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PATROLOGIZE

CURSUS COMPLETUS,

SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, ONIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA,

OMNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMOUE ECCLESIASTICORUN,

SIVE LATINORUM, SIVE GRECORUM,

QUI AB BVO APOSTOLICO AD ETATEM INNOCENTII! 11l (ANN. 1316) PRO LATINIS,
ET AD CONCILIl FLORENTINI TEMPORA (ANN. 1439) PRO GRAECIS FLORUKRUNT :

RECUSIO CHRONOLOGICA

OMNIUM QUA EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICAS TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIORA
ECCLESIE SACULA,
WXTA EPITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODIC:IBUS MANUBCRIPTIS COLLATAS, PRRQUAM DILIGEN=
THT CASTIGATA ; DISSERTATIONIBUS, COMMENTARIS VARIISQUE LECTIONIRUS CONTINENTER ILLUSTRATA ; OMNIRUS
ERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUA TRIBUS NOVISSINIS SECULIS DEBENTUR ABSOLUTAS, DETECTIS
AUCTA ; INDICIBUS ORDINARIIS VEL ETIAM ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS, SIVE AUCTORES ALICUIUS
MOMENT! SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; CAPITULIS INTRA 1PSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON BT TITULIS
SINGULARUM PAGINARUM MARGINEN SUPERIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATRRIAM SIGNIFI-
cnmws, ADORNATA ; OPERIBUS CUM DUBIIS, TUM APOCRYPH(S, ALIQUA YERO AUCTORITATE IN o
ORDINE AD TRADITIONEM ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ;

BUCENTIS ET QUADRAGINTA INDICIBUS SUB OMN! RESPECTU, SCILICET, ALPHABETICO, CURONOLOGICO, ANALYTICQ,
ANALOGICO, STATISTICO, SINTHETICO, ETC., OPERA, RES ET AUCTORES EXHIBENTIBUS, ITA UT NON SOLUM
$TUDIOSO, SEP NEGOTIIS IMPLICATO, ET 81 FORTE SINT, PIGRIS ETIAM.ET IMPERITIS PATEANT OMNES
§8. PATRES, LOCUPLETATA} SED PRESERTIM DUOBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS INDICIBUS, ALTERU
sciLiceT RERUM, Quo CONSULTO, QUIDQUID NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM ETIAM
UNUBQUISQUE PATRUM, ABSQUE ULLA EXCEPTIONE, IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO
INTUITU CONSPICIATUR; ALTERO SCRIPTURE SACRA, ex Quo LECTORI Cou-

PERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET IN QUIBUS OPERUM SUORUM LOCIS
SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURA VERSUS, A PRIMO GENESEOS

_ USQUE AD NOVISSINUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT :

CDITIO ACCUNATISSIMA, CATERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, 81 PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITAS,
CHARTE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, CORRECTIONIS PERFECTIO, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIE DECURSU CONSTANTEH
SIMILIS, PRETI! EXIGUITAS, PRESERTIMQUE 18TA COLLECTIO UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA,
SEXCENTORUM FRAGMEKNTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS RIC ILLIC SPARSORUM, VEL ETIAY
INEDITORUM, PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS ET MSS. AD OMNLS
ETATES, LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATQRUM,

ET EX INNUMERIS OPERIBUS TRADITIONEM CATHOLICAM CONFLANTIBUS, OPUS UNICUM MIRABILITER EFFICIENTIUM.

SERIES GRECA PRIOR,

IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUL ECCLESIE GRECAE .
A S. BARNABA AD l‘HO'l'lU

ACCURANTE J.-P. MIGNE.
Bibliothecee cleri universae,
81VE CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIE ECCLESIASTICA RAMOS EDITORR.

PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESIA, INDUAS PARTES DIVIDITUR, ALIAM NEMPE LATINAM, ALIAM GIECO-LATINAY,
ANRZPARTES JAM INTEGRE EXARATE SUNT. LATINA, 222 VOLUMINIBUS MOLE SUA STANS, “10 FRANCIS VENIT : GRECA
DUPLIC) EDITIONE TYPIS MANDATA EST. PRIOR GRECUM TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERAL! COMPLE-
CTITUR, ET 104 voLumina 1N 109 ToMIs, PRO PRIMA SERIE, NON EXCEDIT. FOSTERIOR VERSIONEM LATINAM TANTUY
EXIRET, IDEOQUE INTRA 55 VOLUMINA RETINETUR. SECUNDA SERIES GRECO-LATINA AD B8 VOLUMINA TANTUM ATTIN:
G1T; DUM IUJUS VERSIO NERE LATINA 29 VOLUMINIBUS EST ABSOLUTA. UNUMQUODQUE YOLUMEN GRAECO-LATINUM 8,
UNUMQUOBQUR MERE LATINUM 5 FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETI NUJUS BENEFICI®
FRUATUR EMPTOR, COLLECTIONEN INTEGRAM, SIVE LATINAM, SIVE GRECAM COMPANET NECESSE ERIT; SECUS ENIM
CUIUSQUE VOLUMINIS ANPLITUDINEN NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA £QUABUNT. IDEO, 81 QUIS TANTUM EMAT
LICET INTEGKE, SED SEORSIN, COLLECTIONEM GR/ECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GRECO LATINE VERSAM, TUM QUUDQUE
VOLUMEN PRO 9 VEL PRO 6 FRANCIS SOLUM ORTINEBIT. IST/E CONDITIONES POSTFRIORI PATROLOGIE LATINE SERIEL,
PATRES AB INNOCENTIO 111 AD CONCILIUM TRIDENTINUM EXHIBENT!, APPLICABUNTUR. PATROLOGIA QUA MANUSCRIPTIS
IN BIBLIOTHECIS ORBIS UNIVERS!I QUIESCENTIBUS CONSTABIT, NLCNON PATROLOGIA ORIENTALIS, CONDITIONIBUS SIE-
CIALIBUS SUBJICIENTUR, ET IN TENPORE SUO ANNUNTIABUNTUR, S| TEMPUS EAS TYPIS MANDANDI NOUIS NON DEFUERIT.

PATRQLOGIE GRECE TOMUS XCVIL ,

S. ANDREAS CRETENSIS, JOANNES MALALAS, ELIAS CRETENSIS, THEODORUS ABUCARA,
CARUM EPISCOPUS.

. EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE, EDITOREM,
IN VIA DICTA THIBAUD, OLIM 9°AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETIA PARISIORUM VULGU
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AVIS IMPORTANT.

D'apres une deslois providenticlles qui régissent le monde, rarement les ceuvres au~dessus de l'ordinaire se font
sans eontradiclions plus ou moins fortes el nombreuses. Les Ateliers Catholiques ne poavaient gudre échapper 3 ce
cachet divin de Jeur utilité. Tantit on a nié leur existence ou leur importance ; tantot un a dit-qu'ils ¢taient fermés
ou qu'ils allaient I'étre. Cependant ils poursuivent leur carridre depuls 21 ans, el les productions qui en sortent
deviennent de plus er plus graves et soignées : aussf parait-il cerlain qu'a moins d’événements qu'aucune prudence
humaine ne saurail prévoir ni empécher, ces Ateliers ue se fermeront que quand la Bibliothéque du Clergé sera
terminée en ses 2,000 volumes in-i°. Le passé parait un sdr garant de I'aveair, pource qu'il y a 3 espérerou &
ersindre. Cependant, pormi les calomnies auxquelles ils se sont trouvés en buile, il en est deux gni ont é1é conti-
auellement répélées, parce qu'élant plus capitales, leur effet entrainait plus de conséquences. De petils et ignares
eoncurrents se sonl donc acharnés, par leur correspondance ou leurs voyageurs, i répéier partout que nos Editions
¢laient mal corrigées et mal imprimées. Ne pouvant attaquer.le fond des Quvrages, qui, pour la plupart, ne sont
que les chefs-d’@uvre du Catholicisme reconnus pour tels dans lous les lemps et dans tous les pays, il fallait bien
se rejeler sur la forme dans ce qu'elle a de plus serieux, la correction et I'impressi’  en effet, ies chels-d'cuvre
meéme n"auraient qu'une demi-valeur, si le texte en était inexact ou illisible. .

Il est trés-vrai que, dans le principe, unguccés inoui daus les fastes de la Typagraphie ayant forcé I'Editeur de
recourir aux mécaniques, afin de marcher plus rapidement et de donner les ouvrages 4 m:oindre prix, quatre volumes
du double Cours d’Ecriture samie el de T héologie turent lirés avec la correction insuflisante donnée dans les impri-
meries A presque loul ce qui s'dile; il est vrai aussi ‘L“'un cerlain nombre d'autres volumes, apparienaunt i diverses
P'ublications furent imprimés ou lrop noir ou trop blanc. Mais, depuis ces temps éloignés, Ies mécaniques ont
cédé le travail aux presses & bras, et I'impression qui en sort, sans dtre du luxe, allendu que le luxe jurerait dans
des ouvrages d'une telle nalure, est parfaitement convenable sous lous les rapports. Quant i la correction, il est
de fail qu'eile n'a jamais €16 portée si loin dans aucune édition ancienne ou conlemporaine. Lt comment en serait-il
autrement, aprés tonles les peincs et toutes les dépenses que nous subissons pour arriver & purger nos épreuves de
toutes fautes? L'habitude, en typographie, méme dans les meilleures maisons, est de re corriger que deyx épreuves
et d'en eonférer une Lroisime avec la seconde, sans avoir préparé en rien le manuscrit de 1'auteur.

1)aus les Aleliers Catholiques la différence est presque incommensurable. Au moyen de correcteurs blanchis sous
Ie harnais et dont-le coup d’wil typographique @sl saus pilié pour les faules, on commence par préparer la copie d'un
bout a l'autre sans en excepler un seul mot. On lit ensuite en premiére épreuve avec la copie ainsi préparée. On lit
en seconde de la méme maniére, mais en collationnant avec la premi¢re. On fail la méme chose en tierce, en colla-
livnnant avec la seconde. On agit de méme en quarte, en collationnant avec la tierce. On renouvelle la méme opé~
ration en quinte, en collationnant avec la quarte. (es collalionnemenis ont pour but de voir si aucune des fautes
signalées au buresu par MM. les correcteurs, sur la marge des épreuves, n'a échappé a2 MM. les corrigeurs sur le
marbre et le méial. Aprés ces cinq lectures entidres contréiées I'une par l'autre, ei en dehors de la préparstion
ci-dessus mentionnde, vient une révision, et souvent il en vient deux ou trois; puis I'on cliche. 1.e clichage opéré, par
conséquent la pureld du texte se trouvapl immobilisée, on fait, avec la copie, une nouvelle lecture d'en bout de I'6-
preuve A I'autre, on se livre i une nouvellie révision, et le tirago w'arrive qu'aprés ces innombrabies précautions.

Aussi y a t-il a Montrouge des correcteurs do loutes les nalions el en pius grand nombre que dans vingi-cing
{mprimeries de Paris réunies! Aussi encore, la correction y codte-t-elle autant que la composition, tandis qu'aiileurs
elle ue coite que le dixiéme ! Aussi enfin, bien que I'assertion puisse paraitre témcraire, I'exactitude obienue par
tant de frais el de soins, fait-elle que la plupart des Editions des Ateliers Cautholiques laissent bien loin derritre elles
celles méme des célébres Bénédictins Mabillon el Moutfaucon et des célébres Jésuiles Petan ¢t Sirmond. Que I'on
compare, en effet, n'importe quelles fevilles de leurs édilions avec celles des ndtres qui laur correspondent, en gree
comme en lalin, oun se convaincra que l'invraisemblable est une réalité.

Drailleurs, ces savanls éminents, plus préoccupés du sens des lexles que de Ia partie typographique et n'étant
roint correcleurs de profession, lisaient, non ce que portuient les épreuves, muis ce qui devait s’y trouver, leur

iaute intelligence suppléant aux fautes de I'éditlon. De plus les Bénédictins, comme les Jésuites, opéraient presque
toujours sur des manuscrils, cause perpétuelle de la multiplicité des faules, pendaut que les Ateliers Catholiques,
dont le propre est surlout de ressusciler la Tradition, n'opérent le plus souvent que sur des imprimés.

Le R. P. De Buch, Jésuile Doliandisie de Bruxelles, nous écrivait. il y a quelque lempy, n'avoir pu lrouver en
dix-huit mois d'étude, use seule faule.dans noire Patrologie latine. M. Denzinger, professeur de Théologie a I'Uni-
versilé de Wurzbourg, et M. Reissmann, Vicaire Général de la méme ville, nous mandaient, 2 la date du 19 juillet,
wavoir pu également surprendre une seule faute, soit dans le latin soit dans le gree de notre double Patrologie. Eufin,
le savant P. Pitra, Bénddiclin de Solesme, et ﬂl Bonelly, directeur dcs Annales de philosophie chrétienne, mis aua
déft de nous convaincre d'une seule erreur l,\'pograpllique, ont é1¢ forcés d'avouer que nous n'avions pas trop
présumé de notre parfaite correction. Dans le Ciergé se trouvent de bons latinisies et de bons he.lénistes, el, ce qui
est plus rare, des hommes (rés-positifs et trés-pratiques, eh hicn ! nous leur prometions une prime de 25 centimes
par chique faute qu'ils découvriront dans n’imperte lequel de 1os volumes, surlout dans les grecs.

Malgré ce qui précéde, I'Editeur des Cours complels, sentant de plus en plus I'importaiice et méme la nécessité
¢'une correction parfaile pour qu'un ouvrage soit véritablement ulile et estimable, se livre depuis plus d'un an, et
esl résolu de se livrer jusqu'a la fin 2 une opération longue, pénible et colleuse, savoir, la révision entiére et
uviverselie de ses innombrables clichés. Ainsi chacun de ses volumes, an fur et & mesure qu'il les remel sous presse,
st corrigé mot pour mot d'un bout & 'autre. Quaraute hommes y sont ou y seront occupés pendant 10 ans, et une
somme qui ne saurait éire moindre d'un demi million de francs est consacree 2 cél importaut contrdle. De celle
maniére, les Publicatious des Alelicrs Catholiques, qui déja se distinguaient enire loules par la supériorité de leur
correction, n'auront de rivales, sous ce rapport, dans avcun temps ni dans aucun pays; car quel est I'éditeur qui
pourrasit et voudrait se livier APRES COUP 2 des travaux si giganlesques el d'un prix si exorbitant? I faut
certes &ire bieu péunétré d'une voralion divine A cet effet, pour ne reculer ni devant la peine ni devant la dépense,
suriout lorsque ’Europe savante proclame que jamais volumes n'ont ¢ié ¢dités avec tant d'exactitude que ceux de
1a Bibliot):éque universclle du Clergé. Le présent volume est du nombre de ceux révisés, et tous ceux qui le seron.
3 I'avenir porteront cette note. En couséquence, pour juger les productions des Aleliers Catholiques sous le rapport
de la correction, il pe faudra prendre que ceux qui porteront en I181e I'arvis ici tracé. Nous ne reconnaissons que cetle
édilion et celles qui suivront sur nos planches de mélal ainsi corrizées. On croyait autrefois que la stéréotypie
smmobilisait les fautes, atlendu qu'un cliché de métel w'est poiut élastique; pasdu lout, il introduit Ia perfection,
car on a trouvé le moyen de le corriger jusqu'a extinction de fautes. L'Hébreu a été revu par M. Drugi, le Gree
par des Grecs, le Latn et le Francais par les premiers correcteurs de la capitale cn ces langues.

Nous avons la consolation de pouvoir finir vet aris par les réflexions suivantes : Enfin, nolre exemple a fini par
ébranler les gran:es publications en ltalie, en Allemagne, en Belgique et en France, par les Canons grecs de Rome,
le Gerdil de Naples, le Saint Thomas de Parma, I'Encyclopédic religieuse de Mupich, le recueil des déclarations des
rites de Bruxel?es. les Bollandistes, le Suures et le Spicilége de Paris. Jusqu'ici, on n’avail su véimprimer-que des
ouvrages de courle haleine. Les 10-4°, ol s’engloutissent les in-folio, faisatent peur, eL on w'osait y toucher, par
crainte de se noyer daus ces abimes sans fond el sans rives; mais on a fini par sc risquer & nous imiter. Bien plus,
sous notre impulsion, d'autres Editeurs se préparent an Bullaire universel, aux Décisions de toutes les Congrégations,
a une Riographie el a une Hislaire générale, elc., etc. Maiheurcusement, la plupart des éditions déja faites ou qui se
font, sont sans autorilé, parce qu'elles sont sans exaclitude ; la correction semble en avoir é1€ faile par des aveugles,
snil qu'on n'en ait pas seati la gravilé, soit quon ail reculé devant les frais; mais patience! une reproduclion
correcte surgira hientdt, ne filt-ve qu'd la Lunulre Jes éeoles qui se sony, failes ou qui se feront cucore.
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ANNO DOMINI DCLXX. .

JOANNES MALALAS.

PROLEGOMENA.

LUDOYICI DINDORFII PREFATIO.

(Collectio Byzantina ed. Donne 1830, 8".)

Joannis Malal® chronographis unus est codex Oxoniensis Baroccianus, ex quo descri-
ptam 8b Edmundo Chilmeado, cum is morte pravenius esset, edidit Humfredus Hodius
eique ita preefatus est ut mihi de codice et Chilmeado nihil, pauca de scriptore et hujus
edilionis ratione dicenda supersint. Joannis libro Oxoniensi cum et initii pars non exigua
el sub finemn nor constat quanta perierit, illius jacturam sarsit Chilmeadus ex alio ejusdem
bibliotheca chronographo manuscripto, quem Georglu'm n:onachum esse, vu]go Hamarto-
lum dictum, sibi persuasit Hodius : mihi ipsum exordium cum Georgii particula ab Alla.
tio edita non ila convenire visum est, quin scriptorem Q)gonlensem Georgium an qurm
alium haberi oporteat ejus judicio relinquere maluerim cui integram certe partem ab Chil-
meado editam cum Georgio contendendi copia et animus fuerit. Cum enim chronographo -
rum Byzantinorum alter alterius simia sit, si qui per aliquot paginas ad verbum  secum
consentiunt, non est cur existimemus non esse homines inter se diversos. Extrema autem
Malal@ partis detrimento cum incertum reddatur concluseritne ille cum Justiniano an
uiterius deduxerit chronographiam suam, eoque major oriatur dubitatio quando ipse putan-
dus sit vixisse, Hodius onni ope contendit ut s@culo nono ineunti adwoverel scriptorem
tant® insciti® el barbari@ quanta in&vum Justiniano propinguum cadere ei non posse vi-
deretur. €umque [vi]Joannes Damascenus, quem seculo octavo medio exstinctum con-
slat, oratione tertia de imaginibus in fabula quadam narranda Maiala utatur auctore, ita
ejus testimonium eludit ut orationem illam posse supposilam esse dicat. Qua quam levia
sint facile apparet. Joannis Damasceni orationes tertiam inter et secundam tanta intercedit
rerum omnium similitudo ut si altera a quo scripta esset nesciretur, ab eodem ambas ho-
mine profectas esse nemo qui legeret non esset suspicaturus. Sed etiamsi certissime de-
monstrari posset tertiam non esse Joannis eare ne minimum quidem ejus de Malalas atato
testisonium mutaretur. Utramque enim eodem scriplam esse tempore illo quo anathema
adversus Leonem episcopi Orieutis minabantur quidem, sed nondum pronuntiabant, ex eo
recte collegit Lequienus vol. 1, p. 306, quod eadem in utraque verba sunt p. 332, et p. 346 :
Kivayyzdog, xiv Bao:deds ebayyedifntar Opd; map’ 8 napsddbete, xeloate tas dxods * 6xvd vip Téws ei-
xely, b Egn 6 Oelog "Ambatodas, "Avadzpa E5tw, Ex8z)dusvos Thy &iépbuwaty. Hodius vero quod addit,
si minus tola:n orationein illam, certe locum ¢ Malala excerptum fieri posse nt aliquis in-
terpoiaverit, verbo monuisse suflicit non meliori cum ratione dictum esse quam quée de
Clementis, Theophili, Hesychii @tale sum opinioni commoda hariolatur : ad qu® quod re-
sponderi posse gnivis intelligit respondit Lequicnus p. 368. De ipsius autem Malale inge-
nio suinmaque et inscitia et, si cam scriptoribus paulo antiquioribus conferatur, sermonis
barbarie qui ita sentiat ut indigna arbitretur homine Syro seculi sexti septimive cum vulgo
‘loquenti, ipsam rem Byzanlinam oportet ignoret. Aliter judicarunl viri rerum Byzantina-
rum peritissimi, Reiskius et Gibbonus : quorum alter Histor. cap. &0, annot. 11, Malalam
brevi post Justinianum scripsisse assentitur Jortino Animadvers. vol. 1V, p. 383 : qua ipsa
libri 1llius parte ego me egre fero carere; Reiskius autem ita scribitin Commentario ad
Constantinum preeclare nuper aucto, p. 838. « Mewlérepog pro [vir] peilwv jam apud Malalam
1. 11, p. 236, 1, de cujus auctoris &tate Justiniano wquali dubitare voon debebat Hodius ob
dictionis sordes. Istius jamn seculi et ratiocinia inepta erant et dictio monstrosa. Ex quo
Christiani doctores turbare publicam rem inutilibus queestionibus, omissisque studiis lit-
teraruin humaniorum, ad speculationes ridiculas, et quas ne ipsi quidem intelligerent, pro-
labi camperunt, periit omnis in cogitando rectitudo, 1n dictione perspicuitas, cura et nitor.
Non tam Barbaris harbariem, quam Christianis debemus. Vide, quantus tuwmor, quanta pe-
regrinitas in Codice Theodosiano, quam non anilis s@pe Procopius, omniuw sibi &quatium
absque countlroversia oplimus, quam coacta et Latinizans ejus dictio. Affectatum artiti-
cium, per yuod oratio Cimineriis tenebris fieret obscurior, laudi erat, et tanto quisquo
doctior, quanto Cassiodorum et sinvles superaret. Sed hoe in transitu Soleeiswoi hi, qua-
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b3 DE AUCTORIS COGNOMINE ' 12

les sunt petystegos et similia, fuerunt quideru nunquam non in usuapud vulgum, sed scri-
ptores vel parum elegantie memores ab iis sibi abstinebant. Malal®, ut ad eum redesam,
ex ipso nomine constat @tas. Malalus est nomen Syriacum. Sermo Syriacus obtinebat in
Syria usque ad initia Muhammedanismi. Eo surgente, Saracenis Syriam rapientibus, exe-
gernnt Syriasmum, ejusque loco Arabismus omnia obundabat, Syriasmo in ecclesiarum
Christianarum angustias concluso. Debuit ergo Malalas co adhuc ®vo vixisse et scripsisse,
quo sermo Syriacus in usu erat. Pro rhetore Arabes non Malal, sed Chathib dicunt.» Suibus
addi licet in rebus locisque Syri® describendis nusquam ne tenuissimum quidem vestigium
apparere mulali in ea per Arabes rerum gui sub Byzantinis fuerat stalus. Ceterum apud
doannem Damascenum quod Malalas vocatur ‘lwdving "Avriogelas, non patriarcham, sed
civem Antiochensem intelligendum esse assentior Hodio Proleg. §. viu : quomodo di-
clinm "Av:zidyou [vin) Korogovos in opusculo ms. Oxoniensi fefellit Bentleium epistola ad Mil-
lium p. 8.

Hactenus de Malala. Editio nostra cum integra reddere deberet quee adnotasset Chil-
meadus, nec ferendum videretur his etiam apponi tot levissimorum mendorum correctin-
nes, ego adnotationes ejus dispertitns bifariam sum ita, ut meis insererem quas utiles ad
crisin ducerem, ceteras ad ca'ccm relegarem. Ipse qua scribendi vitlia viderentur correxi
aut notavi : smpe autem ambiguum esse qua librario, que ipsi imputanda sint tali scri-
ptori, sponte intelligitur. Futilitatem hominis per parles aliquot censura sua dignatus est
Bentleius, omnem refelli nemo ferat.

Editio Oxoniensis cum tam sit negligenter impressa ut integros versus omissos prodat
interpretatio Latina p. 108 et 143, opera® pretiuw facturus sit qui libri Barocciani ilerum
conferendi laborem suscipere tanti putet. Mihi heec etiam ratio fuit non tangende inter-
pretationis Chilmeadi, qu& nunc codicis instar est. Abjeci vero quos Hodius addiderat
Indices scriptorum et vocum dictionumque ab Ducangio omissarum maucos et tenues, no-
vis eorum loco subslitulis.

Denique adnotamus editionem Oxoniensem prodiisse duplici titulo annum 1691 prefe-
rente inscriptam, cuiin alio quo utor exemplari tertius additur anno 1692 insignitus; Ve-
netam ob viliorum multitudinem prorsus inutilem a. 1733.

Scribebam Lipsie ldibus Octobribus MDCCCXXX.

DE AUCTORIS COGNOMINE

PRAEMONITIO.

Tix] Mulala cognomen Syriacum. Ita scribi a Greacis potuisse : magis tamen convenire cum
illorum analogia ut Medd.lac scribatur; sicque scriptum fuisse videri, Ab auctore Prolego-
menorum prafertur Syrorum genuinum ac originarium nomen Malala. Quod ostenditur
optime conyruere usut lingue Latine. Eo rhetorem significari. Hoc multorum litteratorum
fuisse cognomen. Quo sensu sic auctor appellatus sit.

In verbis Joannis (quem appellant) Damasceni et Constantini Porph. e quibus conceptus
est, qui praemillitur Utulus, utrum auctoris cognomen Maldia (Seu Malé).s in casu, ut lo-
quuntur, genitivo 8 MaXilz; (seu Maiéias ) ul Bapvi6z a BagvaSas, Zovida a Zovlda;, descen-
dat; an, ut peregrinum et extraneum vocabulum, sit potius indeclinabile, haud certo sa-
tis apparel. Nos secuti auctoritatem virorum maximorum, quotquot hactenus hujus cogno-
minis mentionem fecerunt, Gerardi et Isaaci Vossiorum, Usserii, Dufresnii, aliorumque
somplurimorum, pro indeclinabili accepimus. Neque hoc sane temere. Nam quamvis videa-
tur haud lieere per Greecorum analogiam virilia nomina apud ‘ens in a terminari; non ta-
men abhorret ab eorum usu, ut nomina virorum Orientalia et Barbara absque ulla Graeca
terminatione, aut caswwm varistione, Graco ore proferantur. Neque quisquam ignorat quam
ament Orientales [ e quibus erat noster chronographus) sua nomina et cognomina in a
formare. [x] Id elucet istis exemplis qua exhibent passim monumenta S. Pagine. Idem in-
«icant nomina et cognomina Arabica, Abdella, Hanifa, Nahala, Taphala, Mashalla, aliaque
1d genus millia : hine Jesus illis est Isa, Darius Dara, Kosroes Kezra, Basilius Basila, ut
apud Said Ebn Batrik. De Syris denique ipsis, popularibus nostri auctoris, quod eadem
#audeant lerminatione, consulatur Catalozus Scriptorum Syriacorum 8 Sobensi metropo-
‘it conscriptus. Celebrantur ibi Maruta, Barsoma, Hanana, Dan. Resaina, Abrah. Catina,
(ireg. Sussatra, cun multis aliis, pars wagna Cslalogi. Sed quorsum hec ? Monuisse sutle-
cerit esse plane Syriacum aucloris noslri cognomen, et in a apud eos desinere constare.
Juam solcant autemn Graci peregrina hujusimodi nomina cum nativis terminationibus in
Graciam suam recipere, exemplorum demonstrat multitudo innumerabilis. In prims acie
¢y Jo. Cantacuzeno slat 'lwavwrs Nipdiza. lilcne recentior, et non ex heroibus antiquis?
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Cave agas de eo (riumphos. En quol et quantos satellites habeat despicabilis licoe fis—
pdxza. Apud Seriem chronologicam, perductam ad Alexiumn Comnenum, quam edidit dectis-
simus Petavius, nccurrit Kmvataviivos 8 Aotxa imp. Apud Bartholom@um Edessenum me-
moratur M:6ia, et Arabicus Hanifa sb eodem dicitur Xavip4, quod nomen quamvis habeatur
apud eum in_casu genitivo, tamen positum fuaisse pro indeclinabili, cum ¢x Jpso accestu, tum
ex aliis nominibus sequentibus, dilucile apparet. In anonymi Confut. Muhammedis, hujus
assecla Baerpd commemoratur : Mpogzxodhs,0r, 88 v Movyapés tt¢ Taxwditng dvépast Baepd. 1bi-
dem occurrunt é AvSx et Abdaidx (Abdalla) Muhammedis alii sedales. Hoe notenl doctissimi
viri qui pernegant nomen Abdalla apud Greecos unguam cadere in a. Eidem rursus au-
clori, ut et Nicetz Choniala in Thesauro, ange'orum 2, Muhammedis sunt nomina prapria T &
¢a el Maposa. Sic Euthymio Zigabeno T{itazd (male) et Mapovd. Audialur Agathias, proba-
tissimusscriptor, de rege Persaruin Vararane, Xeyavozi &t trexafiln, el MOX cixdrw; & malg Leyay-
o2& tmwvépacto. ldem rursus dealio Vararane, Persarum ilidem rege, 8; 8 xat Keppaoak
dvopaZeto. Accedat his Eratosthenes, antiquissimus ille, Grecorumgque grammaticorum pria-
ceps; incujus Catalogo regum Theb@orum nobis militat rex Kopaepfa+ vocabulum factum ex
[xi]®04 sive #0a (ne hibrario id vitio vertatur), quod Egyptiisnomen Vulcani fuit, sicque scei-
bitur Porphyrio in casu nominativo. Addo insuper 'Huodia, cognomen fuisse apud ipses
Alexandrinos patriarche. Audi testem Juculentun Theophanem in Chronegraphia : “lwdvwn;
¢ éxixiny "Hpobda. Sic apud Viclorem Tun. Joannes cognomento emuda. Quam hec illusire
cxemplum! Qui poteris istius vim evitare? Num culpam librario impinges? Vab effugium!
Eidem Theophani ‘Eisc62i est nomen regis Lihiopum : quod quamvis legatur in casu pon
recto, esse tamen indeclinabile fidem facit accentus. At audias insuper alia. In Greéca Scri-
pturarum versione quid apertius aut usitatins? Mabovsdda, Zisdea, Edda, 'l:pdoda, Péde,
’Alapia, sexcenta alia. Negue ista solum in 8. Scriptura versione hanc lermigationem sor-
tita sunt, sed cum ea evolarunt ad omnes Grecos, ¢t in usum vulgarem abierunt. Nonpe A
mutabatur apud posteros Gracos in AX? De aliquibus, concedo : de omnibus, pernege.
Teslimonium dicat Matth®us evangelista. Celebrantur ab eo ¢ Zapi, 6 "A6i4, 6 "Acé. Preeler
Fl. Josephum qui ex Bibliorum Graca versione sua non scripsit, cedo mihi vel unum, cui
patriarcharum annosissimus ille, Mafousdlas non Mabousdda, appelletur, etsi nomen illius
apud tot scriptores passim memoretur, et, propter longavitalen, vel in vulgi ore ubique
terrarum ferebatur. Mafousala ille nominatur a Theophilo Antioch. Africano, Euscbio, Syn-
cello, auctore Chronici Pasch. Nicephoro Patr. Cedreno, Glyca, Hamartolo nostro, anonyno
Petaviano, aliis. Post hocce exemplum, guid atlinet alia afferre, que® apud eosdem au-
ctores, cum Philone Jud. Jocle et Theodoreto in Hist. leguntur, Swdpa, Xoa, O4ppa, Zeba-
" =axi, L:63, 'Avaviz, ceeleraque pleraque similia? Ita me Muss ament, ut ex animo me tedet
ac piget tandiu demorari in minutiis hisce puerilibus : tamen gratia eerum, qui dubitent,
hic alia queedam exempla subjungam, quorum eadem est analogia ac ratio. ‘0 Mapé, ¢ Xait,
¢ Madt, et germana apud ecclesiasticos scriptores, ignorala sunt nullis nisi quibus sub
ferula manus est. "A)éZwos 6 Mwor)t, magnatum Grecorum quidam, apud Georgium Mon.
in Novis lmpp. Glycas : "0 pévior @:bpuang yaubpiv siyev "Adégiov, ¢b Mwant < trdvopov. Apud
continnato:remn Constantini Porph. Histori® Basilii Macedonis, [xu] meworalur ‘Pupavd; é
Muwseit, ex Grecis inagnatibus alius. Apud alium ‘I\§ Mova)a6l. Sic apud Codinum et Glycam
Meyainh 6 ‘Payya€t, Greecorum ipse imperator : Cedreno; M:uy. & ‘Payxa6t 4 mposnyopim. Cansi-
milia alia in vocales cadentia, que ex S. Scripluris in usumn communem recepta sunt, non
enuniero, ne videar conscribere Judieorum exercitum aliquem, Salomonis forlasse aut Je-
hosophati. Nec innumera isla recenseo, (ua passim apud Graecos historicos praler normamn
sermonis Greecanici consonantibus clauduntur. Hoc tantum observo de pseudoprophets
Turcarum nomine, quod quamvis apud Gracos scriptores tam frequens istius sit mentio,
ne semel tamen, quod sciain, Graeca terminatione donatur. Movéues, Mwipus), Mwipes, Mou-
youpkz, Movyapke, Maush, ele. . . . .

Hac lusimus (Lector erudite) in grammaticis, non grammatici; quippe nos qui Maiaiz
pro indeclinabili smnpsimus, crroris ingentis contra usum Gracorum insimulant viri do-
ctissimi : guem dicunt non pati, ut nomen ullum virile, quantumvis Barbaricum, apud
€os in a terminetur. Si ulterius instant (ut faciunt) et ab ipso accentu, quod in syllaba
penultima statuatur, posse duci argumentum existimant; convertantur retro oculi, ad
M:bia, Ticpdita, Maposa, "Hpolra, 'leldova, Iisdpa, 'Afapla, "Avavia, MaBovedda. Quibus addi et
alia possinl: "Qyala, "A68ia, Zipabia, centum alia in 8. Scripturis gernianissima. Negue alia
est ratio cuntium inalias vocales, ‘Payess:pive in Serie quadam regum Egyptiorum, 'legba:,
lwdz, etc., aut terminatorum consonantibus, 'A6uuédey, ‘laps8, Tapst, 'losiyzp, I'skipep, Ta-
tfusp, elc.

iAsaipc liberos nos, el preediclos summos viros ab omni peccato contra usum Grscorum,
preestitimns. Progrediamur ulterius: et ut fuil oslensum repugnare nihil, quominus po-
tuerit casu recto scribi Mxléla, sic breviter nunc inquiramus, an reipsa ita scribi consue-
verit. Sane hec elsi ita se hsbeant, et 3uamvis appareat potuisse scribi MzAda ; mihi tamen
non deest quod facile cuivis persuadeat, norl ita revera, sed Maldda¢ scriptum fuisse.
Nempe hoc 1d evincere videtur, quod a Tzetze Chiliasta, qui pro a, ¢ ubique substituit,
non ut indeclinabile, sed prorsus ad exemplum et ingenium Greci sermonis, Meé\qs scri-
batur. Idem inde videtur verisimile admodum fieri, [xm] quod quamvis non semper pere-
grinis hujusmodi nominibus assumatur Greeca lerminalio, constat tamen id usu s#®pissime
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venire. Sic quoque inter recentiores (ut missa faciainus infinita) *Ax.nieiia vocabulum, cum
pro nomine virili, ut in codice quodam ms. usurpatur, scribi AMmhoutas animadvertimus.
A0%)03 i Bodhw 07 B0l Mapdipioc povayd: tmiviny 6 'Akagrovias. Heee, lector, scripsimus olim
-ad amicos erudilissimios : il tamen (quod plane miramur) ita contra nos instituunt dispu-
tationem, quasi contendissemus, nou modo potuisse in recto scribi Maida, sed et reipsa
sic seriptum fuisse, scribigue si¢ debuisse.

Hoc itague ponatur de Greecanicaterminatione. Videamus jam de Latinis. An illi Mala-
Jas seu Malelas scrihent cum Graeis? An potius sequentur Syrorumn originariam? Certe
Greecam ego non wmoror, cum appareat Originaria, et ista usu vulgari non jamjam sit sta-
-bilita. Mihi placet Syrorum genuinom vocabulam Malula : nam eamdem lerminationem in
virorum nominibus quam-maxime amant Lalini, ut in Seneca, Nusica, Messala, aliisque
-sexcentis. Cum certo nobis innotescat genuinuw vocabuluw Malala, cum exacte id conve-
-niat linguarum nostrarum analogie, cum insuper he: lerminatio jam usu communi ohli-
nueril ; quid nobis, amabo, quid, precor, si Gracizs A suum X sddcbant? Quis aquam ex
rivulo hauriet quando adest ipsa fontana, eaque el usui el palato convenientior? Quis
sciens dicet Abdallas aut Abdelas (qum Groeeis est usitatior terminatio) et non cum Arabi-
bus Abdalla? At objicis nobis : Cam arrideat usque adeo nomen Syriacum, cur a Grecis,
non Syris, derivatur suctori prenomen? cur dicitur praeenomine Joannes, et non, ut se habet
‘Syriace, Juhhanan? Ne sibi tropea hic aliquis temere statuat, en Libi, responsum : nempe,
qnia Joannes preenomen Lalinum jam factum est. At quo me ferunt ha nug®e? Malala aut
Mualalas pro arbitrio dicant ernditi. Suam alii sententiam sequantur. Ego sane non ero sol-
Jicitus de ejusmodi ineptiis. Et qui istoc Seldenianum, Mg\ navedg thy theubeplay, saltem in
Phitologicis, mihi ipsimet vendico, @gquum est ut aliis eamdem libertatem concedam. Hoc
tantum submoneo, €0 usque, in nominibus viroram, a terminatione delectatos fuisse Lati-
nos, ut inillis ipsis, quee a Greecis [x1v] proxime acceperiut =) «¢ Graecorum in afrequen-
tissime immutent. Hoe apparet fere semper feqissc Latinorum antiquiores. Neque desunt
exempla post ilia etiam lempora, quibus, Gracia tota in Romam se ctfundente, contrarius
mos invalescere ceeperal ; neque ca profecto in nominibus solum servorum aut libertino-
aam, vivenlium in Latina civilale, quod omnino prerario statuunt viri docti. Hinc apud
Solinum, Justinum, Orosium, Hieronymum in Chronico Eusebiano, Perdicca rex Mace-
«donum. (An ille Remauuslibertinus? an vixitin Latina civitate?) Hinc rursus apud Orosinm,
‘Aruba rex Molossornm, et Alecta frater Pcrdiceee. Hine apud Amm. Marcellinam, Hor-
misda, nomen regum aliquod Persarum, quod ‘0puisdag tamen scribitur Graeis, quibus
ferunt acceptum Latini; ut apud Theophylactum Simocuttam, Syncellum, Theophan m,
Zonaram, Cedrenum, Nicephorum in Breviario, alios. Hine pap@ nomen Hormisda in Pon-
tilica!i Anastasii, et iun ipsis cjus Epistolis. Liceret, cum compluribus aliis, > Mida, ex
D. Hieronymo, aliisque eo vetastioribus, ad heec adjicere : sed de lana Grammaticoruwm
caprina, plus satis.

A nominis terminatione ad ipsum nomen, ¢ cono in flores, mi lector, jam transcamus.
Hine suum cognomen sortitus est noster Joannes, quod in harbaro suo s@cnlo rhetoricam
yualis qualis profitebatur; nempe eam docendo, pedagogns suo siceulo dignus; vel cau-
sas ih foro agendo, scholasticus scu advocatus. Nam Malala (seu Malela, ut scribitur
¢x pronuntiatione aliguanto faciliori, et receptiori, sed minus recta) in lingna Syriaca est
rhetor seu orator, sophista sive scholasticus. Ex gqua profecto professione, animadvertere
licet, permultis olim htteratis viris consuevisse heerere cognomina. Visne cxempla ? Ecce
nohis complura in promptu suit. Claruere cognomine rhetorwm, Demochares, Priscus, Za-
vharias, Procopius, Diodorus, ct Joannes alius anligaior Autiochenus, Sophistarum flo-
ruere cognomine, Callinicus, Abas, Eusebius, Motrophanes, Malehus, Eutropius, Euslo-
chins, Nicostratus, Polemon, Bemarchius, alii. Sic Scholasticorum cognomento sunl in-
signiti, Agathias, Evagrius, Scerates, ¢t Sozomenus. Hi omnes, ut Malala noster (nan alios
kciens prudens;jue taceo), scriptores  Historiarum. Eo nsque [xv] convenit rhetorice pro-
fessio cum studio Historias scribendil Verum siste, Lector, paulisper. Nolim abeas de
hisce ex omni parte securus. Quidni alia ex causa cognomen Malale seu Rhetoris adeptus
sit noster ? Non te celabo fuisse eliamn Rhetorem in Orientali sic dictum officialem. Hinc@eg-
pn; Ardzovos "Phzwe apud S. Maximum Confes. qui et Rhelorewm ewm simpliciter solet ap-
pellare. Hiue aucti quogue Rhetoruwm titulo Michael Thessalonicensis apud Ephram um in
Chronico inedito; Manuel Holob:lus, cujus exstant in membranis Poemalta in laudem Mi-
chaelis Pal@o!ogi imp., Joannes Diaconus, Scriptor vite Josephi Hymnographi; et (ut alios
preelereamus) Georgius Contis (is nuperus crat) in codd. wanu exaratis :ledpyio; Kéutiz 6 'Ph-
wwp TTg prTpondhens Alvy. xab Exdies TRy peydimg éxxinclas. In codd. aliis 2. "Ornep Bibiiov tait
Viwsyloy ‘Phtopss Aivou. Hinc quoque in Ecclesia diggitas, <ov ‘Prtipwy Matszwp, seu Aidi-
cuains ot Mévas "Pizen. Mavouds & piva: Piiwg, guiscripsit contra Latinos, celebratur in vo-
lumine ms. Sic Eustathins ille celeb2rrimus, archicp. postmodum Thessalonicensis, in ti-
tulo Orationis ms. ad imp. appellatur A:gasxyio; 26w Prrszov. Idemin inscriptione epistola,
que ejus Commentariis in Dionysii Periegesin prefigitur, Maisiopi siv 'Prziowy titulo or-
patur. Rhelor hocsensu sumptus, appellatur guandoque Sophista. o Schaliis vecentioribus
ad Pindarum : Hapx 100 fuesépns so31570% Fror pussaywysd, xueob Asurnssion 1) Tewiicw, Utrum
hoc sensu, Rhetoris seu Mala'» appellatinne decoratus cit no ter Chronographus, peues
aoctos esto judicium, P



11 PROLEGOMENA AD MALALAM. 18

Jam ad alia, Lector, procedas. At priusquam procedas, volorum quorumdam mihi tastis’
esto; et olim, si unquam violavero, wmouitor : volorum quorumdam eruditis viris, proh
dolgr! hucusque ignotorum; sed (ue ego perpeluo a primis litteris, ut facio, feci cx
corde. ' '

{xvi] Faxit Numen, ut vel ®lerno ego silentio inter non scribentes delitescam, vel sem-
per at virum ingenuwmn, liberalis ac generose educationis, vere philosophi@ studiosum decet,
scribam : verilatis unic® indagator, ab<gue omni styli acerbilate, witis, nrbanus, candidus,

ad id‘quod indecens ext adeo non pronus, ut nec movendus : nugarum denique con- -
tewptor. .

HUMFREDI HODII

DE AUCTORE

PROLEGOMENA.

[xvi] SYLLABUS CONTENTORUM.

foannes Antinclienus Malala Chronog. eruditis tantum non ignotus. Exslitisse alium Jo. Antidchenum
Chronographum, cujus edidit Excerpla ex collectione Constantini Porpliyrogenneti Valesius, qui male
eum Malala confundi solet, 1, 1. — Jo. Auntiochenus Chronog. a quibus suctoribus citatus, 1. — Eum
quem  adducnnt scriptores Grieei, a Malala diversum, et cum altero priedicto eumdem videri, 1v, -
Exstare in quibusdam bibliothecis Jo. Antincheni Gollectanea cum a Gollectaneis Jo. Autiochieni Va-
| 'sianis, tum etinm a Malale Clronographicis diversa. In Libliotheca Paris. exstare Excerpla cx
Chronico Jo. Antiocheni, qui idem fuisse videtur enm Joanne Valesisno, sed Excerpta ista a Valesia-
nis distincta sunt. De Jo. Antiocheno Heol doyascinyias seriptore & etinmuoun ilhin superesse, el enm-
dem videri cum Jonne Yalesiano, a Malala saltem ess» diversum. Fawa de Jo. Malala in Gallia deli-
teseente, Exo-tum inda fuisse quod cum altero illo Antiocheno Chironographo eruditi ilum confuderint, v.
— 1 Anuochenua [zpt gpyaoiovia; habera multa cum Jo. Malata communia, vi, — De aliis Joan-
nibus Autiochenis Chronograpnis. Ge. Vossing, et Phil. Labbeus notati, vin. — Jo. Malalam non fuisse
patriarcham Avtiochenum. Notaotur juterpretes Jo. Damasceni; Gothofredus, Baroning, alii. De variis
Joannibus Autiochenis parriarehis. In Albo patriarcharim Antiochenorum veperiri Joannem nullum,
yui eadem @late, qua vinit Mafala, frneit, vir, vingax. — Frane, Combelisii hallucinatio, Mal.lan
nostrnm confundentis cum Jo. [xvui] Antiocheno prestyiero, cujus meminit Gennadius, ac cum Jo.
Diacrinomeno, x, x1. — Videri enm nter ortho loxos patins quam leereticos esse adnnmeranduwin, xu.
~Recenseutur ali: Joanues Antiocheni. Ded o M a patr archie Alexandrino, xitr. — e Jo. Malale @iare,
Nou fuisse covum Justiniano ejus nominss privco, quol vel it Cinhimeadus et alii : sed ad saculum
nonum esse potivs conjiciendum, vel din s hiem post tervpora Ju-tiniani floruisse, xiv ad axxix, —
Seripsisse pust Ju-linanum exinde apparet, quod guo! annus ille regnarit commemorat, sv. — Quod
nec in vivis sub Justiniano exstiterit demonstratar ex ciral 04e actorin publicorum civitalis sue pro-
prie de re ibidem sub Justimano ges'a xvi. — Ex errais ejus muilis et gravissimis de rebus Justinia-
nais, xvil. — Alugque indiciis lncalent:s, xviry X1z, xx. — Alilakam cum Justiniani legato non fuisse
collocutumr, quo i existimat Chilweadus, sed Lbrom tanium cjus legisse; et enm non alium fuisse a
Nonnoso, xx1. — Quod nee vixerit ante @iatem septimam exeuntm prob tur ex citatione Clements
Chronographi, guem ostenditur scripsisse  post aunmm 635, axu. — Quol nee florucrit ante initinm
siarcult noni cenlicitae ulierivs ex citatone Taeoplil Cironographi, quem probatur obi'sse anno Chirist
135, xxut, — Hunc male a nonnullis confundi cum Theoplnlo Antiochenn, ad Autolycum seripture,
Producitnr Fragmeutum ms. ex Hesychio de Christi pativitate, in quo citantur Glemiens, Theophilus,
et Timotheus chronographi. Hesychinm illum ex ipso Malata sevipsisse videri, xxiv. = Eusebir Ghro-
picon quod a Malala solet citari, non esse genuinmiar, axv. — Quod vixerit Malula non ante swvenlum
nonum, confirmiatur (wm aliunde, tum ex locutioms bharbarvie, axv, xxvi, xxvn, — Proponuntur argu-
wenta gqua ithas  ant guitatem videantur astroere, ber alia: citari eum in Oratione tertia pro ima-
gimbus Jo. Damasceno ascripta : et in multis Narrationibus cumn Chroncco Paschali sive Alexandrino,
anie annum, ut creditur, 630 composito, a:l verbum consonare, quie a Chronici anctore ¢ Moelala Ch.l-
meado et alus videntur desumptie, xxix, — Istarmm naceanounan budex |, axx, — Argumentis hisce respon -
detur, 3xxI, ete. — Non satis constare Fragmentom llad Malalie gquod babetur apud Orat, pro imag.
pradictam, ab ipso Orationis auctore fuisse descripiain @ el esse pricterea cur stuspicemur non fuisse
du. Dumasceni 1s.am Urationem, xxxu. — Ad argnimentum [vix] de Chromco Paschali sive Alex, re-
spondetur, 41° Chrameon iliud babere quamplurina inlerpotata, xxxur, xxsiv. — Nee, 2°, salis
tonstare ex Malala fnisse desnmpia ea quee apud Paschale consonantia reperiuntur, Malalam ex alizs
bistonicis ad  vertunn exseribere soiitum dewonstratar ex  cjus Latologiis, xxxv, — Et c¢itatione scii=
prorum Latinorum, quorum quidem ne Laguam miedexerit, Whiuseriores spisst de rebus Romanorum,
A5V, — In plenisipne prasterea istaums Noavationum, quae ex Malala depromptae creduntur, apud
Poschale habers sonuubia (uee cum Maadions mume concinu :t, et quedian guie plane repignant,
vl — Malalang ubt logquitur de sebus astpiortbes Lo sua memoria exsistentibus, verba
Lanitum suetum aunctosum proterve. Ll serviptonbus winorum  genhium el atalis sequior 8 sulemne
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esse, XxXxvitl,—

HUMFREDI HODII
De anoaymi Excerptis chronographicis, qu in- hac editione Malake premittuntur. Ea

2

ésse Georsli Hamartoli. Kxcerpta alia ex Chronico Hamartoli ubl edita reperiantur, aL1.— De editione,

el Edunuiido Chilmeado interprete, xui1, xvur.

PROLEGOMENA.

I. Joannes Antiochenus chronographus, quem jam A vixfs, elc. Sunt autem heec Excerpta ex Annalibus

fibi damus, erudite lector, ab imp. Constantino
Porphyrog. cognominatus Malela, ab alio (1) Malala,
a tertio (2) Meleles, quis fuerit, aut qnalis, aut
quando- demum vixerit, litteratis viris [xx] hue
usque parum innotuit. Viris illis preclaris et
eruditiss. qui in hoc studiorum genere sivgulari
suodam henore emicuerunt, Ger. Jo. Vossio (3),
Phil. Labbeo (4), et Leoni Allatio, fuit notns no-
mine tenus : neque amplius sane de eo compertum
habuere , nisi quod illius hoc chronographicnm
epus evolvissent, doctissimi illi nostrates, qui in
eum ex professo diligentiam suam et studia im-
pendérunt, Eintundus Chilmeadus et Joannes Gre-
gorius.

I1. Solent nostre gentis scriptores, cum Joannem
Malalam ex bibliothece Bodlciane ms. codice ad-
dacunt, sub simplici titulo Joannis Antiocheni,
quasi nullus alius exstaret Joannes Antiochenus,
chronograplius, enm memorare : sic viri praedicti
cruditi, Chllineadus et Gregorius, sic Stanleius (5),
Langbainius (6), Seldenus (7), Pearsonus (8), Fel-
hus (9) ; eximia nomina. Czterum constat (quod
salvo tantorum virorum honore sit dictum) plures
olim exstitisse Joannes Antiochenos, Chronographos,
et ad hunc usque diem, ex parte saltem superesse
alium, qui Jbannes Antiochenus simpliciter apud
veteres scriplores audire consuevit, cum Joanncs
noster Malala aut nunquam aut raro sine sui cogno-
niinis adjectione commemoretur. Notasse hoc po-
terant viri illi magni ex imp. Constantini Porphyro-
genneti praecitati Collectaneis de virtutibus et vitiis,
quee Henricus Valesius, annis.abhince plusquam 50,
in lucem edidit (10) : in quorum Pro@mio, ubi re-
censentur scriptores illi ex quibus desumpta sunt
ista Excerpta, Joannes Malala chronographus a
Joanne Antiocheno. chironographo, sic vulge dici
solilo, expresse distingnitur : Elat 8& tx 1dv dnote-
taypévay ypavixdy, [xx1] a') Twsfwov dpyatororias,
g) I'swpylov Movayod, Y') 'lwivioy 105 Exiuiny
Maiéla yponxts. &) 'lwéviov ‘Aviiogiw; ypo-

C

infra subjectis. 1) Ex Fosephi Antiguitatum libris.
2) Ez Georgio Monacho. 3) Ex Chronico Joannis
cognomento Malala. 4) Exz Joannis Antiocheni
Chronico, etc. Iloc miror fugisse doctissimum et
diligentissimum Ger. Vossium, qui, quamvis ohser-
vet, in librorum suorum De historicis Grecis edi-
tione posteriore, Joannem Malalam ex illorum
scriptorum fuisse numero , de altero tamen Joanue:
Antiocheno chronographo, tanquam in eodem vo-
lumine celebrato, mentionem nullam facit. Poste-
rioris hujus Excerpta satis ampla et prolixa in
volumine dicto sunt edita sub hoc titulo : "Ex t%¢
"fwdvvou 'Avtioyéwg ‘latoplag ypevixfigand "Adapu.
Ex Joannis Antiocheni Historia chronica ab Adamo ;
ad (inem his verbis appositis : Téhog =%¢ ‘lotoplas
"Iwavvou povayoS. Finis Historie Joannis Monachi.
Sed desiderantur ista quae ex Joanne nostro Ma-
lala excerpta sunt, a Valesio consulte rejecta, eo
quod (ut ipse dicil) preeter tres quatuorve fabulas
de Minoe, Antiopa, ac Bellerophonte, easque ille-
pido sermone textas, nihil bona frugis continerent,
Quamvis in loco Constantini Porphyrogennelti citalo-
Joannem nostrum Malalam ex wrbe Antiochensi
fuisse ne quidem innuatur, sed a Joanne Antio-
cheno distinguatur ; illum tamen ex ea fuisse ci-
vitate aperlissime liquet ex oratione 3 pro lmagi-
nibus, Joanni Damasceno vulgo ascripta, ubi qui-
dem disertim Antiochenus nuncupatur; neque so-
lum ex ista oratione, verum etiam ex ipsa chrono-
graphia, qu® cum tota juxta zram Antiochenam:
instituitur, ac res spectantes ad istam civitatem
specialim pre omnibus aliis enarrat atque perse-
quitur, auctorem Antiochenum manifesto videtur
referre. .

HI. Ex Joanne Antiocheno de rehus ad antiqui-
tatem spectantibus apud alios scriptores Grzcos
®vi recentioris non raro producuntur teslimonia.
In Georgio Codino De originibus Constantinop.(p.57),
de Portus Bosporii appellatione euwm reperi cita-
tum. [xxut] Ab Isaaco Tzetze in locis duobus Scho-

NOTAE.

(1) In orat, 3 De Imaginibus Jo. Damasccno
ascripta.

(2) Jo. Tzetze chil. 3, Hist. 29. Chilmeadus,
cujus apographum secnti sunt ed'ilores, cum non
1-gisset Constantinum Porph. qui Malela scribit,
scriptionem Damascenianam retinet, Nos Constan-
tinjanam preferimus, quoniam in syllaba 2, cum
ea convenit Tzetziana. Is. Vossius in libso Varia-
rum Observ. ac alii, minus recte, ct absque auclore,
MNallela scribunt.

(3) De Hist. Greecis lib. n1.

(4) Delineatione Apparatus Historie Byzantin.

(3) In Historia philosophia, Thaletis Vita.

(6) In Schedis wss.

(7) De Synedriis, 1.1, c. 8, p. 122.

(8) Prolegomenis ad Hieroclem philosophum.

(9} Prafatione ad Theophili Auntiocheni librorum.
ad Autolycum editicnem Oxonicnsem.

(10) Ab. 1534,

~
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liorum in Lycophronem advocatur; in primo (p.24), A Sic in alio opere ms. quod habetur inter codi-

de ratione cur Cecropi, regi Athenarum, nomen
A:puhg fuerit impositum ; quod cum ante ejus tem-
pora, conjugio nullo apud Atlicos inito, patres suos
non noscerent liberi, ille, lege de nuptiis sancita,
effecerit ut non solum matres sed et patres suos
cognoscerent : Tatta yobv a0tdv Aéyoust Aipui. @
o5 eDpov tv Twavvy "Avriogel, 6t mpitegoy, ete. In
aliero (p. 64), de Palladio Trojano ab Asio quodam
mathematico telesmatice confecto, et regi Troi ab
eodem donato, ut, quandiu in urbe Troja servare-
tur, inexpugnabilis ea tutaque permaneret. lllius
verba in medium hic adducere non incommodum
erit : Twdavvng 8 6 "Avtioyeds obx 2 odpaved Aiyet
mzaelv td Maddddiov, "Agtov (11) 8¢ Twa ¢idésopov
padnpatixdy ToUTo moLfgat Wposxeriz xalrisTy, els
@ &réphnzav elvar thy wéhww Exzivy, Evla 3v tolto
péver meguraypévoy xal &sulov: yapisashar 8¢ 70
towdtov Madradtov tp Tewt, Caterum Joannes An-
tiochenus scribit, non ex celo Palladium decidisse,
sed Asium quemdam philosophum ac mathematicum
id egregio horoscopo predizisse, non expugnatum
iri civitatem in qua Palladium custodiretur; et tale
Palladium Troi dono dedis<e. His adde Joanuem
Tz-1zem, Isaaci citati fratrem, qui in Histogarum
Chiliadibus, chil. 2, hist. 33, inter illos scriptores
qui de Cleopatra Lgypti regina in Operibus suis
fuerint commentati, Jo. Antiochenum recensel.
Et rursus in chil. 6, hist. 69, de Pentheo ab Agave
oceiso, et istins fabulze explicatione, enmdem cital.
Hlistori hujus Tzetzianz tritulus sic se habet : Hep}
<00 & "Avztoyehs "Ayavty, tHv uldv wpodibolaay els
04vatov. Quod Interpres sic vertit : De eo, quod
Antiochenus Agavem filium prodentem in mortem.
Post versus aliquot de Bacchis et nepotibus Gadmi,
hec subnectuntur.

1sxin] ‘0 Edpizidne pvlioe odrw tuic gdq;a:c

P81,
‘0 & “lodryng ypovixdg d«l.lnrop&n!']fwiﬁ Aé-
[18¢, etc.

Euripides fabulose sic de Bacchis scribit.

Joann-s autem Chrenicus fabulam exponens, ait,

Pentheus atque Labdacus. magis autem Pentheus,

Interfectis reliquis nepotibus (12) Cadmi,

Act@one quidem ipso a propriis canibus,

Learcho et Meliceria a patre matreque,

Habuit spemn obtinendi scepira atque sedes.

Ut antem audivit Bacchum Cadmi nepotem nothum,

Regnum affectare, comprehensum in vincula conjecit ;

Solvens autem precibus matris sue, occidilu[rl eliys
dolis.

Quapropter fabulam finzerunt, a matreoccisum [uisse.

ces Baroccianos Bibliothece Bodleianz, in Alle-
goricis scil. Fabularum Homericarum Expositioni-
bus, ab eodem citatur de Paridis Trojani inter deas
judicio, nempe fabulam istam inde ortam fuisse,
quod de Prudentia, Fortitudire, et Cupiditate,
earumque inter se comparatione, librum quemdam
conscripserit Paris, oratoriz artis peritus.

Kal grizwp (13) 68 yerduevoc rpdyps :ro[ ¢1‘i 1V pin
SR
Eic &r 8¢ Tolto oVyypappua tiag tpsic beic ovy-
[xplre,
Tyr AGnrar, ehr gpdérncw * oy "Hpar, Tiy dv-
[Opslar,
Kal thr éxQuplar 86 pnpue T~ "Agpoditny.
"H xal 70 pijdor Sébwus, Tiv yixny Ta apwreld,
‘D¢ "Twdryne ypovixdc "Avrtioysic mov rpds,
Avzd pdroy dddnrepor, 7' dlle xapalipadror.,
Ldpor Imiéwg , Oétiboc, "Eppuqr te (14) xal tor
{ala,
Tipr "Inv oDasp Expive Ociic tac Opvllovuérac.
'0 TlEwlne 8 daavra Jdsmrde ddinropsi. Kal
[mpdoysg.
[xxtv] Quorum hic est sensus : Et arte eloquentie
pollens, cum alia multa scribit, tum comparationem
dearum trium, Minerve prudentice, Junonis fortitu-
dinis, et Veneris cupiditatis; quarum ullimam ce-
teris prwtulit ; ut scribit Joannes Antiochenus chro-
nographus. Qui illud duntazat allegorice exponit,
alia missa faciens, nempe nuptias Pelei et Theliais,
Mercurium, et Jovem et Idam ubi de deabus illis ju-
dicium fecerit. Verum Tzetzes ea omnia subliliter
allegorizat. Et atiende.

IV. In locis hisce describendis, idcirco prolixi fui-
mus ut exinde commnodius ( qnod ex usu nostro fue-
rit) exquiri possit, utrum iste Jo. Autiochenus, cu-
jus scriptores citati Lestimonio utuntur, sit idem cum
nostro Jo. Malala, an potius cum alteroillo, supra
memorato, cujus exstant apud imp. Constantinum
Porphyrogennetum Excerpta. Ger. Vossius, qui,
ut supra monuimus, de Excerptis Jo. Anticcheni
apud imp. Constantini Porph. Collectanea exstan-
tibus, nihil omnino commemorat, Jo. Antiochenum,
quem citat de Agypti regina Cleopatra (15) Jo.
Tzetzes, enmdem fuisse conjectatur cum Jo. Ma-
lala. In qua sententia eum sequitur Allatius, ct

D Joannes noster Gregorius (16) in Animadversioni-

bus ms. in auctorem nostrum. Ego polius in scn-
tentiam contrariam propendeo, et non solum eun;,
quem citat in locoillo, ceterisque supra adductis,
Jo. Tzetzes, sed et cum, quem citant ejus frater

NOT.E.

(11) Failem fere repetuntur, p. 66, ubi redun-
dant, et absunt a cod. ms. bibl. Bodl. quie haben-
tur de Asio et Apollodore lin. 5, a vocibus ©3 "Asug
pad. ad lin. 14. Bernardi Bertrandi Latina versio
qua re.lundant in Greaecis agnoscit ; sed ea que se-
quuntur post voces &€ odpavsb toito wzaely, lin. 20,
ad vocem xataxmintwxav, lin. 25, quae revera a
Tzetze scripta sunt, in ea desi:lcrantur.

(12) *Exyésow , quod interpres ibi male  vertit
fiios, ut et infra Eyyovoy filivin.,

(13) Sic in codice ms. Baroe. num. 2%, et in

alio qui_habetur num. 194. In tertio quodam qui
habetur num. 131, post wmentioucw, non Paridis,
sed Eumeli Alcestidis F., occurrunt Li versus, scid
maie ut ex reipsa apparet,

(14) Mss. 24 et 194, "Eppfizz ms. 131 ‘Ep-
povIe, L.

(15) Nam de cateris quae supra a nobis citain
sunt is nihil observarat.

(16) Qui nec ip-i in loca que supra produxin:es.
cietera legendo inciderant.
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tsaacus, et Geor. Codinus, eumdem fuisse cum al- A rato; cumantea amen in codem opere Joannem An-

tero illo, enjus exstant Excerpta (17), haud xgre
mihi persuadeo. De Codino sane hoc satis constat.
Nom locum istum, [ xxv] quem ex suo Ju. Antio-
cheno addecit, apud nosteum Jo. Malalam frustra
quasicris. Reperiuntur quidem apud Malalam ow-
nia (18) ev loca quze ab utroque Tzetze ex Jo.
Antiocheno «itantur; et .de fabula insuper ista,
quie est de interitu Penthei animadvertere licet,
non solun profecei apad Malalam eamdem illiog
allegorieam expositionem, verum etiam ab eo de
fabnla ista advocari Euripidem in Bacehis, nt etiam
de ealem inloco priedicto citatur a Tzotze Chi-
liasta. Hinc cuivis in promptu esse possit argu-
menium sibi satis speciosum elformare, non alinm
quam nostrum Joannem, a duobus illis seriptoribus
per Joannem Antiochenum desiznari : avgumentum
(inguan. ) satis speciosnm, et si alicui ista opinio
probabilior videstur, cum co non ego contendam :
me tamen non ita haec movent nin potius in di-
versa persistam sententia. Quis enim in Graecixe
sequioris et poslerioris monumentis tam parux
versatus est, ut non scial illorum seriptores fere
cadem nbigue litteris demandare, seique mutuo et
alios scriptores liberaliter admodum exscribere at-
que expilare consuescere? Et quis non videt vel ex
ipsis, qu exstant, Jo. Antiocheni monachi Excer-
ptis, eum multis in locis eadem cum Joanne nostro
Malala in litteras retulisse ? Quem latet illins Chro-
nographiam de cisdem plane cum Malaliana fabu-
losis rebus tractasse? Hisce insuper addo, mihi
esse exploratissimum, nihilalind esse Joannis nostri
Malale Chronographiam quam ex aliis auctoribus
decerptam rerum farraginem : solere eum verba-
tim cx aliis transcribere, el auctores etiam ab iliis
citatos, quasi ipse legisset, citare. Quid itaque mi-
rum si predicte Nariationes in illo reperiantur,
licet ex alio aligno scriptore citate sunt? Quo-
minns autem existimem illum a scriptoribus prae-
dictis intelligi, id certe obstat, quod videtur colli-
gendom  ex imp. Constantini Porph. Collectaneis
toties laudatis, non solitum eum fuisse sub simplici
appetlatione Joannis Antiocheni commemorari; sed
ab altero illo per snum cognomen sejungi fuisse

consuetum. Accedit quod et ipse Jo, Tzeizes in D

alio loco ( chil. 5, hist. 29), uli eum commemo-
rat, nou illum appellet Joannem Antiochenum, sed
Jornnem [yxvi ] Melclem, eodem prorsus modo quo
ab imp. Constantino pracitato nominatur simpli-
citer Joanues Malala. s adde, quod cum eum
Tzelzes commemorat, men.ionem de illo facere vi-
deatur tauquam de auclore a se non apte memo-

C

tiochenum citasset : Tadza atv “lwdvwms 715 ( hoe
noto) Mzaédqg ypovoyndypos. Heae iradit Joan es
quidain Meleles chironographus.

V. Hace cumita se habeaut, lectori liberum esto
judicium, utrom idem sit iste Jo. Antiochenus, qui
a Tzetze utrogue citatur, cum Joanne nostro Ma-
lala, an cum altero illo cujus exstant Chronogra-
phica Excerpta. Si placet postremum, tum dici
oportet, Excerptorum istorum scriptorem post
Georgium Chronographum visisse, adeoque sub
imperio Heraclii, quod virieruditi hacterus sia-
tuerunt, non floruisse. Nam cxpresse asserit Tzelzes
Chiliasta Jo. Antiochenuin a se memoratum post
Georginm Chronographum ( Syuccllum intellige,
vel Hamartoluin ) claruisse. Si prius arrideat; tuin
idem erit dicendum de Malala nostro : de cujus
wtate nos infra. Pro comperto est interim, non so-
lum esstareapinimp.Constantini Porphyrogenneti
Collectanea ex J. Antiocheni Monachi Chronogra-
phia Fraginenta; verum etiam hodieque in biblio-
thecarum scriniis asservari, cum alia et omnino
diversa ex co Excerpta, tum et ipsaw alibi Chro-
nographiam integram ; vel aliud saltem archolo-
gicum opus Joanui Antincheno tributum. A doctis-
simo Alemanno, in Notis hjstoricis ad Historiam
arcanam Procopii , proferuntur fragmenta duo de
imp. Justiniano ex Jo. Antiocheni ( qua appellat)
Coliectaneis : que quidem diversa fuisse a Jo. An-
tiocheni Collectaneis Constantinianis cum in illis
de Justiniana nihil quidquam legatur, necesse est.
In volumine Grweco ms. bibliothecx Regiz Pari-
sine num. 2216, inter varios tractatus diversi ar-
gumenti occurrunt Excerpta ex Jo. Antiocheni Chiro-
nico : id quod colligitur ex Indice tractatuum
illius voluminis, qui habetur Grece inter Stephani
Le Moyne Varia sacra, sub titulo Indicis Antonii
Eparchi (Corcyrei) legati, ex cnjus dono circa me-
diuvm seculi precteriti in illustrissimo illo librorum
mss. Gazophylacio volumen illud repositum est.
In ille indice num. 79, sic legitur : "lwavvou ‘Av-
Twogéw; ARd 707 ypovizod abTOU ouVIAYpateg X®
aoyfs xsloews ndomov. Jo. Antiocheni quadam ex
[xxvu} illius Chronico quod incipit a principio crea-
tionis mundi. Memorantur Excerpta eadem apud
Analecta ex ejusdem bibliothece Catalogis Lab-
beana ; et ab eruditissimo Dufresnio, in Notis ad
Chronicon (quod inscribit) Paschale, aliquoties
Landantur, Ex cujus quidem citationibus, que au-
ctoris exhibent verba, deprehenditur, cum diversa
esse Excerpta ista ab Excerplis supradictis Con-
stantinianis, tum etiam chronographiam istam a

NOT.E.

{I7) In excerptis illis habetur perioche hene
magna de Patide Trojano, in qua Gimen nilil oe-
curnit de illias Libelli in Veweris Encomium sevi-
plioae, de qua allegat Jo. Antiochenum Jo. Tretas
~eddici ad hoe potest, solere i illis excerptis
Conshaatinum Porph. non cmmin e ipsins anc-
res in singutis narvationibus soripsere wd verbum

exhiliere, sed cornm enarrationes contrahere et ex
ithis pro libitu nonnulta clidere. Vide tamen qua
divimus in Diatriba nostra De scriptor. &recis
varits, cap. 1, ubi de Antiocheno chronog. wo-
nacho,

(18) De Ceerope 86, Pallaldio 157, Cleopaira
IS0, ete. Penthieo o, Paridis Libis 11D,
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nostra Malaliana fuisse diversam. A clariss. Salma- A Jo. Antiocheni cujus exstant Excerpta apud Por-

sio, in Notis ad scriptores Historie Augustwe, et
in Plinianis Exercitationibus in Solinum, et simi-
liter 2 Leone Allatio in Notis ad Eustathii Antio-
cheni Hexaemeron, producuntur coniplura loca ex
Jo. Antiocheno (sive Antiochensi) Iegt dpyatoho-
{ag" hoc quoyque diversum fuisse a Joanuis no-
stri Malalz Chronographia, quamvis et illa Mzpt
dpyaokoyiag non impropric possit inscribi, que
ex e0 in medium afferuntur, manifestum redditur.
Ut omnino fallantur eruditi illi viri, qui integrum
opus Joannis nostri Malale in Gallia etiamnum
servari (id enim ab aliquibus accepi) docnerunt.
Il illis haud dubio frandi erat, vel quod opus
I:p) apyaodoyiag cum Chronico Malaliano idem
esse putaverint, vel quod illa Excerpta, qu® ex-

stant in codice regis Galliarum, opus integrum
fuisse, et nostri auctoris, crediderint. Pro certo
wehercule hioe consiat, ne ipsi Gallorum doctis-
simo, percelebri illi Dufresnio, <@ yakxevzépy, in
manus unquam venis<e Joannis nostri Chronicon;
qui tamen fortasse in codd. Grcis mss. supra
omnes hujus vi mortales versatus est. Joannem
Malalam . quotiescunque is commemorat (ut citat
quidem aliquoties in Notis ad Chronicon Paschale,
el Annales Joannis Zonare, et in Medie et infime
Grecitatis Glossario), testimonia cjus aliunde non
depromit, quam ex aliis scriptoribus, qui exem-
plar nostrum Oxoniense evolverant, et inde non-

nulla excerpserant : quod ipse in aliquibus locis

aperte profitetur. Utrum opus priedictum Joanuis
Antiocheni Hept dpyaodoyiag sit idem cum Chro-
nico toties memorato, cujus apud Constantini Col-
lectanea jam exstant Excerpta, ii melius poterunt
judicare, quibus datur facultas cum hisce illud
conferendi. Est interim admodum verisimile : sic
enim Josephius Historiam suam Judaicam, et Diony-
sius Halicarnassensis opus saum Historie Roman:e,
dpyaroloyiav inscripserunt; quorum posteriovem
sub titulo, Dionysii Mzt apyx:orovizs, [xxvinj co-
dem modo ab eodem Salmasio, in Notis ad
scriplores  Augustos, cilatum legisse memini.
Neque agit id opus Mzt &pyuodayias de rebus
solum vetustioribus et wmvi fahulosi, sed et re-
ram recenliorum historiam, et ipsorum impe-
ratorum Romanorum gesta complectitur. Hoc
evincunt Excerpta ista, que apud Salmasium, in
Notis novissime citatis, ex eo proferuntur; nimi-
rum de morte imp. Adriani (t. 1, p. 180), et in-
signi mausoleo in honorem illius ereclo ; de
M. Antonino (p. 354), quod, xrario in bellis exhau-
slo, ornamentorum imperialium auctionem in foro
fecerit; de Numeriani imp, (t. 1, p. 791) exce-
catione et interite ; deque Carini ( p. 793) insigni
crudelitate, quod eos, qui puerum olim pueri lu-
sissent ac derisissent, imperator jam factus non
dimiserit inuhos.

VI Si sliud et diversum fusse cmnpcu.um.
wm locus erit suspicioni, non Ghronicon illud

phyrogennctum, sed ipsum id opus a G. Codiro
et Tzeize utroque fuisse designatum ubi citant
Jo. Antiochenum. Sin idem fuisse (quod omnino
crediderim) evolventibus appareat, ex illis locis
qu:e ex eo adducunt Salmasius et Allatius, id ulte-
rius et clarius astraetur, quod supra posuimus,
Jo. Antiochenum Monachum et Joanunem nostrum
Malalam in eisdem narratiunculis solere concinere;
et ideo nihil repugnare quominus cum Monacho
idem esset Joannes ille Antiochenus qui a Tzetzis
fratribus lau:latur, quamvis reperiantur apud ip-
sum Malalam res ille pro quibus citator. A Leone
Allatio (in Eust. Hexaem. p. 300 et 305) ex Jo. An-
tiocheno Tzpd apyawodoying, inter alia, ciltautur

B 1ica, de Hesiodo quodam, quod Graecos cdocuerit

litleras; el de expositione fabula nuper Endy-
mione, quod per mysticas quasdam orationes a
luna nomen Dei addiscere voluerit, quodque illud
per somnium edoctus non amplins est experrecius,
Qux ambx narrationes apwl Malalam (p. 70 et
73) quoque leguninr. A Salmasio [xxix] in Pli-
nianis Exercitationibus (p. 902, 903, 908) ex eo-
dem opere, inter alialoca, proferuntur fragmenta,
de hippodromo urbis Roma a Romulo exstructo]
de ejusdem diversis partibus, et populi distin-
ctionibus; de factionum in circo per gregesel pan-
nos discolores divisione ab OEnowmao rege insti-
tta; deqque eived, juxta numerum planetarum, 7
spatiis, et, ad imitationem 12 Zodiaci signorum,
12 astiis. Quae omnia quoque apud Malalam (p- 218
ad 233) nostrum fabulosum  occurrunt; sicut et
ista gue ex eodem citantur in Notis ad Scriptores
Historiw Auguste, de Tabula lusoria a Palamede
inventa, et de Palladio Trojano ab Asio philosopho
excogilalo; qux una est quidem ex istis narra-
tiunculis, pro quibus citatur ab Is. Tzetze Jo. An-
tiochenus. lilins verba sic se habent : Td iv Teoiz
Ma)hadioy Jwiiov Ry puxphy Omd "Asiou Tvbs gtho-
b0 xazagxevagiiy eig puiazhy ths mohews. KL si
quis cupiat ejus.verba de Tabula Palamedis luso-
ria enm Malalianis (p. 129) componere, ea hue
sunt : 0 Madaphdng &ua sfig Tablag v YRTY
x6apov fvifato thy {wdiaxty xixdov Sid Ty Sth-

D Bexa xdswy: Sk 700 ¢npoBilov xal thv &v adTp

=td xouxiwy, T& EmTA doTpa ThV mhavhTwy - 8id &
740 =Opyou 1d Hos T3 odpaved, tE ol &idotar ndoe
za%d Te xa gadaa. Sic citantor a Dufresnio (Notis
ad Chron. Pasch. p. 498, 499, etc.) Excerpta mss.
ex Chronico Jo. Antiocheni, inter alia, de variis
rebus qua in Nostro “(p. 25, 26, 27, 29, 30, 43)
etiam comparent : de lowmerice fabule super
Marte et Vencre a Sole deprehensis cxpositione,
ex Palephato, qui idem a Nostro etiam adducitur;
de Mereurii Trism. dictis de divina natura, ex ip-
sins operibus; de rege Egypliorum nominaio
Karache, sen Maracho, Sustri (sive Sesostri) sue-
cedente, ot ab illo fuisse orviandos sucecdanecs
ayptioram reges; de Modusa ot 'ersco, ducais s
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hunc Persas t4¢ tnl T'épyovas tehezds® de anno A plio sic se habet : 'Ex 1iis ypoveypaglag lwivvou

Zgyptorium antiquo sub Vulcani et Solis teinpo-
ribus; de Sose et Thuli (sive Thuachi) aliisque
ZEgyptiorum regihus; de oraculo denique de SS.
{xzx} Trinitate regi Thuli in Africa dato. Citan-
tur etiam ab eodem (p. 497) eadem, de Pico Jove,
de regina Semirami, deque Nino et Thurra ei suc-
cedente ; qua narrationes, gnamvis nunc in Nostro,
quippe desunt in principio pleraque, non invenian-
tar, tamen non dubitandum videtur, quin in illis,
qu:e jam desiderantur, reperte fuerint, ut quidem
occurrunt in illis, qua: ex Chronico Paschali sive
Alexzandrinoin eo (p. 19, 20, 21) supplentur. Locuin
unum ex supra memoratis, de veteri Algyptiorum
anno, ut cum Malaliano (p. 25) a leclore curioso
(si placeat) confgrantur, me non pigebit ascribere.
’E6aathcuazv Alyurtiwy 6 vids absod "Hiwog fudpag
Buod’ @; elvar Eon of xat fuépag LY. Olse yap
cionoav téte Alyimtior § &rhot Tivds  Eviautdy
ynploar s @ld' o} ulv t&¢ mepeddous RS GIATvng
tviautols Edfptloy, of 8t tis mepridous T3 frdpag
ol Yap v 1ff pnvadv apilpot petk taiza EnavoRln-
oav, & Btov tmever0y b Umoverels elvar Tobs
&v8shmov; tol; Bagticia:.

VIL. Atque hze de diversis Joannibus Antioche-
nis chronographis, ne temcre, ut solet, cum al-
tero illo Joanne Antiocheno chronographo, sive
archeologo, confundatur Malala noster, hic dicta
sunto. Exstiterunt alii Joannes Antiocheni, chro-
nographi; ut Joannes rhetor, qui Historiam suam
sub imp. Justino seniore terminavit; et, sifides

Arabibus, Joannes ipse Chrysostomus, ex presby-

tero Antiocheno patriarcha Ceustantinopolitanus,
eujus nomine jam apud eos, et eorum lingua, cir-
cumfertur Chronicon. De quibus nos agimus in
alio opere. Celebratur a Ger. Vossio (De Hist.
Grecis), et Phil. Labbeo ( Delin, Apparatus Hist.
Bysz.), alius Joannes Antiochenus chronographus
sive historicus, quem dicunt floruisse post tempera
Justiniani senioris, et Evagrio llistorize ecclesia-
stice scriptori coxtuneum fuisse, ct ab eo comme-
morari. At longe falluntur eruditi illi viri; non
cnim ex urbe Antiochiz, sed ex Epiphaniensi,
fuit iste Joannes historicus, ut demonstrat in Noiis
ad Evagrium clariss. Ilen. Valesius, et plenius nos in
{xxx1] vpere (19) alio modo mewmorato. Jam ut,
hisce omissis, ad calera, qure spectant ad no-
strum auctorem, procedanus, et de ¢jus conditione
ineamus disquisitionem : sunt qui illum existi-
mant ipsius episcopatus Antiocheni infulis, dum
vixit, fuisse ornatum. In hac opinione fuere in-
terpretes Jo. Pamasceni (quem appellant) Libri
terlii pro imaginibus, quique illos sunt secuti alii
aon exigui nominis. Fragmenti, quod in libro
citato cx Chronographo nostro producitur, inscri-

*Avrtoyefas T05 xat Mak&ha w=epl 7fig Alpogfocions,
etc. Quam in hunc modum vertit Fran. Zinus =
Ex temporum descriptione Joannis Antiochia pon-
tificis, qui et Malala dictus est, de muliere quee
sanguinis flurum perpessa [uerat. Hujus tituli in-
terpretationem Jac. Billius, dum Zini versionem
in aliis casligat, absque repreliensione praterit :
sic Jac. Gothofredus, ad Philostorgii Historiam
eccles. (1. vii, e. 3) de Christi statua Pancadica
verba faciens: Qucd, inquit, Joannes Damascenus’:.
de imaginibus orat. 3, refert ex Chronico Joannis".
Antiochie episcopi, cognomento Malala. Eamdem'’
sententiam et interpretationem amplexi sunt il-
lustrissimus Baronius in Annalibus (ad ann. 31,
num. 75) et Joannes noster Gregorius in Animad-
versionibus mss. super Malala, ac alii.

Vill. Utrum ipse orationis predicte de imagini-
bus auctor, per ‘lwiavvou ‘Avtioyeia; Joannem
nostrum Antiochi fuisse antistitem voluerit, quod
auctores citati arbitrati sunt, pro certv haud fa-
cile statuerim : hoc interim est admonendum ,
istiusmodi loquendi formula non semper necesse

- esse ut episcopi intelligantur, tametsi per illamn

D

in Catalogis conciliorum designari episcopi so-
leant ; sl posse eliam cives alios quoscungue per
eam denotari. Toc videtur exploratum habuisse
Godefvidus Tilmannus, qui in sua orationis pra-
dictee versione, Joannis Autiocheni, simpliciter
habet. At quxcunque fuerit scntentia ipsius au-
ctoris; nos tamen nullo pacto descendere possu-
mus in eorum opinionem qui ex sede Autioche-
normn  patriarchali Chronographum [xxxn] no-
strum arcessunt; verum suppetit nobis argumen-
tum, idque quidem (ni fallor) firmissimum ac ir-
refragabile, ad illam dignitatem eum nnnquam
fuisse evectum. Non hic adnotabo citari illum a
Tzetze Chiliasta tanquam Lominem obscurum et
ignotum : Tabta piv lwivvys 1ig Medding ypovo-
voapos* ubi illud vocabulum, <5, obscurilatis
nota et indicium videatur; hoe, inquam, non ad-
notabo, quippe vix negari possit quin de viris
eliam nominatissimis et maximis vox ista inter-
dum apud velcres usurpala reperiatur. Sic (ut
alios missos faciam ) de Thedoreto, episcopo Cyri
dectissimo celebratissimoyue, Theodorus abbas et
philosophus in argumeunto synodi Ephesine :
E0pé0n 8% peid “lwavvoy Oz08wpntés 715, EAdoytpm-
tato; Kifpov éxnloxono; mériwg dvatolixig. Sic ad
verbum Leontius Scholasticus in libro De seciis
(act. 4, p. 509), ex abbate Theodoro (ut opinor)
exscribens : Edpi0n 8 petd ‘lwivvou Ocodirem-
63 15, 2hndyun; Kopou Emioxomos avateris. Abun-
de erit, si ex ipso patriarcharum Antiochenorum
Catalogo demonstremus fuisse nullum illius ci-

NOT.E.

(19)  Diatriba de scriptoribus Groecis variis, cwmn profanis tum ecclesiasticis

utss. nondum edita, cap. 1.

mazxinie ex codd .
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vitalis episcopnm nominatum Joannem, quiin illa A circiter 1400 compositum est, fit mentio Jo. An-

slate, qua scripseril Malala, floruerit. Age itaque,
videamus quot fuerunt Joannes Antiocheni pa-
iriarehae, et fuisse nullum eodem temporis inter-
vallo, quo vixerit Malala, ostendamus. In Nice-
phori patriarcha CP. patriarcharum Antiochenn-
rum Catalogo (qui unuin numero supra sexagiuta
eomplectitur, et perducitur usque ad patriarcham
Amastasium Juniorem, qui martyrium subiit circa
annutm incarnationis Dominice 608, scu, ut alii
volunt, 611), recensentur Joannes duo. Eorum
primas, apud omnes scriptores ecclesiasticos pro-
pler schisma in synodo Ephesina commemoratus,
et Epistolis aliquot suis notissimus, fuit ordine
patriarcharum 392* et anno D. 4338 e vivis exces-

sit, postquam patriarchatum per 18 annos guber- B

nasset. Secundus fuit ordine 47us successor Petri
Fullenis, sub Zenone imp. A. D. 476, post men-
ses 3 ejectus. Post duos hos Joannes, quos nemo
non videt Joannem nostrum Malalam tate aute-
cessisse, cum floruerint ante imperium Justiniani
¢jus nominis primi cujus gestaa Malala celebran-
tar, non alius Joannes in antistitum Antiocheno-
rum [xxxin] serie occurrit ante seculum a pato
Christo undecimum. In illo' szculo, nimirum quo
tempore recuperata fuit urhs Autiochenorum, ex-
pulsis Saracenis, a Christianis nostris Occidenta-
kibus, id est A. D. 1098, cathedram illam tenuisse
Joannem quemdam, sanctissimum confessorem,
apud Gul. Tycium, in Historia belli sacri (lib. vi,
¢. 23), memoriz proditur. Is, ut dicit idem Ty-
tius, evoluto vix bienuio post urbem recnperatam
sede sua semet abdicavit et Constantinopolim
abiit. Vergente ad exitum insequente swculo,
nempe a Domini nostri Nativitate duodecimo, thro-
num patriarchalem Antiochize tenebal Joaunes
alius ; idem ille, qui olim in Oxia, Propontidis in-
sala, monachicam exercuerat vilam, cujusque ex-
stat, inter clariss. Cotelerii Ecclesi® Griecae Monu-
menta, Oratio in monasteriorum donationes luicis
factas. 1n Conciliorum voluminibus habetur opus-
culum Joannis cujusdam patriarche Antiocheni
De superioritate inler concilium et papam; at re-

tiocheni patriarch:e cognomento Codonati, qui
inde translatus sit ad sedem metrapolitanam Tyri,
Non alius bic fuit quam secundus illorum quos
memorat Nicephorus patriarcha CP. quem dixi-
mus ejectum a Zenone imp. Eum enim Codonatum
fuisse cognominatum , testimonium  perhibct
Victor Tununensis. Ab Anastasio Casariensi, in
tractatu De jejunio Deipare, Joaunes quidam pa-
triarcha Antiochenus, tanquam tunc cum ipse
scribebat Ecclesiam illam regens, celebratur : quo
sxeculo is claruerit, non habemus usque adeo ex-
ploratum, ut pro certo et indubitato decernere
[xxx1v] possimus : hoe tamen certissimum et ex-
ploratissimum, eum ante undecimum seculum,
vel medinm saltem pracedentis, in illius Ecclesie
cathedra non presedisse : nam auctor est idem
Anastasius excepisse eum in sede ista Theodo-
sium, Petri successorem ; et ante (ad minimum)
medium decimi seculi fuisse nullum in illa Eccle-
sia Theodosium qui Petro successerit, constat. Ne-
que multum quidem videtur dubitandum, quin
idem is fuerit, vel cum illo Joanne patriarcha su-
pradicto, cujus apud Gul. Tyrium habetur mentio,
vel saltem (quod minus (20) arridet) cum mona-
clio Oxicensi.

IX. Si cui oberiatur suspicio, inter Anastasium
Juniorem patriarcham, in quo terminatur Catalo-
gus Nicephorianus, et saculum decimum, ante

C quod apparet floruisse Malalam, in cathedra An-

tiochensi sedisse Joannem aliquem, qui idem cum
Malala potuerit esse : is adeat velim Eutychii patr.
Alcxandrini Annales, illisque prafixam chronolo-
gix ejus Synopsin. Recensitos ibi reperiet illins
intervalli patriarchas universos, Joanne nullo in-
ter illos celebrato. Ejusdem rei fidem facit Catalo-
gus alius, quem, ex Arabico aliquo auctore (ms

opinor) transcriptum, ab amico nostro multo no-

mine venerando, Edvardo Bernardo, viro in omni
doctrinm genere singularis priecellentie, accepi-
mus. Illius patriarchas praedicti intervalli, quia
discrepat aliquantulum ab Eutyehiauo, lectoris
oculis hic non gravabimur subjicere.

eens is fuil, el non ante sxculum xv, neque A. D
Grecis est annmncr?ndus, sed Lalir!is, neq.ue qui- D Num. an. d (‘(sli':l(:.
dem revera, sed titulo tantum fuit patriarcha. 58. Anastasius aller, 9 67
Etrum inter hos duos Joannes posteriores, curren- 59. Vacat sub Persis, 31 638
tibus szculis xm et x1v, in throno Antiocheno se- 60“ ”‘;‘;’Z‘r“.‘:ﬁ'“" % 2;‘)‘;
dere1 ullus necne, non habeo dicere ; neque nos:ra 61. T/,eaphun;s, 12 663
quidquam refert ; Jo.nnem enim Malalam aute se- 62. Thomas, g‘l’ 933‘»
en i i in liqui t. It 63. Georgius, 2 10
tl«m declm;m ﬂoruls.s;:t dm iquido ‘es aque 63, Vacar sub Saracenis, 50 754
u a.me eum floruverunt illi 0 quos primo memo- et Theophylactus, 18 112
ravimus, sic omnes hi novissime recensili eo longe 65. Theodorus, 25 795
fuerunt recentiores. In scripto quodam manu 6. f"lfodon"“’r ,’,Z g‘g
exarato bibliothecz Oxen. Megt petaBésews dp- :’; .\'r’.‘cﬂ‘,?;u, é’ﬁ 869
yepdwye De translatione episcoporum , quod anuo (. s,e,ma,m" et Thaddaus, 92 8k
NOT.A.

(39) Vide Diatr. descript, Grae. var.



k{ HUMFREDI HODII 32

70. Symeon, . 13
71. Elias, 28 931
72. Vacat 4 935

Dein Theodosius et alii viri obscuri.

[xxxv] X. Ut errorem commitlunt scriptores
prenotati, cum Malalam nostrum in patriarcha-
rum Antiochenorum Albo reponunt, sic errorem
plane diversum de illo erravit Franc. Combefisius.
Is in Manipulo de originibus rerum Constantincpo-
titanarum, Jounnem nostrum Antiochenum Mala-
).m, cujus nomen ex Oratione, quam vocant , Jo.
Damasceni de imaginibus supra citala ei innotue-
rat, enmdem fuisse decernit cum Joanne illo An-
tiocheno, ex grammatico preshytero, quem tra-
dunt Gennadius Mass. ~(De scriptoribus eccles.)
et Marccllinus Comes (Chronico) contra h:eret.
Eutychianos librum condidisse. Qui error, ut fa-
cile refe!litur, ecum Chronicon Malalianum ultra
tempus Joannis predicti  pertexatur; ita facile
quoque illi condonatur, cum Clronicon ipsum
videre ei nunquam datum est. Suum antem Chro-
picon composuit Marcellinus A. D. 534, id est
imperii Justiniani octavo, et Catalogum suum
scriplorum ecclesiasticorum, in quo mentionem
facit prcdicti Jo. Auntiocheni presbyteri, concin-
navit Gennadius, imperium administrante Ana-
stasio, A. D. 493, hoc est, annis ante imperii
Justiniani, a Malala nostro celebrati, exitum
civcaLyx.

XI. Conjecturam aliam nihilo magis felicem
eodem in loco de chronograplio nostro facit Com-
befisius; ut eumdem eum fuisse cum predicto
Joanne presbytero, sic eumdem owmnino fuisse
cum Joanne historico cognomento Diacrinomeno,
id est, Eutychiano; sic enim Schismatici Euty-
chiaui nuncupari consueverani. Floruit iste Joan-
nes 6 Awaxpgtvépcvos ante nostrum Joannem, et
ante ipsius Justiniani tempora sub pradicti Ana-
slasii imperio, citante enm Theodoro Lectore in
Ilist. Eccles. qui ipse scripsit sub Justino seniore,
decessore  Justiniani, Anastasiique successore.
Negue reperiuntur apud nostrum chronographum
que ex illo Joanne nominato Diacrinomeno a sceri-
ptoribus Graecis proferuntur. De eo qui plura vo-

903 A inquit, sectatores quoscunque Romani imperii fini-

bus excedere jussit, indulta tamen eis per tres men-
ses licentia si qui per id tempus fidem orthodoxam
amplecteretur. Sic alio in loco de Justiniano : Sub
illius, inquit, imperio heresibus variis interdicium
est. Inter istas veronominatim fuisse Eutychianz
interdictum , ex edictis 5 et 6 apud Codicem Ju-
stinianeum in titulo 1, fit conspicuum. Datur
alius quidem in eo locus, qui forsan nonnullis
videatur argumentumn subministrare, eum Euty-
chianorum opinionibus tinctum fuisse ; locus sci-
licet iste ubi habet sermonem de Vitaliani rebel-
lione contra imp. Anastasium , Eutychianum, in
filem catholicam smvientem, el episcopos ortho-
doxos et sedibus suis deturbantem ; quem Vitalia-
num ait Victor episcopus Tununensis contra illum
arma cepisse propter fidei catholice subversionem
et synodi Chalcedonensis damnationem, remolio-
nesque orthodoxorum episcoporum alque successio-
nes hareticorum. De illa Vitaliani rebellione verba
faciens, et in fugam eum actum enarrans chrono-
graphus noster sic subjungit: Kal #vixnge é Zw-
Thp Xpiaeds xad ) tol Paguléwg <iyn. Hanc vero
victoriam conciliavit Salvator Christus el imperalo-
ris fortuna. Que verba videantur indicare zelum
ejus contra causam Vilaliani, et ipsins fuisse
opinionem, pro imperatore lanquam pro veritate
Christum dimicasse. At utcunque hoc nomnullis
prima (ronte videatur, exinle tamen nihil potest
jure inferri; dici enim ista a Malala potuere, quia
arma rebellia contra principem suum Vitalianus
sumpseral. Sic olii profecto scriptores orthodoxi
de bello a Vitaliano moto, tanquam de re impro-
banda loquuntur, quamvis bene de eo sensisse
videatur eitatus Victor. Cyrillus Scythopolitanus
in Vita S. Sabe { cap. 37.) illius rebellionen dam-
nare videtur, sed aliquanto [xxavi] tectius : ouv-
exdpevos & Bactdelg "Avastastog Urd 100 Bizakta-
vos BapBaguxidv dyrhszwv. Detentus imp. Anasta-
sius a Vitaliani barbaricis motibus. Evagrins (Hist.
eccles. 1. tn, c. 43) apertissime : Tupavvzi(iuquit)
tbv 'Avagtasiov Bizahavés. Et, codem inloco, ait
eum meditatum fuisse ut fnperiym occuparet.
XUl Preter varios hosce Joannes Antiochenos

let, is adeat nostram Diatribam (ad quam leclo- b fjue usque memoratos, quos esse diversos 2

rem jam sepius amandavimus) De scriptoribus
Greeis variis cum profanis tum ecclesiasticis, ma-
xime ex codd. mss. que lucem brevi visura est :
ubi legere licebit nonnulla de eo haud vulgaria.

{xxxv1} XW. Ctrum omni hiereseos lahe imuu-
pis esset noster chironographus , an potius faveret
przdictorum Eutychianorum partibus, adco ut
mereatur, cum dicto Joanue Historico, 6 Awaxgivé-
pevog audire; si quidem inquirerc operie pre-
tiam : non desunt qua fidem faciunt, inter scri-
plores eum orthodoxes esse polius annumeran-
dum. Tmperatoris quippe Justiniani fidem, dog-
watibus hxreticorum . yuoos cdic is ille damuave-
rat, oppositam , orthodoxuin appeliat Haresium,

Joanne nostro cx dictis certissime cogunoscitur,
observata sunt nobis inter legendum nowmina alio-
rum non paucorum. Eorum primus est Jo. Antio-
chenus archipresbyter, Publie diaconiss® et ab-
batissee filius sub imp. Juliano apostata clarns.
Secundus est Jo. Maxentius, preshyter (ut volunt)
Ecclesi:e Antiochenx sub Justino seniole, ¢ujus
exstant in Bibliotheca Patrum opuscula aliquot.
Tertius est Jo. Antiochenus presbyter, contra
Faustum Semipelagianum scriptor, ab  Adone
Vienncnsi laudatus ; nisi idem hic esset (qyuod
facile quidem concedo) cum predicto Jo. Maxe:-
tio. Quartus est Jo. Anti-chenus Laura S, Sabe
in Palastina monackus, Diaconus ¢t Ganonar-



B . PROLEGOMENA
cha, secta Origenista, imperante Justiniano. A
Quintus est Jo. Scholasticus, ex presbytero Antio-
cheno patriarcha Constantinopolitanus sub ejus-
dem Jusliniani exitu: cujus exstant Collectio ca-
monum el Capita ecclesiastica; quemque aliqui
perperam confundunt cum Jo. Antiocheno Chro-
nographo, cujus exstant Excerpta in Collectione
Constantini Porphyrogenneti. Sextus est Joannes
de Antiochia vulgo dictus, Arrianus, unus ex
magistris Muhammedis pseudoprophete, quo tem-
pore imperavit Heraclius. Hisce adjiciendi sunt,
nisi iidem (oriasse fuerint cum aliquo jam dicto-
rum, Joannes monachus et preshyter Antiochiz,
cui in codice quodam ms. atiribuitur Oratio de
Domini transfiguratione, eadem cum illa, quam
nomine Jo. Dawmasceni in illius operibus evulga-
tam habemus : et Jo. Antiochensis, cujus nomen
in alio quodam ms. tractatui De conjurationibus
prefisum reperitur. D2 omnibus hisce, sicut ct
de illis plerisque quos in superioribus memora-
vimus, nos fusius et plenins in Diatriba supra
meinorata De scriptoribus Greeeis variis, capitibus
duobus primis, ex professo disseruimus. Hic
[xxxvin] eos recemsitos voluf, ut quot et quinam
eistiterint illius nominis non nescius sit lector,
et, si quis ex illis cum chronographo nostro idem
esse videatur, ei propriv suo judicio uti liceat,
modo et mihi liceat uti meo. Nihil opus est ut
bisce subjiciam, a Diacono Liberalo (Breviario,
cap. 18) memorari episcopum quemdam Alexan-
dri@. cnjus nomen sit nostri scriptoris quam si-
wiliimuin, Joannemn cognomento Mela; quem dicit
fuisse Dioscoritam, hoc est Diacrinomenum sive
synodi Chalcedonensis adversarium. Eumdem eum
fuisse cum nostro Jo. Malala suspicabitur nemo
paulo eruditior. Floruit enim ante tempora Justi-
niani, et, ut auctor est ipse Liberatus, secundus
eral in antistitum Alexandrinorum successione a
Petro Mongo, Athanasii harelici successor, ¢l al-
terius Joaunis Machiotze (sive Niciolx) cognomi-
nati decessor. Incepit, juxia Chronicon Orientale,
Feclesiz Alexandrine prasidere A. D. 488, ct
sedem tenuit per annos 8, ¢t quod excurrit. Kir-
cherus in Catalogo patriarcharum Alexandrinorum
refert illing initium ad annum Christi 506. Ad D
quem annum ponitur a Baronio non initium cjus,
sed exitus, 4
X1V. De chronographo nostro, benigne lector,
quis fuit et gualis, vel potius sane quis et qualis
non fuit, inquisivimus bhacteaus. Jum postulat
ratio nostri instituti, ut ad alia progrediamur, et
qualis sit scriptor, deque cjus late, temporeque
quo scripsit, incamus disquisitionem. Floruisse
eum sub imperio Justiniani ejus nominis primi,
quod amo D. 527° inceptum est, et 565° termi-
natum, inter illos eruditos viros, qui Chronici
ejus exemplar ms. pervolverint, inolevit hucusque
senlentia. Sic slatuunt pro certo ct indubitato
Chilmeadus simul interpres et Gregorius; sic

AD MALALAM. "5t

quoque vir summus Gul. Lloydius, antistes As:-
phensis hodiernus, qui et eum existimat anno Ja-
stiniani circiter xxv scribere desiisse. lloc edocti
nos sumus a clariss. Antonio Pagi in Annales
Card. Baronii (ad an. D. 107): in quo opere exi-
mio de chronographo nostro ex Patris pradicti
litteris ad se missis mentionem faciens vir ille
eruditissimus : Vixit, inquit, sub magno Justiniano
el videtur anno ejus xxv, aul circiter, scribere [xxx1x}
desiisse. Ita clarissimus Gul. Lloydius, episcopus
Asaphensis, e secta Protestantium, vir solidissimi
eriterii. In egregio perutilique opere, De scripto-
ribus ecclesiasticis, quo orbem sibi litterarium
obstrinxit vir eruditissimus Gul. Cavrus nostras,
ad atatem Justiniano sequiorem demitlitur, ita

B tamen ut eo imperante in vivis essc poluerit, et

ad annum Christi 601 conjicitur,

XV. Cum ait celel.errimus Pagius certiorem seo
factum ab episcopo Asaphensi, chronographum
nostrum anno Justiniani xxv, aut circiter, scribere
desiisse, eum non possum non suspicari duabus
in rebus wemoria fuisse lapsum : nam 1°, mihi fa-
cile persuadco scripsisse doctissimum prxsulem
de anno Justiniani, non xxv sed xxxv. Usque enim
ad annum illins imperatoris xxxv Chronographiam
nostram, prout jam in ms. habetur, perduci, tam
certum est guam quod certissimum : et desinit qui-
dem in anno illius imperii vel xxxvor, vel xxxva.
Subest quoque suspicio hoc tantum eum sibi vo-
luisse, in isto circiter anno desinere nostrum
excmplar, non illo anno auctorem scribere de-
siisse; nam umde id colligi potuerit, nihil uspiam,
vel leve, occurrit, cum in fine exemplar esse mu-
tilatum , vel luce ipsa clarius appareat. Habetur
exemplar inter codd. Baroccianos, membraua, et
manu antiqua annorum ( ut fas est conjicere) plus
quam 600, exaratum. Ex voluminis ms. crassitie,
colligendum facile videtur non multas schedas in
calee desiderari, et vix id deductum fuisse ultra
mortem Justiniani : sed ad hoc volumen non aliud
olim pertinuisse, vel ipsum olim non fuisse in duo
divisum , unde ligqueat ? Certe constat ¢pus fotum
multa olimn passum fuisse, et schedas omues ali-
quando jacuisse per injuriam temporis a se invi-
cem solutas. Iloc¢ indicat priesens voluminis con-
ditio, schedis variis in locis a pesteriore bibliopego
wmiserrime transpositis. Utcumque de hisce res ha-
heat : quod intra annos a Domini tostri Nativitate
900 seripsit noster chronographus, extra omnem
dubitandi aleam ponitur, cuwm exstarent ex opere
illius excerpta, inter Collectanea Constantini Por-
phyrog. imp. qui natus est anno 905, et anno cir-
citer 959 denatus : et non scripsisse sub ipo Ju-
stiniani imperio, sed postquam ille diem suum
supremum obiisset, hoc est post annum 363, eo-
dem certitudinis gradu nobis elucescit, id aperte
indicantibus |xt] verbis illis que de Justiniano in
initio libri xvur, leguntur ¢ "E3astzusey 6 feda-
<05 ‘lovgmenavhi am ar’, zah ufvag 3, xal fuioas
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1y'. Imperium tenuit divinissimus Justinianus annos A bus gestis sub imperio Justiniani, tot et tanti er-

38, menses 7, et dies 13. lloc solum in controver-
siam potest vocari, an sub Justiniano (loruerit, et
paulo post ejus 2tatemn Chrorographiam suam con-
diderit ? Sunt quidewmn, qua facile cuivis non salis
atlenlo possiut persvadere, eum paulo post Justi-
nianwn suum opus concinnasse ; sed ct alia sunt
multa a nobis observala, que suspicionem non
immerito creand eum seculo isto fuisse recentio-
Fem : quin el sunt quae subindicent eum ad tem-
pora longe sequiora esse detrudendum. Ut de ejus
late veritalem possit indagare lector, deque
ejus aucloritate judicium facere, nos quidquid oc-
currit notarumn et indiciorum ®tatis, ob oculos
hic congeremus, ac in trutina simul collocabi-
mus. Et primum quidem ea, qua contra illius ve-
tustatem tantam videantur facere, afferamus et
in lance ponamus; dcinde quie illam videantur
astruere, ex adverso ponderemus ; et si quid ad-
mittant hiec responsionis , proul ®quos rerum
®stimatores decet, videamus.

XYI. Quod auctor noster sub Justiniano Se-
niore, non solum non scripserit, sed et neque in
vila exstiterit, in primo loco, argumenti f(irmis-
simi vigorem id habere videtur, quod de urbis su
Antiochiz nomine sub Justiniano in Theopolim
mutato, et de populi tunc temporis acclamationibus,
verba faciens (part. 11, p. 179), de illorum accla-
mationibus non loquitur ipse ex sua scientia et me-

rores in illius Chronographia committantur, utom-
nino repugnet eum illis vixisse temporibus. Ut,
nmullis praterilis, nounullos hic loci, qui nobis
sint majoris momenti, in medium producamus :
Bellum illud quo regi Lazorum contra Persas per
ducem Irenum , cte. suppetie laiz sunt, is refert
ad imperium Justiniani (p. 153 ), et ad ejus con-
sulatum 2, indictionemque 5, qua in annum illius
imperii 1 incurrit ; quod tamen non gestum fuisse
ab imp. Justiniano, sed ab ejus decessore Justine,
ex Procopio Casariensi (De bello Pers. 1.1, c. 12),
ejusdem @vi probalissimo scriptore, colligere licet.
Edictum Justiniani Jde cpiscopis, orphanotrophis ,
cconomis, et xenodochiariis, ne nisi de iis qua ante
munus susceptum habuerint bonis, lestamentum
emitterent, conjicit is ad annum Justiniani 2= (22),
errore non minus quam annorum 13. Designatur
enim Novclla Justiniani 131 (23) qua emissa est xv
Kal. Aprilis Basilio cos. (24), ut ex ejus extremo
conspicitur, id est anno illius imperii [xLit] xv jam
desinente. Ad annum Justiniani 2=, (23) de Con-
stitutionibus quibusdam Novellis ab eo tunc tcm-
poris promulgalis mentionem Nosjer faciens, inter
eas recensel Constitutionem De jure hareditario i -
beris naturalibus concedendo , juxta legem ab imp.
Anastasio latam ; que edita quidem eslL non ante
imperii Justiniani annum xn1. Quamvis enin super
ista materia habeatur lex Justiniani in Codice tit.

moria, sed ad publica ipsius civitatis Registra pro- ¢ 26, 50, 8, ipsius 2° consulatu, i. e. anno imperii n

vocal : "'Opoing 8¢ xal tv tolc Xapriog edpily tov
1 §xta ypagbviwy tRg altis néhews, 6t Expalov
xindéva Gi8dvtes eig O petaxdnbivar thv altiy
wihv. Ad novum vero hoc nomen, in Chartis eorum
qui acia publica hujus civitaiis conscripsere , inven-
tum est, quod bene eidem ominantes acclamarunt
incole. Sane si ipsius memoria contigissent iste
acclamationes, quamvis forsan memorare potuisset
in Registra civitatis publica fuisse relatas, illa (a-
men de eis hoc modo et forma non allegasset. Si
vel ipse , vel sui ®quales istiusmodi acclammationes
suis propriis auribus percepissent , [xui] an fuisse
acclamationes acta publica citasset ? Si quznam
voces fuerunt acclamate, et quoties fuisset accla-
matum, enarrasset, non fuisset mirandum eun acta
publica (21) de illis appellasse. At simpliciter fuisse
a bene ominantibus acclumatum, si vel ipse, vel
sui coztanci, audissent, qui potuit Registra citare?

X VIl Argumentum 2= exinde peto, quod de re-

data ; vix tamen vijetur dubitanduin quin a nostro
auctore designetur lex de re eadem posterior, am-
plior, et celebrior, qua in Authentico inter Novelias
nunieratur Lxxxix , et anno illius imperii xir, con-
sulalum gerente Apione, data est ; in qua guidem
expressa habetur mentio de lege circa rem eam-
dem ab imp. Anastasio emissa, ut de eo mentio-
nem in lege a se designata fuisse factam non ob-
scure subindicat auctor. Ad eumdem annum de
puellis ex lenonum turpissima servitute ab impera-
trice Theodora liberatis, prohibitisque lenociniis,
commemorat (26) ; quod tamen dubitaverit nemo,
quin statim contigerit ante tempus illud, quo lege
ab imperatore adversus lenocinia provisum est :
at data est lex illa Kal. Decemb. Belisario cos.,
imperatoris anno nono ; et inter Novellas numera-
tur x1v. Ad eumdem annuin, nempe Justiniani 1,
et ante consulatum Decii, qui anno illo ad exitum
vergente incepit, refertur a Nostro (27) Codicis

NOTA.

(21) De populi acclamationibus in Acta publica
referendis , adi Casaubonum in Vuleatii Gallicani
Avidium Cassium, p. 466, eic., et Gretserum lib. m
Ovserv. in Codinum De ofliciis urbis CP. ¢, 6,
pay. 215 ad 218.

(22) Conferanwur p. 159 cum 153, 155, 176, 180.

(23) Vide caput illius 13.

(24) Apud Helvicum et allos chronologos, an-
nus iste consularis qui incurrit in annum Justi-

emioni 2 et 3, seu indictio 7, consulatu Basilii insi-
guitur : at male. Consul enim solitarius illius anni

nominatns est non Basilius, sed Decius, uti patet
ex Fastis Marcellini Comitis, Victoris Tun. et
Chronici paschalis sive Alexandrini ; atque ita no-
minatur ab auctore nostro p. 186, 187, et ab ipso
imp. Justiniano in Constitutione de emend. codicis.

(25) Confer p. 169, cam p. 183, 155, 174, 180.

(26) Confer p. 273, cuin sequente, ubi mentio
indictionis 7 et cum c®leris jam cit,

2;27) Conferatur p. 183, cum 153, 155, 176, 180,
186, 187, ubi commemoratur consulatus Decii lan-
quam initus post Codicis editivnem. )
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Justinianzi editio, qui editus tamen est ineunte
Justiniani anno 111 sub ipso Decii consulatu, vi Idus
Aprilis ; uti liquet ex Constitutione de eo confir-
mando. Ad pradicti Decii consulatum (p. 186) con-
jieitur ab eo Edictum contra aleatores ; quod post-
ea temporis fuisse evulgatum, ex eo licet colli-
gere, quod inseriptum sit (exstat illud in Codice
lib. 11, tit. 43) ad Joannem ( Cappadocem) pree-
torio prafectum ; nam ad eam dignitatem eve-
ctus est Joannes Cappadox non ante consulatnm
sequentem, quem gessere Lampadius et Orestes, vel
[xun] prateritum vel exiturum : suffectus est enim
in locum Juliani, quem pratorio prafecti magistra-
tumn administrasse exituro Lampadii et Orestis con-
sulaiu, comprobatur ex Codicis libro 1, tit. 5, lege19,
que divigitur Juliano P. P. V. Kal. Decemb. Lam-
padiv et Oreste coss. Eidem rei ipse Noster testi-
monium adhibet, qui posiquam locutus fvisset de
legatis Romanorum sub exiltu mensis Seplem-
bris (28), Lampadio et Oreste coss. ex Perside post
pacem sanvitam redcuntibus, deque Romanorum et
Persarum in bellum iterum ruentium priclio com-
missoad flavium Euphratem Aprilis die xix (p. 202),
addit, tempore -circiter eodem (29) Julianum pre-
torio praefectum (p. 205) dignitate sua exutum
fuisse, et Joannem Cappadocem in locum ejus suf-
fectum. De Amiiochia a rege Persarum Chosroe
expugnata mense Junio indict. 3, hoc est anno
Justiniani xtv verba [aciens, subnectit, eodem tem-
pore (p. 222) Belisarium contra Gothos emissum
fuisse, etc., quod conligit tamen ante caplam a
Chosroe Antiochiam plus annis 4 solidis. Inceptum
est enim a Belisario bellum Gothicum circa annum
Justiniani nonum absolutum sive decimum inchoa-
tum, ut annus illius xiv et indictio preedicta tertia
cum anno istius belli quinto connectantur : id quod
videre est in Procopii Historia de Bello isto con-
cinnata. €irca quidem id tempus ex ltalia reversus
est Belisarius cum Vilige rege Gothorum cuaptivo
facto, cujus rei ibidem chronographus noster me-
minit : atque hoc vidctur erroris ansam ei pre-
buisge; putavit enim, ut videtur, intra paucos
menses et inceplum [uisse bellum et Yitigem Con-
slantinopolim adductum. Hisce omnibus erratis
adde, quod cometa insignis, qui Procopio teste (30),
anno Justiniani xur apparuit, ad annum illius 1v,
consulatum sc. Lampadii et Ovestis, a Nostro [xL1v]
prodatur (31) : quo nec se nec suos equales come-
tam istum vidisse liquidissimo demonstrat. Accedit
guod Nycteparchi polestatem abrogatam el pro eo
pretorem creatum ad Joannis Cappadocis consu-
fatum (i. e. ad annum imperatoris xin1) conjiciat
{p- 221) ; quod tainen trienuio ante, nempe cos. Be-
lisario, factum est, ut apparet ex Novella 13. Qui-

PROLEGOMENA AD MALALAM.
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A bus adjicienda est fabula ista, quam e rege Axu-
mitarum memorix tradit (p. 164), eum (empore
Justiniani contra regem Homeritarum in bellum
profecturum , quia negotialores Christiznos in
Axumitarum regiones transeuntes bonis omnibus
el vila is spoliaver:t, vovisse, si Homeriteusem
bello superaverit Christianum s¢ futurum ( Pro
Christianis enim, inquit, udversus eum arma sumo);
el paita victoria legalos ad Justinianumn misisse,
ul episcopus sibi clericique darentur, a quibus Chri-
stiane religionis rudimentis et mysteriis imbutus,
sacro baptismalis lavacro intingeretur. Hoc totum
a vero longissime abhorrere testatissimum fit ex
Procopio : nam aucior est ille, regem Asmmiten-
sem, etiam ante id Lellum, religionis Christianze
fuisse culiorem, idque quidem quam ferven!issi-
mum; Xp:aniavé; te v zal 85ng <708z b; pdlsta
Emepedodpevos. Eb ul constat esse alienum ab omni
verilate, ita si quis penitius ad illud attendat, ra-
tionem et modum fabulandi apud recentiores
scriptores  Greculos usitatum, resipere patebit.
Commiittere non possum, quin hic subjungam,
quod in Vita Justini Thracis, Justiniani decessoris,
annis paucis ante hujus initium de Euphrasio
suz civilalis patriarcha, scriptum reliquit; suf-
fectum eum in locum defuncti Pauli, orthodoxos,
quos vocant, graviter persecutum fuisse, plurimis
eorum eliam neci traditis. Quale hoc erroris por-
tentum! quam absurdum, el &sdssasov! quam

C absurdum est, Euphrasium orthodoxum orthodoxos
neci tradidisse ! quam absurdum est cumn, qui id-
circo quod luerit orthodoxus ad thronum illum pro-
motus erat, sub orthodoxo imperalore orthodoxos
fuisse persecutum! Quis nescit herelicos isios
quos imp. Anastasius ad sedium episcopalium
[xLv] honorem evexerat, a Justine fuisse dejec-
tos et deturbatos? Et quis non cognoscit sub eo
solos floruisse orthodoxos ? Sane talis et tantus
error hic esse videtur, ut a nostro auctore de sua
civitate nullo modo potuisset commiui, si vel ipse
tunc tewporis vixisset, vel cum aliis ullis qui vixe-
rantilla xtate, fuisset versatus. Nequealia quidem de
causa id scriptum fuisse videtur, quam quod nar-

p rationem ex auctore aliquo Eutychiano exscripse-
rit; qui auctor, cum ipse esset Eulychianus, per
orthodoxos designarit, nou illos qui revera fue-
runt orthodoxi, sed qui tales sunt habiti apud Eu-
tychianos ; hos namque ab Euphrasio persecutio-
nein fuisse passos, ad ‘verisimilitudinem quamn
proxime accedit.

XVIIl. Quod in celeris istis locis tam insigni-
ter a vero deflexerit noster Chronographus, id in
causa fuisse videtur, partim quod scriptores malos

NOTZE.

.{(28) Conferatur, p. 190 cum 188. i

(29) Pratorio prelectum fuisse Joannem illum
auno post consulatum Lumpadii et Orestis liquet
ex Cod. L. 1, leg. 81, quze dirigitur Joanni P. P, ct
data est v Kal. Ang. post consulatum Lampadii et

Orestis. )
(30) Conferatur capitis 3 libri 1 De bello Mersico
finis cum initio capitum 2 seqq.
(31) Confer., p. 190 cum 188.
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atque receniiores sit seculus, pattim quod ipse g captam Antiochizu sevienlem; que nullo pactovi-

negligentius et incuriosius transcripseiit, partim
denique quod conjecturis suis et hariolationibus in
temporibus rerum et gestorum statuendis usussit.
Secutum eum fuisse auctores alios non minusin re-
bus sub imperio Justiniani gestis enarrandis quam
in gestis aliorum celebrandis, ut conflcitur ex erro-
ribus notatis, sic et aliis luculentis indiciis redditur
confirmatum. Unde aliter factum est, quod a mensi-
bus unius anni ad menses alius absque ulla annorum
diversilatis significatione transgrediatur, nisi quod
ex aliis historicis suas narrationes transcribens,
intermedia quedam, qua non fuerunt omittenda,
oscitanter omiserit? Sic post mentionem Seplem-
bris mensis (cap. 190) ( sub Lampadii et Orestis

detur omissurus, si-:llis temporibus ipse floruisset.

XX. Neque silentio ki¢ pratereundum, quod
quamvis de patria sua Antiochia, dum res de-
scribit Justini“et Justiniani, non pauca memonaz
tradit, nihil t¥men, ne rpd, vel de se vel de sua
familia, quo ewmn tunc temporis vixisse innuatur,
comparet. [ xLvnn | Dum describit tremendum itlum
terr® motum qui annis circiter 1 ante Justiniani
initium contingebat, quo (ut dicit) Antiochie de-
solatio facta est, cui nulla superfuit domus preeter-
quam que ad montem fuerunt, et quo periere ccu
circiter mortalimm millia; dum alivm describit
terre motum qui Jusiiniani anno n accidebat, quo
(ut ait ) interiere animarum v millia, et illi qui su-

eonsulatu) ad Aprilem (p. 208) ( sequentem) B pererant, in alias urbes sese receperunt ; haec (in-

aliumque Septembrem progreditur (32) sine ulla
diversi anni mientione. Unde aliter contigit quod
in alio loco (33) res gestas Septembris mensis ante
gesta Augusti ejusdem anni in litteras retulerit,
¢t mensem Septembrem ante Augustum pouat;
unde, inquam, hoc putuit contingere, nisi quod ex
auctoribus diversis dum sua desumebat, primo
verba illius posuerit qui Scplembris mensis gesta
celebrarat, ct postca verba allerius, qui de actis
mensis Augusli [ xLvi ] scripserat? Unde fieri po-
tuit, quod inepte de re eadem mentionem bis fa-
cial, nisi quod ex auctoribus variis exscripseril,
et de re eadem diversorum expresserit verba? Sic
profecto de Codicis Justinianzi compilatione ea-
dem (34), in uno loco (p. 168) : Idem imp. leges,
et Novellas etiam ipse edidit, quas in urbes emisit.
Et rursus (p. 183) : Eodens tempore leges omnes
veicres in Codicem unum coacie sunt, et alias ipse
de suo edidit, et per singulas trbes emisil. Sic etiam
eamdem fabulam (p. 152), quam anle posuerat
in libris precedentibus, de urbe Palmyra a fato
Goliathi nominata, repetit. Taceo hinc factum
quod eumdew montem, quemn Garizi antea nomi-
narat (p. 93), hic in Yita Justiniani nominarcet
Argarizin (35).

XIX. Gtut sit de aliquibus notatorum locorum;
id tamen pro quo contendimus ex aliis vedditur
manifestissimum ; et ex dictis videtur satis demon-
strari, non wvi illius, quo foruit Justinianus,
fuisse scriptorem nostrum. Quibus omnibus demum
addatur, res quasdam illius ®tatis ab eo silentio
penitus preteriri, ut concilinm v generale (56), et
Belisarii expeditionem quamdam periunsignem ad-
versus Chosroem Persarumn regew in Oriente post

G

quam) describens, ut nihil de seipso, sic neque
de snis, vel verbum unum habet. Cam admodum
tamen videatur prob.bile, eum aliquid de se suisve
weutionis in ejusmodi locis fuisse injecturum.
XXL Haud me latet, Edmundum Chilmeadam in
Latina versione sic loca nonnulla interpretari quasi
Malala se vixisse sub imperio Justiniani innueri:.
De legatione ah imp. Justiniano ad Indorum Axu-
niitarum regem, ad annum Justiniani tv, vel v, (37)
sermonem habens Malala, describit habitom, quo
indutus est rex Axmmitarum cum legatus recipe-
retur, ex ipsius legalinarratione : ‘Q; 8t tEnyfaavo
6 abtd; mpeabeutis, bte i8é5ato abtdv & Tav 'Ivldv
Basuhebs, Vynyioato <b ayxfpa ths Pacthixi; Tdv
Tveov xazastacews, 61t yupvds Umiipye, ete. Que
sic in sua versione reddidit Chilmeadus : Habitus
autem regis Indici pompaque solemnis, quibus lega-
tum Romanum (uli ex ipsius ore didicimus) exce-
pit, erant hujusmodi. Nudus erat, ele. At gravis-
sime laborat heee Chilmeadiana interpretatio. N hil
aliud enim sibi voluit chronographus, quam quod
ista ex ipsius legati relatu addidicerit. Hius verba
nihil aliud sonant : et quod non ex colloguio cum
legato, sed ex seripta narratione, qua tradit acce-
perit, et verbis paulo post sejquen:ibus demonstra-
tum habemus. Post narratum enim quo wmodo rex
Indorum ornastus et stipatus fuerit, procedit chio-
nographus ad explicandum receptionis legati me-
dum, his verbis : Kal eigeveylels 6 mpeabeutiy;
'Pwaraitrs, rbvag b yow mpogexlvnoe: xal éxik.ues
Ixivin] s Baguaebs "Ivdov dvastivai pe xat avaylivae
Tehs attov, ele. Iniroducius autem legutus Homa-
nus,in genza procidens , regem veneratus est.Sed me
surgere jussil el propius accedere. Dum scribit ex libro

NOTAE.

(52) Lege p. 187 ad 221.

(33) p. 250 ad annum Justiniani 26.

(34) Fuit duplex codicis editio, sed de una et
eadem bis loquitur Malala.

(37) Quomado etiam ab aliis nuncupatur, ab =R
wions ot Garizin.

{36) Ne quis suspicetur potuisse Malalam in illis
que desideranine, de istis seribere 5 desinit Ghro-
nogreaphia nostra, prout ean nuunc habemus, in
anno  Justin. 37, ct celebratim est concilium
v gen. anno illius 27, indictione 1, de qua p. 251;

et comigit dicta Beliisarii expeditio circa annum
Justiniani 14, illis civeiter teniporibus gne tra-
clantur p. 222,225 De illa multa habet Procopius
De bello Pers. 1. n, ¢. 44 ad 21 pag. 122 ad 141,

(37) Post mensem Sepiembrem consulatus Lame<
padii et Ovestis. Gonferantur p. 188 cum 190 o
194. Meatio fiv postea de mense Aprili, p. 202, et
iterum de alia Scptembri quo obiit Coades rex
Persarum p. 212, postea de indictione 10, que in-
currit in anpum Justiniani vi, p. 243,

JRPSIPISY
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Aovxd ¥ &vandbnoty tug to0 THO (9).xat vl "ASap A vero ortum duxit a justo Setho, a quo Christus

xat tou Oeod.

Noe 8 yevépevos dtdv ¢ Lyévwhoey viobs Tpels,
by Thys, tdv Xap, v laged. Meta 8k Evq ¢ tobgV
tautod Teydivar vlobg elofrBev el Ty xbuwtdy,
Imapywy tdv Y, xat obtw ylvetat & xataxhuapds.
Ko\ v t§ d xab ' Eree *¢ <ijg {wijc absol 2{iA0ev
ix ij¢ xt6wrol, xal pesx tdv xataxluopdy Ensev
Eoy v %, xab anéBavey {fioag & mhvta Ery .
*Eneish 8 mote 6 xataxivopds tnadcate, 6 piv @é-
6o tvebiSou Aoumdy, Enetelveto 8 t& <fig dbuplag
bt opédpa, xal o wpopntixdy Emagyev, 3 mepl
¢ huépac Kuplov gnelv "Apdx * - “Or rpdxor
dir dxgvry dvfpwsoc dxd mpoochmov Aéovrog
xal uzéoy adrd 1 dpxoc xal elobadn * el¢ iy
olxlay avtov xal dxspslon® vac xsipas abvrod
sl¢ tdy toiyor xal 8dxy atrdr 8pic, obtw suvébar-
ve 3 téte. Kal y&p s xt6wtod mpoxtavta xal Tig
Bushidous xal orevoywpoupdms ® eipxtijs [10] Exsl-
v ¥ amalayévia, yepiv Evapog Suedéyeto tob
mpotépou oby firtwy %, whv dmoplay xal dndlaiay
twvofioag tob Yévous.

Ehp 8 petd 800 bem <00 xazaxduopol, Yevdpevog
p¥ tzav (10), ydwnoe <dv "Appakas, xal PETd
wouto E{noev Em 7', xal dndbave {foag t& mavia
kon 5.

*Apgpatdd 8 Ysvdpevos pA6’ 7 kyévynoe tdv Kal-
vdv, xal petd wouto E{neev Ezq ', xal amélave
Lhoag t& wdvra Emy @Ay

Kaivdv *® 8 yewépevos ttav pb' iyévvnoe wdv
Bdda, xat perd touto E{ngsev Ezyn ), xal dnébave
Lheag ta mavra Exn 180, Tov 8t Tdhad mathp adfn-
Bévra ypappata Egemaibevce © xal &f mute 6 Tdda
mopeudels &moixlay xataoxédachas, tAov xatd YRy
XadBalfwy ypappata (1) inl tivov Saxsyapaypé-
va % zstpdy tytoyov * ©& 8 v &pa tov "Eypnydpuwy

oriundus est; cujus genealogiam divinus et san-
ctus Lucas recenset, retro eam deducens ad usque
Sethum, Adamum et Deum.

Noe vero o annos natus tres genuit filios, Sc-
mum, Chamum et Japhetum. Exacto autem snno
centesimo post filios hosce natos, Noe in arcam
ingressus est, annos natus bc, propler aquas dilu-
vii. Anno autem viltz su® pcl, ex arca egressus.
est : post diluvium vero vixil annos cccL, 1@ et
mortuus est, cum vixissel annos pccecr. Diluvio
tandem cessante, limorem quidem omnem dein-
ceps deposuit ; celerum maxima eum eepit animi
dejectio; et propheticum illud omnino passus est,

B quod de die Domini ab Amoso dictum est : Quo-

modo si fugiat vir a facie leonis, et occurrat ei ursus;
et ingrediatur domum, et innitatur manu sua super
parietem, et mordeat ewm coluber; eodem modo
tunc temporis evenit. Ex arca quippe egressum,
et fetido illo arctoque carcere liberatum, tempe-
stas alia priore nequaquam mitior eum excepit ;
cuin generis sui anguslias, ipsamque adeo dele-
tlionem ob oculos jam haberet.

Semus vero, post annum secundum a diluvio,
vite suz anno cn genuit Arphaxadum ; et deinde
vixit annos b, et mortuus est, ubi vixisset annos
pCil.

Arphaxadus aulem annos natus cxxxi, genuit
Cainanum, et deinde vixit annos cccc, et mortuus
est, cum vixisset annos pxxxviu.

Cainanus vero annum agens cix, genuit Salam,
et deinceps vixit annos 1] cccxxx, et mortuus est,
cum vixisset annos cccLxvili. Ceterum Sala jam
grandior factus litteris a patre imbutus est. Egres-
sus aulem ad explorandum habitandi locum,
in Chaldeam venit : ubi incidens in tabulas
quasdam lapideas litteris inscriptas (ab Egregoris

VARIZE LECTIONES.

8 Aguxd. 11, 38.avanéiioty cod., dvamédnasty Ox.

M zoig. « Articulus tob hoc loco deesse videtur. »

Ch. * ExeiCh., Etn Ox.* ='. Scribendum v, ut ex lextu sacro et auctoris ipsius computatione ma-

nifesto apparet. » C

8 gxelvng addit cod.,, om. Ox.

. v, Gen. 1x, 28. % "Apdg. V¥, 19. ¥ eloédOy. eloédbor Ox.
Ox., anepeioor Ch. ** ouvéGaive Ch. ouvébeve Ox.

¥ grepeloy. ameploo
$ gtevoywpovpévns cod., sievoyopoupévng Ox.

¢ frtwy Ch., fiztov Ox. ibid. tvvoficavta Ch. % "Appagid 8t yevépevog

pA€, etc. « Omnia bic mendosa : legendum, 'Apg. 8t yevdpevog ity phe’, tydvvnae, elc. ; et deinde pro
v scribe vy, uti habet LXX versio, quam Graeci ubique sequuntur : ex istis enim numeris rite confici-
tur numerus totalis annorum pxxxvii, quem auctor nobis exhibet. Ceterum de Cainan hoc insititio
pihil dicemnus. Nodus iste summa_jamdudum exercnit ingenia, necdum explicatur. » Ch. Reposui pe
et X“lr # Kaivdv 8t yevépevog Exiv p#,] « Nec aliis, nec sibi in hisce calculis constat auctor noster.
L seniores Cainan cxxx annorum fuisse cum Salam generaret, et deinde vixisse annis cccxxx affir-
mant : quibus numeris composilis, anni ccccLx, non cccrxvi, uti Noster habet, conficiuntur, » Ch,

8 Zux cxapayuéva Pollux, p. 66, pro évruyiv ponens sdplaxet, Suaxexapaypévwy Ox. idem mox mapadé-
agg —soU¢ &Aoug — tEemaidevoev., .

ED. CHILMEADI NOTAK.

(9) 'Avanéimoy Zw; Zif. Forte scribendum D dum : post quod tempus superfuit annis D. Cete-
&vartisv - ul enim ab dvazawilw, &vaxafvioig, rum errorem hunc prosequitur auclor in proxime
ita ab &vamodifw, avawddiors formari potest :  sequertibus, ubi e pcit apnis vixisse vull,
Grzci tanien frequenlins avanodispdy dicunt. (11) Tpappata Enl swwy, ete. Scr. ypdppagty.

(10) Tevépeuog pf’ tzav. Scr. ¢’. Semus enim  Evtuyydvw enim dalivo gemper jungitur.
€ t2ulum annorum eral, quando genuit Arphaxza-

PateoL. Gr. XCVIL, - 3
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hz tradite sunt), easdem Sala describens et ipse A ®apdboaig (18) tatea 8 [11] tyypeddpsvas ¢ Dida.

in els peccavit, et alios etiam iisdem imbuit ine-
pliis. Sala amtem annos natus cxxx, gennit Hebe-
. rum, et deinde vixil annos ccccull, 4 morfuus est,
cum vixisset annos pxxxiui,

Heberus vero, annos natus cxxxiv, genuit Je-
ctanumet Phalecum. Heberi autem tempore consi-
Jium inierunt homines turris exstruendz, cujus
culmen ad ccelum pertingeret, ad evitanda scili-
cet diluvia; ac si Deus eis insidias structurus es-
sct : erdnt enim omnes labii unius. Nebrodus au-
tem gigas, Chusi KEthiopis filius, cepti hujus aliis
auctor eral, feras etiam cx venatione captas eis in
victum suppeditans. Exstructionem vero tum tur-
ris, tum urbis Babylonia (qu® confusionem sonat)
urgere jussus est Heberus Sale filius. Populo au-
tem upiverso ad turrim hane, urbemgue exstruen-
das convenienti, prafecti erant Lxxut : solus scili-
cet Heberus isiorum stulto conatui non est assen-
sus; unde cum religuorum omnium sermo, secun~
dum prefectorum numerum, in linguas LxxN
divisus esset, solum ] @ Heberum Deus antiqua
lingua non privavit. Atque ideo qui linguam hanc
retinuerunt, Hebream eam vocarunt, juxta nomen
Heberi, qui in genus Hebrzorum eam propagavit,
qui etiam appellatione patris nomini conveniente,
Hebraei dicti sunt, Adami itaque posteri Hebrza
lingua usi sunt. Abrahamum etiam et Noe fi-
lios, sed et Adamum etiam secundum, Christum

dico, eadem Hebrea lingua, qua Adamus primus, c

usum fuisse manifestuin est; ut ex hisce verbis
apparet : Ephata, Talitha Cumi, Lama sabachthani,
et similibus. Quin et ab antiquorum nominibus
argumentum clarum peli potest hanc esse lingnam
qua usi sunt homines antc confusionew. Siquando
enim de horum quibusvis quastio facta est, ex
hac sola lingua solutionem habere potest : sicut
Adamni aliornmque no:mina ex nulla alia lingua quam
Hebrrea explicari possunt. Linguain hanc Syriacam
etiam appellatam esse testatur doctissimus Orige-
nes, in Commentariis suis super Biblia Syriaca ;

adtés 1c tv alrolg éfnpdprave xal toi &hdotg Thy
admhy dronlav tEemaidevoev. ‘O 8t Tdda yevipsvog
ttov pX tyéywnoe tov "Ebep, zal pti tolvo Elnoev
Ery V' cplx, xal &ndbave {foas & Tévta Ewn gay’ %0,

“E6ep 8t ysvépavog pAd” Eyévvnas Tdv 'lextdv xal
<dv Pddex. "Em) 8t tob "E6ep Evvoobaty of &vBpwrot
®opYOY xatagxevdoat obpavopixy mpeds dmoguyhy
%00 xataxkuopod, ¢ Tob B200 imibovdeloviog al-
cols * foav yap wévees i@ guvil. Nebphd 8 6 yi-
yag, Xovgal ¢ toU Alblomog vidg , mposétaase xal
el Bposy dypedwy Eyopfiyst © {a. ‘0 8t "Ebep, 6
700 Tdha uidg, Emelyewy tyxeyelpisto (15) viy olxe-
Bophyv Tob mhpyou xal 17 Babukdvos, § éazt ovp-
yvoic. Tov 3t maviwv Ent Tiy Tod —ipyou xal 7l
méewg Spunadviwy oixodopdyy &pynyols elyzv ofy
wdyog 88 "E6sp ol ouvileto tff tobtwy dhoylsty Ep-
vagig: 8td xal mavawv al yAwgsar guveyilysav 2,
£@v cuvtebsipévwy - ¥ elg of YMhaoag Biatpeféviwy
xgtd thy &piBudy Thv dpydviwy altdy * tavty [12]
pévy @ “Ebep Bsdg oy ®° Votépne: (¢) thy &pyaiav
Quviiv. “00ev ot dmopeivavteg &v tf) Tpotépa Yawaoy
*E6pais * abtiy Enwvépacay xatd tiy To0 xpatfi-
savtog albthy énwvuplay "Ebep elg 1 yévog tdv
‘E6paiwy, oltiveg matpwvupixids *7 xal gepwvipwg
‘E6palot xalobvzat. Atd xal 1ff tv ‘E6paiwy ylda-
oy ixpivto ol &md o0 'Adap, xal ol dpl Tdv
'A6pady xal tdv Noe xatayopévous xal thv dzitepov
"Adap., tdv Xprotdv Myw, tf t@v ‘E6paivv quvij
6fhov xatd thy RpdTov TAVTwWY *8 'Adau yowpevov,
5 0 ‘Egala, xa) Talia xovut, xa\ Awué caba-
x0art ® rval t& Gpowa, Kal pévror xal =pds t0Usore
xal T& Tdv malat@v Svépata Evapyis texpfpwy 0
T00 vadTyy elvar guvly Ty mpd Tis suyydszws, xat
T207) b {nTodpevov Eppnvevstal, ép’ OV xat’ olds-
piav Eatt yh@goav 1 enpatvépevey Emidvsacha,
olov 100 'Abip xat thv lotmdv al mposnyoplar &
dtipag obdemic Epurvelovear, el pd) 8id tfic ‘Ebpal-
xfic xat wévng. Tavtny yap thy YMdssay xal Zvme-
%y Myouaty, hg & modvpalis oltw paptupel ot~
vévng, Epprvelwy Ex i Zuplaxils Bi6lov (d) xal

YARIE LECTIONES.

~

5 o)y’ Gh. @y’ Ox. * Xoucal. Kol: Ch. Xouat Theod. Melit. ®* tyophyet cod.. éyopfiyet Ox. * ouveyd-

Onoav vel guveyéBnaav Ch., suvexhlnoav Ox. ** cuvtsBe:péviov Ox., guvred
¢ ‘E6pats. Exspeclares 'E6patia. Conf. p. 12 E, vol. 1, p. 14 B, 65

wévwy cod.

¢ oly. obx Ux.
78 D.

¢ matpwvupxeg

Ch. mazpovupuxing Ox. ** méviwy Ox., Tdviws cod. * Sic monet scribendum Chilmeadus zady0exobun
— npésa PayBaviy Oa. Vid. Marc. vii, 34. v, 41. xv, 34. " zexpfiotov Ch., wexpfipa Ox.

ED. CHILMEADI NOTA.

(12) Tav ‘Eyprnydpwv
Lisce, Egregoris vocalis, vide qua ex Enochi apo-
cryphi lib. primo aliisg-ue prolert Jos. Scaliger in
notis suis ap. Eusebii Ghron. p. 243. Horum autem

7T2padostg. De  angelis D scripturam Cedrenus, non Salam, sed Cainanuw

inventorem facit,
(13) 'Emsiyew tyxeyelpiato thv olxolopfv. Secr.
tvexsyelpiao.

HODII NOTA£E.

(¢) "Yatépras thv &pyalav gwvhv. Verbum dorz-
giw boe sensu, quamvis alibi haud temere inve-
nies, uti monet Chilmeadus, repevitur tamen postea
apud cumdem scriplorem, in ms. ubi de Aristotcle
Providentiam negante, oz0;, inqait, thy YRy Th¢
Usiag xrdepoviag Uotipros.

(d) 'Qaryéumg, Epprvedwy tx ti; Tupraxfis Bi-

6)ou. Suspecta hujus loci interpretatio Chilinea-
diana : videtur auctor non designasse Commen -
tarios ullos Origenis super Biblia Syriaca, sed tan-
tum voluisse Origenem Hebraeam linguaw Syriacais
etiam appellatam fuisse altestari in loco quodam
Cowmentariorum ubi textum Hebraum citarit ¢t
ex eo 8. Scriptura locum interpretatus sik.
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87; Supiaxhy eizdy thy "E6palwy duddexvov [13]- A ubi Syriacam dialectum Hebraorum esse asserif.

trebh vip 7 Zuplay thy “Tovdalav xal Yipous ol
madait tobg Hadawstivoug Gvdpadov. ‘O pav oly
wUpyos Oxodophdy * ix) 'E6tp tv Ereot tesoapd-
xovta, uat EoTu xeyadaspévog T8 & [yvn adtol gu-
Aagsabpeva pévov dvk péaov 'Agobp xal Babuldvog ¢
fiv 8t eudy.

®idey. 8 yevdpevug Bty p) tyévvnoe " v 'Pa-
yab '%, xal peta tobto EJnoev En of, xal amébave
{toas & mdvea Bty 120
 Tivovrae olv awd tob "Addp Ewg Tol xataxAucpod
Etn BoGB' 7%, xal &md tod xataxduopol ¥ws TR
suyyUoews Tl s mupyomotiag xal TH¢ Tedeutis P4-
dex (14), 3o pepoopdc, €ty @Ag.

Kal obtw yivetar Sixpepiopds frot Saomopd TV

Syriam enim, Judeam, et Syros, Palestinos anti-
qui vocarunt. Turris itaque Heberi tempore qua-
draginta annorum spatio exstructa esl; cujus etiam
adhuc supersunt vestigia quedam, 13 »re com-
paginala, inter Assur et Babylonem sita : suut au-
tem numero 19CCCCXXXUIL.

Phalecus vero annos natus cxxx genuit Ra-
gauum ; et deinde vixit annos ccix, et mortuus est,
cum vixisset annos CCCXXXIX.

Ab Adamo itaque ad diluvium anni numerantar
myccLxnt : a diluvio ad linguarum confusioncm
obitumque Phaleci (cujus nomen Divisionem so-
nat), anni pxxxvi. .

Atque hoc modo dissipati sunt Noe filii, eorum-

vidy Noe xal tdv & adtdv yevwnbévrwv: 8iuémep B que posteri : unde et Mépomes appellati sunt, tum

xa\ pépomsg Exhfifnoav &nd te ti¢ pepepiopévng
QuVijs ané te ol pepropol THs Yie. 'O péviot Eqp
tyévvroe thy "Eddp xal tdv "Acobp, xalzdv "Appagid,
xal tdv Aod8 17 & & Xap wbv Xobg, xal tdv Me-
opaty ™8, xal by b8, xal tdv Xavay ™. 6 8¢ laped *
<tv Tépep, xal 1ty Mavdy, xal tdv Onpdv, xal tdv
Ywday 8, xal tdv 'lextav (15), xal tdv 666ed, xat
<dv [14] Mosdy, xat wbv Madal, &¢’ o Mot yevs-

pevot xal t@v Babulwviwv xpatficavrag, § ywpx -

Mndta mpoonyopeibn xuplug xat @spwvipw; 2.
Meta yoUv ® thv adyyvety xal THv Tob ®Upyou
Siadvety pevastéddovear ol Tpeis viot 100 Ne mav-
sa; tobs EE adt@v yevopévoug, xat Silbaciv alrol;
Eyypazov Ty ténwy 4ty xatavéprnety (16), fvmep
$x <00 ®atpds Nis mapetdfipact, xal dayydvousty
dxdszy xat tals Axdatou guial; xal watpais * td-
xov, xal xhipaza, xal ydpa:, zal vijcoug 88, xal mota-
pods, xata thv Omoxetpdvry ExBeoty, xal xataxhn-
pobvtae TP piv mpwiotdxy vl Nie I and Mep-
oidog xat Baxtpwv Zwg 'Mixijg xat "Puvoxoupoi-
twv (17) va ®pds dvatory, T 8 Xap and ‘Puvo-
xovpodtwy Ewg Fadelpwy & ®pds vétov ¥, 1 &
"Tagped 28 amd Mndlag tuwg Tadelpwy t& wpd fofédy.
Al & layoboas ydpas tip piv Efp eloty alrar
Hepatg, Buztpraviy [15], "Ypxavia, Babudwyia, Kép-
Snva (18), 'Acovpla, Mecgomozapia, 'Apabla 4 &p-

ob vocem eorum divisam, tum ob terramn inter
eos distributam. A Semo nati sunt Elam, Assur,
Arphaxad et Lud. A Chamo, Chus, Mesraim, Phut
et Canan. A Japheto autem Gamer, Magog, The-
ras, Jovan, Jectan, Thobel, Mosoch et Madai, a
quo Medi orti sunt, qui Babylonicum tlenuerunt
imperium, a quorum etiam nomime Media regio
proprie dicta est.

Post confusionem igitur, turrisque eversionerm,
Noe filii tres, prognatis suis omnibus ad se voca~
tis, unicuique eorum loca, climata, regiones,
14 insulas fluviosque assignarunt , singulis tribu-
bus et familiis eorum facta distributione quam a pa-
tre Noe scriptis proditam acceperunt. Semo itaque,
Noe filio primogenito, sorte obtigerunt regiones
omnes orientales a Perside et Bactris, usque ad
Indiam et Rhinocorutos. Chanio vero partes meri-
dionales, a Rhinocorulis ad Gades usque. Japheto
autem obtigit quidquid a Media est, septentrio-
nem versus usque ad Gades.

Regiones vero que Semo sorte obvenerunt, sunt
b : Persis, Bactriana, Hyrcania, Babylonia, Cor-
dena, Assyria, Mesopotamia, Arabia vetus, Ely-
mais, ladia, Arabia Felix, Ceelesyria, Commagena,

VARLE LECTIONES.

" vép. mep? P Gxodopfifn Ch., olxodopnify Ox. 7* xsyadaouéves. xcyadaypévo; cod., xeyadxa
Ox. ge:leclo‘;tiam t};'z. — Legit Chilmeadus xeyalxsvpéva. ™ tyéwyae Ch., xal tyévvnse Ox.x K 'P'f;:g
eod., Ita scribendum monet Chilmeadus et ita vocatur Luc. m, 35. "Paat Ox. ™ Bqgff'. Numeri supe-
riores annos efficiunt 2242, quot vulgo solent ab Adamo ad diluvinm computari. Hic Afvicanum sequi-
tur. 77 Aodd. « Aram hic omittitur. » Ch. ® Meopalp. Meopip Ox. 7° Xavav. Xavadv Ch. * ‘la;ed
cod. 'ldped Ox. * 'lwbav. 'luwlav Ox. * gepwvipws Ch., gepovipws Ox.  yolv cod., obv Ox.
& 25y 5wy Pollux p. 70, tdv ténov Ox. ® matpials Ch. Pollux, matpids Ox. * vfsoug cod., véaoug Osx,

¥ vétov Ch., virtov Ox.

(14) Kal tfig tedeuciic Pddex.
iste computus. Si enim linguarum confusio acel-
. dit anno PXxXxV! ’rnsl diluvium, is erat Phaleci

annus v, justa LXX seniorum rationes, post quod
tempus Phalecns annis cccxxxiv supervixit. Con-
fusio itaque lingnarum et Phaleci obitus male ab
auctore in unoin tempus conjiciuntur,

(15) Kat %% 'lextdv. Iste non habetur in textu
sacro : nec Jectan aliguis iuter Japheti filios nu-
weratur, vel ab Euselio, Cedreno aut Ghr. Alex.

-

8 °ldyeh cod., 'lagnd Ox.

ED. CHILMEADI NOTZE.
Mendosus est D

(16) THv xatavépnatv. Forte »atd supplendum,

(17 Kat  'Pwoxcupoitwy. Eusebius habet ‘Pivoe
xopoupwy, Cedrenus et Chronicon Alex. ‘Pivoxou-
poipwv. Stephanus hos vocat ‘Pvoxcupoupaiovs,
et ‘Puwoxoupoupitas. ‘Ptvoxougelpa urbs erat
Agypli, sic dicta ab ejus incolis, qui nasos suus
praacldepnnt. uti idem Stephanus testatur. Ox. ‘Pi-
Yoxou poUTwY.

(18) Kdpdnva. Eusebius et Cedrenus habent,
Kodpuakia, Chr, Al. Kopbulta. Kopdijva. Ox.
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Pheenicia tota, et fluvius Euphrates ; Chamo obti- A yatx, 'Edupats, 'Ivéixd), "Apabia 4 Ebdafpwy, Kolin

gerunt Egyptus, Athiopia, que Indiam spectat,
Ahiopia aliera, unde profluit AEthiopum flumen,
Erythra, qu orientem respicit, Thebais, Libya ad
Cyrencm protensa, Marmaris, Syrtis, Libya altera,
Numidia, Massyris, Mauritania, qua Gadium est e
regione. Boream autem versus mari adjacentes
regiones habuit Ciliciam, Pamphyliam, 15 Pisi-
diam, Mysiam, Lycaoniam, Phrygiam, Camaliam,
Lyciam, Cariam, Lydiam, Mysiam alteram, Troa-
dem, Aoliam, Bithyniam veterem, Phrygiam ; in-
sulas etiam has : Sardiniam, Cretam, Cyprum; et
fluvium Geon, qui Nilus etiam dictus est.

Zupla *, Koppaynvh %, xal Potvixy wdoa, xal wo-
tapds Ebppatne: ©gp 8 Xau Alyumtog, Albwonla 4
Brizovsa ¥ xac' 'Ivboig, Etépa AlBronla, 50ev Exmo-
peveta & motapds tdv Albémwy, "Epulpa Bhémovsa
xat’ dvatoldg, Onbalc®®, Aw6lin 1 mapexteivovsa
péyxpt Kupfiviig (19), Mappapls, Ziprig *%, Aubiy
&)1, Novpidla *, Massupls *%, Maupitavia 1 xat-
&uavte Tadelpwv., 'Ev 8 taig ' xatd Podpdy i
Tapd *7 8ddacoay (20) Exer Kidixlav, Hapgpuliav,
Iiaidlav *%, Muaiav, Auxaoviav **, ®puylav, Ka-
wallav (21) !, Avxiav, Kaplav %, Avdlav, Muslay
&dnv, Tpwada, Alorda 3, Bibuviav (22), whv

tpyalav, Bpuylav, xa¥ vijgous dpolws, Sapdaviav(23), Kpfitny, Kimpov, xal motapdv Tetdv tdv xal [16]

Neidov xadodpevov.

Japheto obvenerunt Media, Albania, Armenia g T 8¢ 'laged Mndla, "Ad6avia, "Appsvia pixph

minor majorque, Cappadocia, Paphlagonia, Gala-
tia, Colchis, Bosporus, Malates, Derbe, Sarmatia,
Tauriana, Butarna, Scythia, Thracia, Macedonia,
Dalinatia, Molossia, Thessalia, Locris, Beeotia,
Aolia, Allica, Achaia, Pelena, que el Peloponne-
sus dicta est, Arcadia, Epirus, lyricum, Lychni-
tis, Adria, unde mari Adriatico nomeu factum. In-
sulas vero habuit Britanniam, Siciliam, Eubgam,
Rhodum, Chium, Lesbum, Cytheram, Zacynthum,
Cephaleniam, lthacam, Corcyram, Asi® quoque
partem que Tonia vocatur: fluvium vero habuit
Tigrim, qui Mediam a Babylonia disterminat.

16 Factaitaque hac partitione, Ghami filius Cha-

te xal * peydhn, Kannadoxia, Mapglayovia (24),
Tadatia, Kol\;, Béamopog, Matiris (25),% Aépbn,
Zappatis ¢, Tavpavig, Bastapvls, Exubla, Opdxy,
Maxedovia, Aakpatia, Modoooh, Ocascalia, Aoxpls,
Bowwtia 7, Altwila, "Attixi), 'Ayotla, Heddfvy®, 4
xadovpévy Mledodvvnoog, 'Apxadla, Hrepditeg (26)°,
Mpls, Avyvizig (27), 10 'Adpraxd), ¢ fis ©d'Adpra-
xdv médayog* Exer 88 xai vhoous Bpetraviav, Tixe-
Mav, Eb6otav '*, ‘PéSov, Xiov, AéoBov, KiOnpav 1%,
Zaxvvlov'?, Kegaddyviav'®, '104xnv, Képxupav, (28),
xal pépog T t7¢ "Aalag, thy xaloupéwny "lwviay '8,
xal motapdy Tiyptv 1% 2dv Siopilovia petalh Mydlag

* xal Babvlwvlag.

Toltwy olv t@v xAnpodornBiviwy, 6 Tod Xap ulde

VARIE LECTIONES.

9 Koppayevh (Koppaynvh) Ch. Koppayivh Ox. ! Biénovsa. malim
4 addi cx Syncello p. 48 D, Polluce p. i;; " @n6at; Ch., Pollux, S‘;ncellu*l. Cedren. et Chron. Pasch.
p- 29 D, Bfvarg Ox. % Iiptig. sic Cedrenus et Chron. Alexand, Zvptns Ox.  * Noumidia Ch., Nou-
n8la Ox. " Massupic. Magooupls Syncellus,, Cedrenus Magouvls. Magaupfis. Ox. * ol Syncellus
Foﬂux p. 74, Chron. Pasch., tati Ox. °' 04dassav Syncellus, Pollux, 8dkacsa Ox. *® misidlav Ch.
Il:gowdlav Ox. ** Avxaoviav Ch. Auvxaviav Ox. * xal Maliay. Ka66a))lav Syncelli ms. A, Kaptiav
Chron. Pasch. Scripsi Kapaklav cum Theodoro Meliteno. V. Ducang. ad Chron. Pasch. p. 30 A.
VYerum autem est KaGaliav. * Kapiav Ch., Kapday Ox. 2 Bitbuviav Ch. BnBuviav Ox. post thv
&pyalav interpungit Ox. contra codicem. *xal addit, cod. om. Ox. * Mawirig Syncellus p. 50 B, Chron.
Pasch. p. 27 D, Cedrenus p. 14, r. C, Mardtng Ox. °Zappaths, Tavpiavhs, Bovtapvis Ox., quorum
ostremum correxi ex Chronico Pasch. p. 27 D, Polluce p. 74, Syncello p. 80 B, qui Bastpav), et
ibro generat, post Chron. Pasch. p. 414 'b, qui Bastarnia. Conf. Ducang. ad Chron. P. p. 492 B.
7 Bowotla ] Bowtela Ox. ® Medhvy. He¥vh Ox. v. Bentleium epist. p. 74. ° "Hrsiparig Syncellus
<l alii,"HAretpdmg Ox. 1 Avyvitg Chron. P. p. 27C, Sync., Ecl. ms. apud Ducang. 1. c., Aayvitng
‘Ox. " El6owav Ch., Ebvotay Ox. '* KuOngav Chil., Chron. Pasch. p. 28 A, Ktfetpav 0x. 1* Zdxuviov
Ch., ZixvBov Ux. % Kepahqviav Ox. '* thv xahovpévny ‘lwviav Ch., Pollux, Syncellus, Cedrenus, T
xadoupevoy "lwyia Chron. P., t7j¢ xadovpévy “lwviag Ox. *¢ Tiypw cod., Tiypov Ox. .

ED. CHILMEADI NOTZA.

(19) 'H mapexteivouoa pt{‘?l Kupfivng. Ex hoc D Zapbo. Zapbbv etiam dicta est hzc maxima Libyci
loco corrigendi Ceidrenus,et Chronici Alex. auctor,  waris insula, uti testantur Stephanus de Urb., et
quorum uterque habet Kopxvpivyg. Eustathius in Dionys. Perieget.

(20) 'Ev 8 zais xatd oppdv t& mapk 84raseav (24) ODapplayovia. Scr. Haglayovia.

0 xolhn Euplé.Kozlqc:S!a Ox.

Exet, elc. Hzc ita legeren : 'Ev 8t ols x. B. T4
wapabaldssa, elc. Chr. Al habet, Exet & &v <olg
xaTd ﬂolgpdv pestv Ta¢ mapabalasslas, elc.

(21) Kat Maltav. Ita habet codex ms. quo usus
sum : conjunctim tamen legendum videntur. Ce-
drenus habet Ka6aday, Chr. Al. KapiMav.

(22) BnBuviav. Scr. BiBuviav. Auctor Excerpto-
ru utiliss. a Jos. Scaligero una cum Eusebio
editorum habet : Bithyniam antiquam, que vocalur
Phrygia.

(23; X2p8aviav. Scr. ZzpSivlav. Cedrenus habet

(25) - Mahdrng , Aépbn, Zap s, Tavpiavhg,
Boutapviis. Pro 'hiwps nvocibulsu:?)u:i Ce(‘l’remun
legimus, Mawotig, Aépfeg, Zappatia, Tavpiavol,

B z;c‘psavol.

(26) 'Hrmewpirtng. Cedrenus habet Hraiparra,
Chr. Al. "Hxeipirrtig.

(27) Aayvitng. Scr. Avyvizng. Vide Stephanum
de Urb., in voce Avyvido;. Cedrenus habet Auvyvi-

Tal.
(28) Képxupav. Scr. Képxvpav. Chr. Al. habet
Képoupa.
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Xavakv 30v [17] thv npd¢ 29" Abéwyp yiv d¢ A naan, animadverso terram Libano vicinam bonam
&yadf) te xat ¢hpopog (29), xal xatk mwolb tfis &av- esse, et fertilem, suaque multo meliorem, per vin
<00 Stadhddrtousa '® yig, tupavuxds xabhpmassy eam sibi arripuit, Semique posteros ex ea ejecit :
abthy, xal tobg &x wob Ehp xhfpous EEflace, xal quo factum ut universa terra illa promissionis,
. obtw wdsa ) yH TR¢iRayyerag tob Xavadv wpos- Chanaanis regio vocaretur. Judex itaque justus
nyépevrat. Kavtetlev toivuv & dlxatog xpithg petd  eam postea Israelitis, quia Semo oriundi erant,
zaita tolg Ex tod Ihp violg ! Topah) dnddwxev ab-  per Jesum Nave filliom tradidit, sicut Abrahamo
thy 8t Inood %05 Navij, xabdg xal ©p 'A6padp  promiserat. ' )

wpoernyysiAato. .

Payad 8t yevbpevog ttdv pAY tyéwwnoe tdv Te- Ragauus antem annos natus cXxxit,genuit Seru-
poby, xat petd tolUto Efnoev ¥ty o, xht &nédave chum; et deinde vixit annos ccvn, et mortuus est,
Cficag t& mavra trn 700", cam vixisset annos CCCXEXIX.

Zepoby 8t yevbpevog tridv p)' Eyévvmas Tdv Naydp, Seruchus vero annos natus cxxx , genuit Nacho-
xal petd tolto E{noev Erq o', xad &nébavev & xal rem, et deinde vixit annos cc, et mortuus est, eum
{ficag <& wava ** <. vixissel annos cccxxx.

‘0 8¢ ye Naydbp, 6 uldg Eepoby, yevépevog ttiv Nachor autem Seruchi filius annos natus Lxxix,
off tyévwmos tv B4ppa, xal petd tolto Enoev  genuit Tharam; et deinde vixit annos cxxix, et
Ern px8'*! xal &wébave {foag t& mavia Exy oy mortuus est, cum vixissel annos ccviis.

8dppa 8 yevépevos ttiv of byévwnae v "AGpadp,  Thara vero, annos natus Lxx, genuit Abraha-
xat wov Naydp, xal tdv "Apav, thv marépa tob Adr, mum, Nachorem et Aramum, patrem Loti : qui
% xal anéBave mpd <ol matpds abiol Bdpia, xal  eliam ante palrem suum Tharam diem obiit. Thara
petd wolto E{noev Eun phe’ & Bdplag, xal dnébave aulem vixit posthze annos cxxxv, et mortuus est,
{ficag t& mdvra Eon oe cum vixissel annos cev.

‘Ev [18] 8 ol mpoetpnuévorg ypdvorg M yéyové Temporibus autem pradictis gigas erat, ex Chami
w5 Yiyag, Tobvopa Nebpws, uldg Xolg tod Albiomog, posteris, nomine 17 Nebrodus, Chusi Kthiopis

&x uiiis Xap, 35 xtioa; thv Babuldva mélv xal  filius. Babylonem urbem hic exstruxit; arteque-
®pirro; xatadelfag xvvnylav xat payelav Mepoiv  venandi el magia adinventis, ipse Persis primug -

tmpirtevae, 8i8afas adtobs &otpovepiay xal &atpo- imperavit, astronomia et astrologia eos.in}buens,
dovtav, =fj obpaviy xvficer T& mep. Tobg Tixtopd- etmolu ccelesti observato, omnia ex Palah die mor-
voug mdvta &7j0ev anpalvovea (30) ** + d¢’ Ov "Edin- ¢ talibus predicens, a quibtﬁ Grzei Genethlialo-
ves thy yeveOhadoylav paBévres Hpfavro tobg ye-  giam accipientes, de natalitiis secundum astrorum
voyévoug Omd thy Tdv &otpwv xivnoty Stagépewy (31). motum judicare primum cceperunt. {\stronomm
Obxobv dotpovopla Te xal &stpoioyia xal payela ilaque et astrologia et magia a Maguszis seu Pel:-
&nd Mayousalwy (32) *, fto Mepoidv, Rofavio® of  8is orte sunt. Perse enim Magog ab !ndlgems
Yap Mépoar Maydy dnd™ tdv tyywplwy mposzyo-  appellantur : qui etiam Nebrodum in 'cwhlun} or-
pedovear, of ye tov Nebphd déyouaty dmofewdévra dinem relatum, eumque esse quem inter sidera
xal yevépevov v tolg &atporc Tol odpavol By xakei- Orionem vocant asserumt. De hoc dicit Moses :
oty "Qplwva 3, nept o pnat Mwolc ¥ gt T'éyorsy  Principium regni ejus Babylon et Chalane in terra
% dpxh tic Bacidslac avroi Babuli xal Sennaar : unde exivit Assur, Semifilius; a quo As-
Xaldrn & i Zeradp, 30ev iERMOe [19] @ik syrii dicli sunt.
otelp %, ix <ijc QuAiic 70D Zhy ToU "Acoolp, dg’
ob "Acatpror.

Kol xpatficac thy Euplav xal <hv Mepstda xat  Exsiitit et aliug gigantze stature, Celi cujus-
<& dotmk pépn M- tijc "Avatoliic dvegdvy (33) xat  dam et Veneris fllius, Saturnus, a planet nomine

VARIZL LECTIONES.

7 i td Ox. ' Swdddrrovsa, Salkatrolang Ox. v. Theodorus Melit. p. 79. '° zolg — vlolg Ch. zobg
—ulobg Ox. *° 2 xal {fioas t& mdvta. Seribendum videtur {foag ta mivta &, ** pxb' Ox., pxf cod. :
px0’, ponit etiam Chron. Pasch. p. 48 B, plerique pid’. * 2dyoc Ssvrspoc inscripsit Ch. idem &v & wolg
wpoepnpévos xpdvorz, pro eo quod in codice est petatabta. Vid. ad p. 7, 8. ** onualvovra. Scribe on-
#W‘th- " Mayousaiwv cod., Mayousdlwy Ox, ** Omd cod., &md Ox.. **¢’Qplwva Ch., "Qplova Ox.

Musfs. Genes.x, 10. ** ®dioricly cod. ihigrelp Ox. « 50ev EEANGe Bhiorely, etc. Ista non sunt hu.
{"'5 loci, quem hoc modo legendum puto : 50ev 2&7Mey Ex tig QUM Tod Th 6 "Agcabp, &9’ ob "Assipior,

ide Gen. cap. x, vers. 10 et 11. » Ch. Verba &9ev ££7M0e Quhismicip leguntur Gen. cap. x, 14. Confl
etiam Chron. Pasch. p. 36, % ydpy cod., pédy Ox.

ED. CHILMEADI NOTAZ.
(29) "Q &yabf) ve xal elpopng. Leg. i &yadfiy D yousalwv, nbi habet Cedrenus p. 30 : "Actpodoyia
<z xa! ebpopov : et deinde BiadhdTrovsay. Y204 ;{'&Io xal paysla amd Mayovsalwv, firor Mepsov,
(30‘) NMavra &70sv onpalvovia, Forte legendum  fpfazo. Hos etiam Maguszos vocat Glycas pard,
palvov. u, 479,
(31) "Hpf2vto 5. Y. v. 7. T. a. xvne. Brapipey. ’(53) ’Anzp&vg xal &\og, etc. évépatt Kpdvog,
al

Awagépw novam omnino hoc loco significotionem  Nemrodum et Saturnum eumdem esse vull Ce-
habet. drenus.

(32) "Amd Mayovsdwy, %o Hepocv. Leg. Mas

.ll
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dictus : qui Syriam, Persidem, reliquasque Orien- A &\log, uld; tivog Obpaved Aeropdvou xal *Agpo-

tis regiones sibi subjectas habuit. Hic, cum ad

potentiamn magnam essel eveclus, imperioque suo .

mullos subjecisset, primus regnandi modum, alios-
que sub jugum mitlendi ostendit. Qui cum Syriz
regno primus per annos Lv1 potitus fuisset, Per-
sidem sibi omnem {acto a Syria 1 § initio subjecit.
Usor huic fuit Semiramis, apud Assyrios Rhea
appellata : ex qua filios duos et filiam habuit : illo-
rum vero alterum Jovem, juxta planetz nomen, al-
terum Ninum vocavit : filizz autem nomen erat Juno ;
quam etiam frater ejus Picus, qui et Jupiter dictus
est, in uxorem duxit.

Post Saturnum regnavit filius ejus Ninus, annis
LI, qui watrem suam Semiramidem habuit uxo-
rem: unde Persis lex nata matres et sorores in
tori consortium asciscendi ; eo quod Jupiter Picus
eliam sororem suam Junonem duxissel uxorem.
Ninus autem Syriz regno polilus, urbem condidit
magnam itinere trium dierum, quam a nomine suo
Niniven vocavit, in qua etiam primus regnavit. Ex
‘hujus stirpe prodiit Zoroaster, celeberrimus ille
Persarum astronomus ; qui moriturus votis expe-
tebat ut ab igne caelesti exureretur. Persisque haec
pracepil: ¢« Si me ceelesiis ignis consumpserit,
crematorum ossium meorum reliquias sumite et
servale; nec regnumm a regione vestra lolletur
quandiu ossa mea custodietis. » Invocato itaque

Sttng, yuvaixdg avtol, yiyaveialog, évépate Kpé-
vo; xazd td Svopa Tob mhavfitou &atépog yevipe~
vog 8¢ xal o%7og Suvatde mavy xal mohdebs Omotdfag
xa} xuptedoag, ®phvos xatédatfe v Pasihelety xal
xpatelv tov &dwv dvlponwy. “05 xat Basiiedoag
npwros Suplag &ty vo', Unétake mdgav Tiy degolda,
&pEapevog amd, tig Zuplag. "Exwv 8 yuvaixa Ze-
plpapey 3, chy xal ‘Péav xadovuévny mapd 'Agou-
plotg, Eoyxev xat viobg 8vo xal Buyatéga ** plav,
xal tov ptv mpoonydpevoe Aia ** clg Yvopa wol mha-
viitou &otépog, thv &t inwvdpace Nivoy *, xal Thy
Ouyatépa "Hpav, fv xol Ehabev elg yuvaixa Mixog, 6
xat Zebg, thy Idlav adedgiv.

Meta 6t Kpbvov tbacidevas Nivog, 6 uld; adrtod,
tey vf', 8 ye thv 18lay pnzépa Zeplpapty dabov
elg yuvaixa, vépos dyéveto [20] Mépoars hapbhvery
ca¢ dautdv pntépag xal adedods Stk Tb xal tdv Ala
Mabeiv Thy idiav adtob dSedghy "Hpav 6 xal Ilixog
Aeydpevos 38, "0 8t Nivog Emixpathg yevépevog tig
Zuplag, xat xtlsag mohv peyistny opldpa, mopelas

6600 huepiv Tptdv, Exdlecev altiv elg dvopu ad-

703 Niveul, xal mpidtog iv abtf Pastreder. 'EE ol
tyéveto xat Zwpbastpos 6 mepBntos * MMepody
&otpovépog* 8 pérdwy tedeutdv nbysto U olpas
viou mupdg avarwdijvar, einby tois Mépsarss «'Eav
xavoy pe o mip, éx Twv xatopévwv w@ou dotiwy
Adbete xal guldlate, xal odx Exheider Td Baciderov
tx ¢ ybpas Spdv, Ews ol guidttetar t& dotd

Orione, ab igne ceelesli absumptus est : Perse au- g pov. » Kol ebfapevos =d ’Qplwv ¥ Omd &eplov

tem, quod ille preceperat exsecuti, ‘0ssium ejus
reliquias collegerunt, quas etiamuum custodiunt.

19 Post Ninum vero Assyriis imperavit Thuras
quidain, anno3s xxx, quem etiam Martem, a pla-
netz nomine appellarunt. Huic Assyrii primam
excitantes slaluam, eumque etiamnum pro deo co-
lentes, lingua Persica Baalem deum vocant; id est
* Martem bellatorem. Hunc etium a Persis cultum,
et pro deo habituin fuisse, memorat Daniel.

Post Martem regnavit Lames, annis xx: post
hunc vero regnum habuit Sardanapalus ille ma-
gnus, per annos xxxv, qui a Perseo occisus est.
Hujus adulatores, et carnalitatis ejus, ingluviei,
libidinisque imitatores, tumulo ejus, tanquam ab
ipso prolata, hecinscripserunt : Ea habeo quae pe-
tulanter profudi, edi, bibi, dulcique amori indulsi :

mupd; dvndwbn, xal Aabdvteg ol Mlépoar and tdv
tzppwléviwy * datéwv altob Exoust @uidttovieg
Ewg Gptt.

Met 8t Nivov t6achevoey "Agauplioy ‘Bovpac Ti¢

wolvopa, &t X', 8v xal petwvépacay "Apea, cigdvopa

“700 whavTou &atépog. "QRrive "Apet mpdtov oThAny
&vastioavees (34) "Acolpror xal dg Bedv péypr Tod
viv mpocxuvoivtes xalolae Iepoiotl Bdad Osdy,
Toutéaty "Apng wohepixds. O xal Aavijh ¥ pd-
pvnrar o Tposxuvoupévon mapk Mepodv xat Aa-
cpsuopévou.

Meta 88 "Apea t6asihevos Adpng Bty x'° perd
8t |21] Adpnv t6asilcuos Zapdavimalos 6 péyag
Bty \e’, xal Bopdyy Omd tod Mepobwg. Oi 8¢ ye xd-
daxeg xal pepntal, th¢ ixelvov @uhosapxiag »at
yastpipapylag xal olstpnlasiag, tnéypadav v; t§
adtob &f0ev T® tapw avtol todder Tés® Eyw 6o’
tpl6piaa 0, ualEpaydy te xal Entov, xal pet’ Epwtog

VARLE LECTIONES.

8 Yeplpapv Ch. Zepdpapy Ox.

" Quyazépa Ch. Guyatépav Ox.

38 Aia Ch., Alav cod., Adv Ox.

3 Nivov hic et infra Ox. % 6 xal [ITxos heyéuevos. Dele, vel acribe tdv xal [lixov deydpevov. 38 xat ante

Mepoiov delevi cum Ghron. Pasch. p. 37 C, Cedreno p. 16 B. 37 *Qplwvt Ch.,'Qplovt Ox. 3 teppw

Aéviww

Ox., teppobiviwy cod. * Aavihd, xinii. ** zic’ Eyw &6’ tpubptaa, etc.« Habemus hic epigrammatis me-

trici partem in prosain couversam.
stichon sic sc habet :

Exstat epigramma hoc Epigram. lib. 1, ep. 152, cujus primum di-

Téoo’ Eyw, 800’ Ecarov, xal épv6pioa, xal per’ Bpwroc
Tépmr»® £8dny* ta 88 xodlad xul 8A6ia zc/"ra”;é.lemtat‘
ubi pro t5any, sclioliastes legit Zxafov, uti Noster habet: et pro Aéheimtar, Athenzus habet Afkuv-
ED. CHILMEADI NOTA£. '

_(38) Apdrovariny dvassisavtss]. Scr.
sighificare, non ¢st quud mouneamus.

npdvny. Evhlny vero slaluam apud recentiores frequenter
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L d
T2pxvol  imokiteusdpury - wadéwia
8161z mavia Mdermrar * xal ydp viv oxndls elpl Nt
vou pevddns Basthevsag,

'O 8 &dehpdg To0 Nivou IHxog *' & xa) Zsde fast-
debwy tig 'Itadag imépcivey. 'Ev 8 volg autalg
xpbvoig obite méheg olve Srolxyols tig fiv &v =f G-
oat, &% amlig Hxelto mdox § ¥ Exefvy and tdw
petorxnadviwy ixel dx 17 @ulig 700 laped, viod
Naoe.

"E{noev 8 Wixog & xal Zebg Exy px, xpatidv thy
Biotv xal Bacistwv [38] adriig - xal Eayev ulobg
Todhols xal Quyatépag amd 6w edmpenivy Yuvaxav,
“Ecyev 8¢ ainds Hixog 6 xai Zebe uidy Svépat: Puds
vov, &v xal ‘Eppijv #xdlesev elg bvopa tob TAGVH-
%o &3Tépeg.

Metd 8 thy tedeutiy ol adtob Mixou ™ tof xat
Awdg t6asidevoey 6 vlde adtod ®aivog 6 xal ‘Eppi¢
s Traklag Etn tpudxovra mévre, 8¢ fiv &vhp mav-
oUpyos xal pabnpatixés * Gotig tpelpey T piétad-
dov 03 ypustoy dv 1 853ee mpitos xal Td Xwvelety,
Twlg & & SiagBovobvzar adtp of &d:dpot adtod
ol 4w t@v yuvawdy Gy Eayev Mixog 6 xal Zebs, 6
aitol wathp - #6odkovto Yap alTdv poveUoat, g
Svteg molkel, mept mou EGdoptxovea * petd ydp
ToMAGV  cuppryvigevo; Yuvaixdy Etexvomoinocey 6
Zesg - mokd ypusiov Eynokmwsipevos elg UmepBodiv
dveydpnasy, xal anépyetar elg <hv Alyumtov =pbdg
THY gudiy 05 X3y, uled Nae, oittveg $3é8xvro ad-
wbv tv tepl. Kab Suézpibev ixet Omepnpavov mdvtag,
xat gopdv Ty ypusiiv azokiy tpdosbper mapd tol;
Alyurtiog, Mywv adtolg pavrelag pelddvtwy * fy
Tép Plost apsdpa doyxds ¢ xal mposextvouy altdy,
Myovzeg Oedv "Epufy, dg Myovta t& péilovra xal
Staxovolvia adtols Ex 165 Oeol tioy pedMviwy Ty
Grbrpioty xal mapdyova adielg xphipaza * dvsiva
xal whoutoddtny ixddowy, b Tdv rouaby Bedy dvo-
palovtss.

“Ote obv adtds ‘Eppiis sls hy Alyumtey fix0ev,
[23] t6aciicusz * tdv Alyurthuy téte Ex vob Tévoue
7o Xdp 6 Meorpatp **- olrivog tehevthaavtog
trofnoav ot Alydmtiol wdv "Epufv Bacuhia, xa) i6a-
oflevse t@v Alyvwtluy Etq M9 &y Omeprpaviq.

Kal pet’ abtdy tBaghlevce tdv Aiyuntivy 6 "Hyar-
ovog fipépas ayw’, o yevéabar ¥ ke & (33) pivag
& fulpag v'* obx fideiaav % yap xére dviautobs
pezpelv ol AlyGxeioy, 4dAd thy neplodov tig fuipag
tviautodg Edzyov. Tdv 8% altdv “Hepatatov Osdv Exd-

8t moikd xal A muwlea vere es bemda expertus, omnibws destituor.

€lnis enim punc sun, qui Nimive olinr imperavi.

Ceterum: Jupiter Pices, Nini frater, halie re-
gnum tenuil. Ea tempeslate nec urbs ulla, nec do-
micilium erat in Occidente; sed 2@ simplicem
agrestemque vitam illarum partium ineole, qui ex
Japbeti, Noe flii, stirpe profecti erans, agebaut.

Vixit autem Jupiter Picus annos cxx, Occiden-~
tis res ; multosque filios ac fllias ex prxstantibus
forma mulieribus suseepit : inter quos ei natus est
filius, momine Faunus, quem etiam a planetx no-
mine Mercurium vocavit.

B Pefuncto vero Jove Pico, haliz regnum per an-

nos xxxv administravit filius ejus Faunus, qui et
Mercurius dictus est, Subtilis erat hic ingenii, ar-
tinmque mathematicarum peritus; qui et aurum
primus in Occidente reperit, ejusque conflandi
rationem. Yerum cum intellexisset se apud fratres
snos patri Jevi de variis pellicibus natos invidia
laborare ( ejus enim interimendi consilium cepe-
rant, ub qui numero essent circiler septunaginia :
Jupiter enim cum plurimis consueverat mulieribus,
liberosque multes ex eis susceperat), ingenti auri
pondere convasato, ltaliaque relicta, in ZEgyptum
se comtufir, ml gentein a Chamo Noe filio oriun-
dam ; a qua perhonorifice exceptus est. Qui dum
bt degeres, pre se contempsit omnes, vestemque

¢ ferens auveam, philssophabatur apud AEgyptios,

futuraque cis predicebat : natura enim perquam
erat ingeniosus. Adorarunt ilaque eum, et deum
Mercurium appellarunt; ut qui futura @}.prenun-
tiaret, illisque a Deo responsa de futuris velut in-
termuntius  referret, opesque eis subministraret :
unde et epum largitor aureusque deus vocatus est.

Mereurio vero in ZEgyptuin veniente, ZEgypiiis
regnavil Mesremus, ex €hami gente oriundus : cui
fatis functo Agyptii Mercurinm suffecerunt regem ;
qui annis xxxix superbe admodum imperitavit.

Post hunc KEgyptiis imperavit Yulcanus per dies
€IODCLXXX, Sive annos 1v menses vu et dics ni.

D Nesciebant enim tum temporis Agyptii annos de-

finire ; sed diei circaitus pro annis numerabant.
Vulcanum porro hunc deum appellarunt; belli-

s VARIE LECTIONES,

zat. Czteram neatra harum leetionum auctori nost

ro usui esse polest, eum disisset potius Aéhagpe vel

Mdotre. Alque huc usque habes, lector, Excerptorum chronologicerum auctorem anonymum ; ex que
eatantum mutnali sumus ynx apudJo. Malalain desumt. Paginam sequentem ex Ch. ‘Alex. descripsi-

mus, scilicet ut omnia rite connectantur. Atque hoe facientes, non lam commodato accipimus,

quam

nostrafeposcimus. Cum enim sequentia adzoaziel ex Nostro descripta videantur, non est quod de pra-
cedentibus _in eadem, saltem Pici Jovis, Mercurii, et Vuleani historia, dubitemus.» Ch,

" Mixog Ch. Mfixog Chron. sie et iufra, ** [hjxov

86asticuae delendum vidit Ch. % Maatpiy Chron.

70U Ox., 700 Hfxou Chron. p. 44 C. ** xal ante

s yivesBar Ox. *¢ fi8cisav Ch., eldnoay Chron.

EDB. CHILNEADI NOTZ,

35) '0¢ yivesfa: Ezn ¥, ete. Annum 353, mensem vero 31 dierum facit, ut recte monet Raderus.
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cosus enim érat et ingeniosus : qui in bellum pro- A douv: Fv y&p mohepuisthe xal puotixds (36)° dotis

fectus, cum una cum equo suo corruisset, exinde
claudicavit.

Hic Vulcanus lege condita sanxit uti femine
ZEgyptiz unico contentz viro vitam caste agerent;
adulterz autem deprens® uti peenas darent. Gra-
tanter hoc a Vulcano tulerunt AEgyptii, quod pri-
mam hanc continentix legein accepissent.

Idem Vulcanus mystica quadam precula forcipem
ex aere, ad arma e ferro fabricanda, impetravit :
unde- et ferri domitor in belli usum factus est. In
deorum itaque numerum, ob legem continentie
latam, et @9 quod mortalibus ex armorum fahrica-
tione victus parandi rationem ostendisset, simulque
ad potentiam in bellis victoriamque adipiscendam

00y elg mblepov guvénesev sbv T Irmy adrol,
xal minyel Epetve ywledwv, :

‘0 8t adtde "Hyaratog vépov EBnxe t&¢ Alyuntlag
yuvalxag povavpelv xal cwepdvws Sidyety, Tag 8k
tnl pouyelav edpisxopévas tipwpeiodat. Kat niya-
plonoay adzyp of Alyimtior, Siéte mpdriov vépov
cw@posivie toutov E8éEavto (37).

‘0 8 abtdg "Hoaistog &md puotixiie Tevog edyffs
<hy [24] 65ud&6ny E8éEato Ex Tob &épog elg 7d xaza-
oxeudletv Ex ow8fipov nha © G0ev xal Emixpaths sc-
Shpov ndpédn elg tobg molépous. ‘AmeOéwoay obv
abtdv, G cwypposivyy vopoletficavta xal Tpophy
avBpimorg ik xatacxevijs dmhwv ebpnxbta xal v
ol Tohépotg Svapty xal swtnplay movjoavia * wpd

viam aperuisset, relatus est. Ante ipsum fustibus B y&p aitod gomddorg xat Afotg Emorépouv.

et lapidibus preliabantur.

ED. CHILMEADI NOTZ.

. (36) "Hv vap molepiothg xal pusTixde. Mu-
ottxd¢ hoc loco a Chr. Alex. interprete redditur,
Religiosus, haud recte : vox ista apud bujusmodi
auctores vafrum et subtilis ingenii bominem fre-
uenter significat. In hoc sensu Cleopatra infra
lib. 1x, puetixh vocatur. "Hv 8¢ xovdozibhs # Kheo-

wdtpa, elmpenhs 8¢ mavv, xal pugtixy * stalurae

eral curta, forma vero precellente, ingenioque subtili,
Exempla hujusmodi ubique occurrunt.

(37) - Thv cEvdabny 8iEavo. '0fuddby inauditum
omnino est vocabulum. Raderus vertit, Opifex, ¢t
fabrile ingenium; Xylander, Forcipem : quem po-
tius sequi nobis visum est. Lectori tamen de hac
re liberum sit judicium.

IQANNOY MAAAAA
XPONOTPA®IA .

AOIr0Z AEYTEPOZX.

JOANNIS MALALZ
CHRONOGRAPHIA.

LIBER SECUNDUS.

93 Post mortem vero Vulcani, regnavit ad KEgy-
ptum filius ejus Sol, per spatium 4407 dierum : ex
quibus emergunt anni duodecim, cum diebus 97. Illis

* Inscriptio libri

sumpsit ab Joanne Damasceno ed.

riit cum ipso ejus initio. Chilmeadus
p L%q vol. I, p. 368, qui

G Mexd [25] 8t wedsurhy ‘Hoalotow i6acDevaey o7

Alyuntiwy 6 uidg abrod “Hhvog fuépag Svol (38) *¢,
®¢ stvar Bty of xal fpdpag L' * ob Yap fidercav ol

uam posuit, Xpovoypapia "Twdvvev Mal&a,
x tis Xpovoypaplas ‘lwdvvov ‘Avzioyela;

0 A& .rens locam de hemorroousa, p. 100 seq. operis auctorem prodidit Gregorio. Y. Ho-
:l?:’ ;:;Ig: n.:l.agl?i:ﬁ:s accurala videtur quam habet prafatio Eclogarum Constantini Polz)ehyro eneti,

. B, ed. Vales. D
ll"um codice Turonensi apud Hznelium Catalog. p.

*Twawvoy tob Exbxny Maréra ;(povm'gcz. vel Jo. Malale historie in earuin

m Ecloga-
. Post Myog Sedtepog, qua et ipsa desunt codici,

addenda notatio temporum hoc libro comprehensorum.
VARLE LECTIONES.

s Metd 8 tedevthv "Hoal [otov, t6aci).] « Huc us

habes. » €h. ** Suof’ Ch.,Chbron. Pasch. p. 45 D.

ue Chr. Alex. auctor ; deinceps Antiochenum ipsum
oannes Antioch. apud Ducangium, p. 499, Av{’ Ox.

ED. CHILMEADI NOTZE.

' 38) ‘H Suyr. Chronicon Alexandrinum
ha l) ﬂur:::‘ Juol’, quod et ipsa auni ratio postu-

lat : dies enim 4477 requiruntur ad annos xu
conficiendos, ita ut supersint etiam dies prelerea
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Aiydmrio téts | ot sivk dpiBudv dmolsas (39) *, A enim temporibus nec ZEgyptii, nec alii ulli alium

&)’ ol pudv ta¢ mepiédous ¢ aedfjvng tyfpilov elg
tvaautods, of 88 t&s mepiédous ThV Huspdv clg Een
tyholov. Oi Yap t@v 1§’ unvidv &ptdpol pek talta
E=zvofifnoay, Eéte tmwvopdady * 1d dmotedel; [26]
tivat tobg &vBpdmous Tols Basidelawy. ‘0 8t aldtdg
“Hhog, & uide "Hepalotov, fv @urdripog *,Buvatde *
Satig t8daydn Ond Tivog dg Yuvd) Tic Alyuntia Tdy
tv ebmopig xal agig (40) ododv ** map' abrols tpid-
6 tivog dpoiyeleto On’ alrol. Kal d&xoleag ** &
“Hhwog Ehtnoey adthy midoat 8id thy tob matpdg
adtol "Hepalotou vopobeaiav, tva ph ubfj © xat Aa-
60v ctpatuntag bx tob l8lov otpatol, pabdv tdv
xatpdy tijs poryxelag adtiig ylvesdar vuxtdv, tmppi-
Jag abtf tob avdpds altic wh Bvtog adedd, ebpev

ab hoc habuere computandi modum : sed revolu-
tiones hi lunares, illi verodierum periodos pro an-
nis enumerabant. Modus vero per duodecim menses
supputandi 2% tum demum obtinuit, cum regibus
vectigales fieri cceperunt mortales. Sol vero, Vul-
cani tilius, potens fuit et glorie cupidus. Qui a quo-
dam edoctus, feminam quamdam Rgyptiam, opibus
et dignitate florentem, cum quodam amasio suo
adulterii consuetudinem habere , in studiis habuit
illam prehendere,’quo legem a patre latam prasta-
ret inviolatam. Certior itaque factus, tempus quo
congressuri erant jam instare, delectis militibus
stipatus, noctu illam adoritur : deprensamque, per
absentiam viri cum amasio suo decumbentem,

abthy pevd Eddov xafeidovcav tob tpwpévuv map’ B extraxil: et per omnem AEgyptum circumferri jussit,

adtiis. "Hvtiva ebféug xatayayhy imépuneveey iv
waoy tf yopg ¢ Alydmrov Tipwpncdpevog (6)*
xal yéyove swpposlvy peyddn v off v tij¢ Alyd-
®xTov * x&xelvov 8 tdv pouydv dvelhs, xal elyapiotfi-
01. Mept of lomopsl mounTixidg "Opypos & monshs, O
& “Hhwog, protv, HheyEe thv ’Agpoditny ouppeyve-
péviy vuxtdg "Apet* "Agpodltny 8 Exdiece Ty tme-
Buplav tiig mopvsiag &nd 100 Hilouv Basidéwg tdey-
yOeloav, To 88 diybis, d¢ mpoyéypantar, Madalpa-
705 6 coptatos YpovoYpdpos cuvsypddato.

-Meta 8 <hv tedsuthy ‘Hhlou Pasuiéwg, ulod
- *Hoalatov, t6ashievae tav Alyurtiwy Zdaeis (f) xat
pesk thy Paciielav adtob t6asidsvaey “Osipig, xat
petd "Oaipwv E6asiisusey "Opog, xal psta "Opov
t6asirevce Boldis (g), 3¢ mapélabe petd Suvdpewg
moAf¢ wdoav thv Yiv Ewg Tob 'Oxeavol. Kal tv 1
Omootpépewy [27] FA0av dmd thy "Agpixhy ypav elg
<d pavrelov v dmepnpavig® xal Buatdsag Emuvl4-
veto AMéywv: « ®phaov pot (41), mupiodevis *, aev-
&8s, phxap, 6 wdv al8éplov peteyxilvwy Spdpov, tis
npd tiis tufis Pacdelag HBuvhBn drotdSar T& méVTa,
§ <lc pev’ tpd;r Kab i360n adrd ypnopds obrog *
«Mlpirea Oede, peténerta Abyos xal lvetpa by ad-
wols- olpguta 8 mdévea (42) xal sig v vea, ob
xphrog aldviov. "Oxéoe moot Babile, Ovntd, &dndov

graviterinillam animadvertens.Mechum vero ipsum
morte multavit : quo facto gratiam sibi conciliavit ;
Zgyplii vero omnes uti castitalem colerent, effecit.
De his autem Homerus poets, more suo, fabulatur,
ubi tradit : Solem deprehendisse Venerem cum
Marte noctu cubantem. Per Venerem vero .intelligit
¢oeundi libidinem, a Sole rege reprehensam : rem
ipsam vero uti a nobis exposita est, Palephatus
sapientissimus chronographus litteris cansignavit.

Post mortem vero Solis, Vuleani filii, Egypliis
imperavit Sosis : post hunc regnavit Osiris; Osiri-
dem excepit Horus : et Horum Thulis. Hic ingenti
instructus exercitu, omnem circa regionewn, usque
ad Oceanum, 2% in potestatem suam redegit. In
reditu autem suo per Africam iter faciens, oracu-
lum superbus adiit; sacrisque peractis, Pythium
in hc verba tentavit : ¢« Dic mihi, ignipotens, ve-
ridice, beate, ®therium cursum qui flectis, quis,
anlte me, omnia sibi subjicere potuit; aut quis,.
post me, poterit ? » Respondit oraculum : ¢ Primum
Deus; deinde Verbum ; cumque his Spiritus. Con-
genita sunt hec omnia, in unumque fiunt; cujus
potestas zlerna est. Fac cito discedas, mortalis,.
quem fata manent incerta. » Ille vero statim fano

VARLE LECTIONES.

40 3| Eor Tivkg &ptOudv. §) Edov twwd &piBudv Chron. Pasch., fj &\ox Twvdg tvtautdy Joannes.. *° bmw—

vopéoty. tvoplsdn Chron., imevofify Joannes.
Chro:? obcu“ Ox?

L 13
Pudripog. pLAde
83,Post dxovoag omisi &n’ aldtou cun‘: Ch:m.

¢ Chbron. % obodv Hodius ex.
* mupralsvéc Cliron. et ms. apud

Bentleium epist. p. 11, xv, muptabivy Ox. De sequenti oraculo vide adnotationem ad Chron.
ED. CHILMEADI NOTAE.

xcvii, Cedrenus aliam ah hoc calculum imstituit: p

annos enim xx cum semisse Soli regnantli tribuit ;
pag- 19, edit. Paris.

(39) "H &dot tvis, &pbudv Ynoploat. Omaino le-
gendum cum Chron. Alex. &\ov T &ptbpdv ¢n-
¢fsat : interim tamen ex Nostro etiam mutuo sup-
plendum est Chron. Alex. locusque iste ila legen-

(41) LupisDévy, &leuvdss. Chron. Al. legit wupe-
ofsvks &eudéc © verum cum Nostro corrigendume
legendumque, mvpiaBevig, ageuvdfig. Porro oracu-
lum sequcns habes tum apud Chron. Al., tum apud’
Cedrenum ; licet undigue mutilum appareat, uti ex.
metri ratione constat : quo tamen restituendo non-

% est ut ogeram prodigamus.
dus : 00 yip fidetcay of Alyimmio téte, 1 Aot §2) Lipputa & mavia. Supple talta, sive
wvig, ﬁnolyl “W&“ dpBpdv tv 1@ ‘&mlaw. icet et 4Bz, ex auctoribus citalis; utl sensus verboruur
in sequentibus etiam mancum est. ute it plenus.
(40) Kal &l odoa. Leg. xai v &lx olaa. inque sit plonus
“ HODI1 NOTA. '

(¢) Tipwpnoapevo;. Chron. addit abzhy,
() Tsig. Chron. Twsets, alii Zaans.

(9) ®otde. Sic Chr., alii Boddyg, alii Bovdyn,~
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egressus, per insidias imteremptas est a sufs in A Savimv 8fov. » Kot ed8boq EENOGY Ex 203 paveriov,

Africa. Hec autem de regibus Agypti antiquissima
monumenta Manetho tradidit : cojus efiam ex
scriptis apparet aliter olim appellatos fuisse quin-
que planetas. Quem enim alii Saturmum, illi Lam-
pontem nominabant : Jovews, Phaethontem : Mar<
tem, Pyroem : Venerem, Callistum : et Mercurium,
Stilbontem : que nomina post temporis sapicn-
tissimus Sotates exposuit,

Posteris autem temporibus regnavit ad Egyptum,
ex Chami filiis, primum Sostris. Hic expeditionem
in Assyrios adornavit; qaibns etiam, una cum
Chald:eis Persisque, Babylonem usque, in potesta-
tem suam redactis; Asiam quoque et Earopam
omnew, Scythiam etiam Mysiamque 2@ subegit.
Reversurus autem a Seythis in Agyptum, selegit
ex flore juventulis eorum ¢uindecim millia : quos
in Persidem translates, scdes ibi figere jussit;
data eis, quam ipsi delegissent, regione. Exinde
vero ad hoe usque tempus Scythze Persidemn habi-
tarunt : qui a Persis etiam Parthi dieti suut : quod
lingua Persica Scythz somat. Retinuerunt autem
ailhue Parthi isti vestithm, linguam legesque Scy-
tharum; et in bello fortissimi sunt : sicuti scri-
pium reliquit sapiemissimus Herodotus.

B Exouawy Buwg s Viv, xad eiol payipdrator dv
Jato (46).

In diebus autein supradicti regis Sostris, floruit

Mercutius Trismegistus, Egyptius, vir eruditionis

oudrxevaclets Sntd tdy 1Stwy 084wl ¥ Eopdym by
off "Agpixf. Tatta 8¢ <& nodatd xal &pyala Baol-
Xeta tov Alyontlwy Mawébuy cuveypddato * &v of¢
suyypéppacty abtob Epgépetar ENws Aéyeabar vag
trovuplag Tiv mévte mhaveiv dotépwv. Tdy yap
Yeybpevoy Kpdvov dotépax Exddouv tdv Adpmovea,
*dv 5k Atdg tdv #uéfovra, tbv 6t "Apeos Tdv Mupidn ™,
2dv 8t "Aqppoditng thv Kdllatov, tdv & 'Eppod ttv
EzidGovra: &riva petd talta Zwtdtys ’f & GopwTaTos
fiputfvevse, ’

Kal dotmdv tv tolg petd tabta ypévorg t6agidev-
asv Alyurtiny mpdrog Ex T Quliis t00 Xap Za-
otpig (43)° dotg [28] dmhicdpevog Emoléuvmaey
"Assuplos, xal Onézatev abrolg xal tobs Xaidziovg
xal Tlépoag Ewg Babuldves, ‘Opolw: 8 JImézafe
xal thv "Asiav xal thv Ebgonny wdoav (44) xal thy
Zxvliav xal thv Muclay * xal &v 1@ UmosTpépety
althy trt thy Alyumzov ix tRjs * ydpag thg Zxv-
Olag Emedéato &viphiv veavisxwy moleutaTdY Yikid-
8as e’ - obotvag petavdstas (h) wofioag ixédeugay
abtobs olxelv tv Mepalle, 8ésag abzols ywpav (15)
txel ofav adzol EmedéEavro. Kal Epewvay iv M:pside
ot abTol Txb0at £§ Exzlvou Ewg Th; viv * oftives Exdfj-
Onouv and 5 iy Tepodv Naplot (i), 8 totiv Epun-
vevduevoy Hepsind Suadéxnty Tudlar (§) - ol xal thy
@opzaiay, xat thy hakkv, xo} [20]z0lg vépoug Exu=

moAépoig, xabig 'HgbBotog 6 ocoguitatog ouveypd-

*Ev toig ypdvois tiis Pacidelas 100 mposipnuévou
Zdhstpov v ‘Eppiis (47) 6 Tpiopéyiatos b Alyvntiog,

stupenda, qui pronuntiavit, Dei creatoris ineffabile G &viip @obzpds v cogiz: 3; Eppase tpeis peylotag
VARLE LECTIONLS.

% eb8éws om. Chron, et Cedrenns p. 20 B. % wupdsn Chron. mupdny 0x. ¥ Twtdtme. Zwtddns? *¢ <k¢.
<4y Ox. ® d=b. Omd Larcher ad llerod. vol. I, p. 402; frustra. ¢ ;

ED. CHILMEADI NOTAE.

(43) Ex 7 @ulijs tod Xap Zdators. Sce.
Xisw3tpes, ut omnes alii habent,

(4%) Kot 1y Elpgonny wmdsav. Eurepa apud
auctorem nostrim, pro Grzcia regionibusque
adjacentihus frequenter wsurpatur, ha infra in
Augusti Vita, p. 195 : ‘0 & Abyouatos 'Oxtabiavdg,
mapeAbav ':11: Elpdnnv misav, inépasev &nh 7ol
Bugavt(ou' ‘uropam totam pretervectus, id est
Graciam, Byzantimm appulit. Et deinde in Con-
staming, p. 307 : '0 & adids Kwveravsivos Epetve
Bagiazbwy tv Kwvstaveivounddet, dpzidpevo; adthy
and i EL':p('un?c ¢rapyfas © ubi Europam provin-
ciam tantum facit : atque in loquendi more fre-
quentissimum ubique habebis. Enrope vero partes
-occidentaliores, Mtaliz nomine indigitat; uti infe-
rius suo loco demonstrabitur. Sesostrim vero (qui
Nostro Sosniis corrupte dictus est) omues hasce
regiones 1x annorum spalio in potestalem suam
redegisse asserit Africanus, ex Manethone de
Zgypt. Dyuast.; qui ctiam eum ex populis hisce,
generosioribus, virtutis, ignobilioribus vero, infa-
mia notam inussisse testatur; nbique per regiones
hoarum mulieribns, iliorum vero virilibus puden-
dis insculptas  columnas erigendo. Eadem habes

apud llerodotum lib. u : Zdowcipg, 8; Arnasay
tysipwoato iy ‘Aaiav év éviausoig 0, xat tf¢ Eo-
pw g T péypL Bpdxng, mavtaydss pvyudguva éyel-
p2g TNs Twv EOvioy xatagydscw; - Enl pdv Tolg Yev.
valog, dvBpéw, Enl 8 Tol; dyevvdor, Yuvaixty popia
tal; othdass tyyapaviwv. Yid. Euseb. Scaliger,

(45) Adsag advtels y. Participinm  barbarum
hic habewus, tanguam ab £8ozx, aor. 1 verbi inu-
sitati, 8w, formatum : licet, &gloypaypix;, per
v scribi debuerit, 8wsus. Verum, fector, hnjus
farine vocabula quamplurima in hoc auctere tibf
vceurrent. !

(46) Kabo; ‘Hpldotes 6 copwrato; suviysd-
dazo. De rebus hisce me verbum quidem apud

erodotum.

(47) "Fv ol; ypfvors <75 Bashzizg t0d mpestpy-
pévou Zwatpov fiv ‘Epufg. Sostris, hic Sesostris
ab aliis omnibus, uli supra monnimus, appellatur:
lapsus et interim Chr. Al interpres, ubi Sesostrim
hunc eumdem lacit cum Mercurio Trismegisto.
Scilices frandem ei facere potuisset codex vitiosus,
gui pro verbis hisce €. 1. ¥. 11; Eacclsla; Lisw3tplg,
&; v ‘Epufs, forte habere debuisset, €. ©. x. 5ijs
Bas. Zeowstpibog, v "Eppiis.

HODPH NOT.E.

(h) Miztavdotas;. Chren. pecavasti:, pro quo
Dutresnius in sua editione reposuit petavastasat.
(i) MapBot. Chron. corrupte magdidio:, in Du-

fresnii versione Parthidis.
(j) Ex30a:. Chron. mendose Ixvdsg.
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Bmogsdares efvar 3 tol dPgfTov xat Snuiovpyol *° A momen tres esse maximas personas, Deitalem vero

Svopa, plav 6% Bsdmta elze- 81d xal $xMffy amd
swv Alyvrtlwy Tpwopuérioroe ‘Eppijs. "Eppépetas
vap &v Siagpdporg alTou Adyors ®pds 'Aaxdnmidy o
elpnxdi; mepl Beob pusews tavta. ¢ El ph mpévok
<tg v 200 wavtwy Kuplou Gote pot ** tdv Aéyov Tud-
tov &woxalidat, 0U8: Opds Totoutog Epwg xazelyey,
tva mepl zodou {nThcacte ¢ ob ydp tpixtdviativ
sl¢ apuiitous (48) towauta puotipia wapéycsfat,
@A T vl axousate. “Ev pdvov *8 Eatl <d *¢ g
vospdv mpd Pwtds voepol - xal fiv 97 det NoUg Nodg
puTEivdg 8, xat 008y Ztepov Rv . * § TovTou Evé-
<05 (49), del dv altd) ™ by, &eb ©p [30] adtol " Not
xal Pwtt xal Mvedpatt mdvra nepiéyst. 'Extdg tol-
Tov ol Bedg, olx &yyedog, ol dalpwy, olx obala Tig

&\ - mdviwy yap Kipiog xat Beds, xab méva I7’ B

abtdv xal &v adr Eativ. "0 yap Adyog adtol mpo-
e\bwv maviéletog &y xat yévipog xat Snpioupyds,
tv yovipy @loet mestv, tv yovluy Udate, Eyxvov T
Dwp tnoinge. » Kal taita elpyxig 105az0 Aéywy:
¢ "0pxi{w ae ™, obpavd, Bzol peydlov copdv Epyov,
Naog Ego* dpxiw oc, dwvh Hatpdg, fiv tpbéyiato
wpueny, fivixa xdopov Emavia Eetnplfato Boudi -
Swvly Nacpds, fiv Ep0éy§ato mpwtyy, Tdv povoyevi
Adyov aizod 3, » Tabrta 8¢ xal év vol¢ xatd 'fovka-
vos %ol Bacthéws Od T00 dawwtdatov Kupllov suv-
aydsisty tppipatar, Gt xal 6 Tpwspéyiatos "Eppig
&yvodv © péddov Tpidda dpooisiey -Gpokéynosy,

unam. Unde et ab Agyptiis, Mercurius Trisme-
gistus, id est, ter mazimus appellatus est. Invenilur
enim in variis ejus scriptis ad LEsculapium, de Del
natura verba faciens, in bunc modum : ¢« Si non
daretur providentia Numinis omnia gubernantis,
per quam hoc ipsum mihi revelatam esset, non
utique tantus vos ardor incessisset de hoc que-
rendi. Neque possibile est profanes hujusmodi pro«
ferre mysteria : sed mentem advertite. Una tantum
est Lux intelligens, ante Lucem intelligentem; et
semper erat 7 Mens Mentis lucida : et nihil aliud
erat, quam hujus unitas, in seipso semper exsisiens,
eademque semper Mente, Luce, ac Spirilu omnia
compreherideus. Extra hane, nec Deus, nee ange-
lus, nec d2won, nec slia aligua essentia. Omnium
enim Dominus et Deus est; et omnia sub ipso

. et in ipso sunt. Ejus enim Verbum, quod ab ipso

prodiit, undique perfectum cum esset, et in fecunda
natura opifex ; in genitalem incidens undaw, fecun-
dam undam effecit. » His ita dictis, in hzc verba
precatus est : « Adjuro te, ceelum, magni Numinis
sapiens opificium, propitiare. Adjaro te, Vocem
illam Patris, quam tum primum effatus est, cumn
mundum universum consilio suo stabilivit : Vocem
Patris, quam primam edidit, Verbumn suum unige-
nitum. » Afferuntur vero ista a sanctissimo Cyrillo,
in scriptis suis adversus Julianum imperatorem @

nenpe quod Mercurius Trismegistus futuri licet ignarus, unam tamen Trinitatis essentiam profes-

‘0 8t Tastpis Baothebs patd thy vixny xatakabhy G Porro rex Sostris, post victoriam partam, rever-

shv Alyumsov zedeutd - xal t6acidevss pet’ dizdy
T7¢ T@v Alyuntiov ywpas Papadi (k), 6 xat Mapays
xadwopevos © xat Ex To0 adtol yivou; EGacilevoay
Alyursiwy oi doewol. :

sus in Agyptum, fato concessit. Post quem, Egypti
regnum obtinuit Pharaoh, qui et Maracho : ex quo
oriundi sunt succedanei Agyptiorum reges.

VARIE LECTIONES.

* Znutoupyod] Adde ®col cum Chron. et Cedreno. * AoxMimov Ox. hic et 112 A. * porf Sie
et Cbron., pe Cyrillus ¢. Julianum I, p. 35 C ed ,Spanh.  ** {ntfsete Ox., {nrhonve Cyr. Chronici cod.
Vatic. {nrionte, {nrhoerat Chron. mendose. ® el addidi ex Cyrillo el Chron. 8 &v uévov praecedentis
bus juugit Chron., om. Cedrenus et Suidas v. ‘Eppiic. ** totdité. Ry Cyrillus p. 35 A, Chron., Cedre-
nus, Suidas. %" v totiv Cyrillus. % gurewvds Ch., putevés Ox.  * Addidi ex Chron. et Cedreno, § om.
Cyrillus, 4 Suidas. " tavtp Cyrillus, abtd Ox., Chron., Cedrenus, ™ ©& éavsoi Cyrillus et Cedrenus,
< avz® Ox., &v 5 adty Chron. ™ Jusjurandum czteris emendatius scribunt Justinus Cohert. xv, 78.
Obpavdy bpxilw ae 0. w. cody Epyoy, abdhy dpxilw ae matpds, thy @BéyEato mpdTov, fvixa x. &. tals otn-
pizo Boudals, et qui fv 90, mpdrTnv Cyritlus. Qua apud Malalam corrupta el interpolata sunt, repetuntur
plerague ab Chron., Cedreno, Suida.~ 7 abtou, adde @nal ex Cyrillo, p. 33 B, omissum etiam in Ghron.

ED. CHILMEADI NOTZA.

(48} "Apvfitoug Towadta puothpia mapéyeabat.  Suidas, Cedrenus, Chr. Alex. auctor, restituendus.
Chr. Al el; apvfitous totabta p. w. Geterun men- (49) ‘H wodvou Evéng]. Scr. §| toltov Ewang,-
dosus penitus est locus iste, adeuque ex ipso Cy-  vel, si mavis, cum Cedreno, § § todtou Evétng.
rillo, unde Lzec oinnia, cum Mostro desumpserunt

HODlI NOTZAE.

(k) $apai> , 6 xat Mapayd xalelpevos. Chron.
& xz: Naywp xak. Jo. Antiochenus ms. (adnotante
Dufresnio) 6 xat Kapay® xa). Eusebius Scaligera-
mus Chr. lib. 1, et Cedrenus é xal Napeydw xal.

Georgius Hamartolus ms. 6 xal Napayw. Theo-
philus Antioch. ad Autolycum f[ib. i, Bub, 83
xxt Neyzdb xas’ Alyuwtiolg évopdsdy. Ditlicile

dictu quznam verior sit lectio, utruo Napay® seu =
Napzyw vel Naywp seu Neyad. Maleliana enim
Nagayd et Joannis Antiocheni Kapayd procul
dubio falsa est. Magis placet Naywp seu Na-

xa0. Sic enim apud Josephum De bell. Jud. lib. v1, .
¢. 26, Pharaonem illum qui Abrahami uxorem-
Saram subripuit, et idem omnino videtur cum illo-
quem designant auctores cilali, cognominalum
fuisse Neyacss perhibetur. In Greco codice quor
usus est }osephi interpres, seribebatur Nexias vel
Neyelag; in aliis exemplaribus legitur Neydf.
Sic in serie Agypt. regum occurrunt alia nowina
qua propius i Naxep seu Nzya®0, quam nomini
Napay® seu Napeyw accedunt. ®apad> Neyad in
S. Script. Apud Mancthonem (in Syueello p. 758

‘
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Occidentem regnantis inuotescere caepit ex Argi-
vorum regione quidam, cui nomen Inachus, ex
Japheti gente oriundus. Primus hic Argivis impe-
ravit, urbemque condidit, quam a Lunz nomine,
eui cultam exhibuit, lopolim vocavit. Argivis enim
usque adhuc in mysteriis suis reconditum Lunz
nomen lo est. Fanum quoque in ea urbe condidit,
Lunz sacrum; et ex wre staluam ei erexit, cum
bac iuscriptione. Jo, Beata, Lucifera. Inachus au-
tem iste in uxorem sibi accepit Meliam ; ex qua
tergeminam suscepit prolem, Cassum, Belum, fi-
liamque, quam 2 Lunz nomine Io vocavit; forma
enim erat virgo laudatissima. Picus interim, qui
et Jupiter, qui partibus Occidentalibus imperavit,
ubi inaudiséet Inacho filiam esse, pulcherrima
forme virginem, per emissarios raptam compres-
sit, gravidamque fecit; et ex ea filiam babuit,
quam Libyam nominavit. lo autem illatam sibi
injuriam indigne ferens, diutinus cum Jove Pico
consuetudinem habere dedignata est : derelictaque
filia, patris etiam conspecta ob pudorem evitato,
clam omnibus in Zgyptum profuga navigavit,
ibique sedem fixit. Ubi cum per aliquod tempus
mansisset, edocta est regiam ibi potestatem habere
Mercurium, Jovis Pici filium, Metuens igitur sibi
ab eo, ex Egypto in Syriam fuga evasit, ad mon-
tem Silpium; ubi 29 posteris temporibus Seleucus
Nicator Macedo urbem condidit, quam a fllii sui

. JOANNIS MALALAE
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*Ev 8% tolg mpostpnpévoig 7ol Mixov 7 Awdg ypé-
vorg Em c& Sutexdk [31] pépn avagpalvetal ™ tig ix
%T¢ QuAti¢ T09 'ldped iv <ff yhpa tdv ‘Apyelwy,
dvépase "Ivayos. “Octig mpivtog t6aciievsev v tff
yopa dxelvy, xal xtller ol Exel elg Svopa <ig
EeMvng: trlpa yap adthy, v ixdhecey Tomo-
v (f) - of yap 'Apyelor puotixds b Svopa ti¢
Sedfjvme td ambxpugov 'lo 77 Aéyouary Ewg Gpre.
"Extioe 8t xal tepdy v <) méhet <ff Eshfvy, dvaoth-
oag abtil athiny yadxiy, tv §j tméypadey « '1b, Md-
xawa (m) '8, Aauxadnpdpe. ‘0 8 aldtdc “Tvayog
fydyeto yuvalxa Mellay dvdpant * 8§ fig Loys malbag
<pels, Kaoov " xat Bidov (80), xa\ Ouyatépa, fiv
trwvépacey 'Id elg Bvopa ij¢ Zedvng - fv yap 4
x6py edrpemestatn mavu. Tére & Ilixog d xat Zedg

B &xoboac mept t00 'Ivéyov &zt Eyst Buyatipa mapBé-

vov ebmpeny, 6 Pacihebs TV Sutixdv pepdy mépdag
fpmage thy b, Ouyatépa tob 'Ivayov, xal Tadtny
@Oelpet , xal Eyxvov moufisag Eoxev &§ adtijg Buya-
cépa, fiveiva Exdlece As6imyv. ‘H 8 'lb imaybog
Epepey dnd 7 oupbave abed, xal ph 8ékovsa auv-
etvae i Mixy, Sadkaboloa adtdv xal wdvag xat thy
fuyatépa abei¢ thoaca, xal tdv natépa adti¢ “Iva-

. yov aloyuvopévn, Epurey, els Alyuntov xataxleloa-

oa. Kat eloeioboa v tff ywpa i Alyintov ) "I
Exel Sifjye © xal padoloa petd ypévov [32] &t ‘Ep-
pis Bactheder ij¢ Alydmroy, & vidg Mixov Awdg, xal
obndeisa tdv abtdv ‘Eppiv, psiyst txecifev inl thy
Svplav sl wd Sikmiov Bpog - elg Gnep Tdheuxos 6 Ni-

pomine Antiochiam Magnam appellavit. At vero G *X4twp 6 MaxeBiv Extige méhv petd ypévovg xal

lo vitam suam in Syria, quo profugerat, finivit;
sicuti scriptum reliquit sapientissimns Theophilus.
Alii vero tradiderunt in ALgypto eam obiisse.
Inachus autem pater lus, ad eam inquirendam
fratres ejus misit et propinquos, nec non et Tripto-
lemum, cum Argivis aliis : qui eam ubique vesti-
gantes, non invenerunt. Edocti vero Argivi lopo-
lite eam in Syria defunctam, illuc ventitantes,
aliquandiu ibi commorati sunt; domusque singulas
pulsantes, dixerunt : Salva sit Ius anima. Accepto-
que per insomnium oraculo, visi sunt sibi videre
buculam, humana voce ita se alloquentem : Hic ego

txddesey elg b Bvopa 700 8lov abrob vlvd ‘Avtié-
yetav * thy Meyddnv. "AmcdBoloa 8¢ sl¢ thv Tu-
plav ) o txel tzedevTnoey, dg Beboihog & oopw-
tatog ouveypddato. "Evcpor 8¢ 2dOevro 8t dv i
Alybmry tredelta ) 'Id. ‘0 8 “lvayog, 6 mathp
abtiig, elg dvalfimaty adcic Exepde tobg ddedgois
abthg xal tobg ouyyevels xal tbv Tpintédepov (51)
xal 'Apyeioug pec’ adtdyv, oltiveg waviayod {nth-
cavtes oby ebpov adrhy © yvdureg 8 of *Aprelot “Tw-
ToAlza &te Etedslta elg yijv uplay 1) I, EA06vreg
Epewvav Exel mphe puxpdv, xpolovieg elg Exastov
olxov a0l xal Ayovieg (32) Fuxh foic cwlé-

VARIZE LECTIONES.

T IIfixov Ox. sic et infra. ™ &vepalvetras Ox.

¢ *lirohtv Chron.
8 paxatpa Gh. cum Chron., péxepa Ox. ™ Kdsov. Kéooov Ox.

. 41 B, Témohv Ox. 7" '1® Ox.

80 "Avtioyelav Ox.

ED. CHILMEADI NOT .
(50) Kéoaov, xat Bfjdov. ’lasova xal Bijdov; ha- D Eusebium in Chronico.

bet Chr. Alex. contra historicorum fidem.

(1) Kat wdv Tperwédepov. Quemnam tandem
hic habemus Triptolemum? Atticum quidem illum,
agriculture inventorem, nobis exhibent historici;
qui tamen Inacho cccc annis posterior est, juxta

HobDI

26, et Eusebii Chron.) dynastie secund reges dno
occurrnnt, nominati Neyad. In serie regum ZEgypt.
apud Syncellum p. 210, reges iidem dicuntur Ne-
xa&6.Apud Manethonem, juxta editionem Africani
(in Sync. p. 56), primus rex dynastiwe tertice nun-
cupatur Neyepbone, juxta editionem Eusebii (ibid.
p. 57), Nayépwyrs. In predicta serie rex quintus

(52) Kpolovtes sl¢ Exastov olxov abrtod, xal Aé-
yovtes. Talis cujuspiam consuetudinis, qua pere-
grinalionis socios, in terra aliena obeuntes, =a-
<ptdtas in reditu suo ter nominatim compeliare
solebant, ex Homero meminit Jo. Tzetzes, chil. §:

NOTA.

appellatur Naxepos ; octavus, Nexedds. Paulinus:
Quigue magos docuit mysteria vana Necepsus.
() "Hv txddesev 'lémokiv. Chron. ‘lomokwy. G.
Hamartolus ms. gni lineas 7 pracedentes ad ver-
bum habet : "Ev fj ®dhtv el bvopa tob fidiov xzlaag,
txddesev "Hhtoimolv. ]
(m) Chr. Méxatpa, Aapmadnespos,
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obw. Katlv dpapatt ypnpaticdévees eldov apalv, A sum Jo. A somno vero excitali, vimque visionis

Aéyouaav abzols &vlpwnivy puvil dw 'Ercaidd eluc
érd 1) Ud. Kat SiwrnveaBévees, thy o0 dphpatog
Sdvapey Oavpalovres Epcivav. Kal doyrodpevor [33]
St v 1 Bpee alryp xsizat § 'lo, xtloavees adt]
tepdv Hxnoay ' ixel elg td Bikwiov (n) Bpog, xti-
oavtes xal méhv Eavtolg, fiv Exdlegay "Idmoky o *
Jreveg Exdfifnoav napd tofg adtolg Tipoig “Twvlzas
Ewg thg vIv. Ol olv Zipor Avtioxels &§ txelvou tod
xpbévou &g’ of of *Apyelot ENB6vrsg ElhTnoay Thy 'Ib,
wowbaty o3y thy pvfiuny, xpadovies 1§ xatpd adsd
xat’ Erog elg 7ol ofxoug t@v 'EAMvwy Eug &pre.
Atk voUto 8t ol "Apyelor Epcivay adrol % Exel elg
<hv Zuvplav, tnedl) txsdeiohnoav dmodubpevor &md
2fic ** "Apyelwy ydpag Omd tob lvéyov fasidéws,

secum reputantes, omnino censnerunt, eam in
monte Silpio sepultam jacere. Exstructo igitur ibi
fano, sedes illic posuere; urbemque condiderunt,
quam lopolim nominarunt : unde et ipsi a Syris,
ad hunc usque diem, lonita: vocantur. Syri autemn
Antiocheni, ex eo tempore quo illuc advenerunt
Argivi, Io quaritantes, in perpetuam rei memo-
riam, ritu anniversario, domos Grecorum pulsant,
in hunc usque diem. Quod autem Argivi illic in
Syria sedes suas posuerint, in causa fuit rex Ina-
chus, pater lus; 30 qui eis in mandaia dederat,
ex Argis soluturis, uti, nonnisj lo filia inventa, in
Argivorum terras reverterentur. ltaque eliam con-
diderunt ibi lonite templum Saturno, in monte

o0 xatpds tiis 'lo, éte « Ei ph dydymts thy Ouya- B Silpio. )
wépa pov 'lb, ph dnootpédyre tnl thv "Apyelwy ydpav. » "Exticav olv ixsl ol adtol lwvitac lspbv

Kpévou () el td Zlaweov Bpos.

H & Abln, % Buydnp tij¢ 'Io xat o Hixov
%00 xal Awg, tyapfifn wiwvt dvépati Tloseddve (p)*
§ Ov dréydnoay 6 "Ayfivwp xat Bidog (g) xal "Evué-
Aog (r), maldeg <pels. "0 8 'Ayfivwp xat Bilog
xatélabov thv Zuplay xat adtol sl &valhsnaw ¢
"lovg (s), sl Ext {ff, xal tdv &3edpav aldrig, elnep
elolv ¥ - Roav yap adtdv ouyyevels (83). Kab py-
Séva edprxdrec, Ondotpeday - xal & piv Bijlog Eml
<hv Alyvntov &nfiAOe, xaxel yapficag thy Iida *°,
Loyev [34] vlobg 800 (1), Alyumsov xal Aavadv. ‘O
& "Ayfivwp tm\ thy Sowlxny 0bv Hydysto thy
Tupth (u) *7 * xal xti{lee wéhv, fv Exddeae Thpov, sig

Libya autem, Pici Jovis et Jus filia, Neptuno cui.
dam nupta, tres ei filios peperit, quibus nomina,
Agenor, Belus, et Enyalius': ex quibus Agenor et
Belus in Syriam profecti sunt, exploraturi an in
vivis adhuc esset lo, eum fratribus ejus; et qui
illis sanguine conjuncti essent. Nemine autem in-
vento, redierunt : et quidem Belus in AEgyptzm
profectus, in uxorem accepit sibi Sidam , ex qua
duos suscepit filios, Agyplum et Danaum. Agenor
vero Pheeniciam se recipiens, Tyro uxorem duxit
a cujus nomine, civitatem ibi a se exstructam, Ty-
rum vocavit. Ubi et imperium tenens ex Tyro filios

Evopa tij¢ autol yaperiic. 'E€asievsev olv txel, ¢ suscepit Cadmum, Pheenicem, Syrum et Cilicem ,

xal Eoyev vlobg Ex tijs Tupd, sdv Kadpov (v), xat
<bv ®olvixa (54), xal tbv Zopov, xal tdv Kikixa, xal
Buyazipa, fiv txddecev Ebpimmy. Kal Bagidedet 6
*Avfivwp Tiv pepdv Exelvwy Bty §y'. Ty & Edph-
7oy ol moinzat EE£0evto Buyatépa slvas tob Bolvixog,
ot ulod "Ayfivopos Bacidéws, ph Spoguvficavteg
wols ypovoypdyois (55). Emppidag & =zfj mées

filiamque unicam, cui Europe nomen indidit.
Regnavit autem Agenor in regionibus iis per an-
nos Lxui. Poete vero Europam Pheenicis, Agenoris
filii, filiam faciunt, a chronologis dissentientes.
Taurus autem, rex Cretz, Tyrum invasit; com-
missoque navali prelio, urbem cepit, ad vesperam:
qua spoliata, captivos inde abduxit plurimos ; intee

VARIE LECTIONES.

8 “[dhxoltv Chron., "Iémokty Ox.

83 g970t Ch. cum Chron., adwolg Ox. ** zi¢ Chron,,

8 %ucav Ox.
<ov 01. 9 elrep sislv. Forte praestat si nepictawv. *¢ Lida. Zidav Chron. et Hamartolus ns. apud Hodium.

" Tupi Ox.

ED. CHILMEADI NOTA, |
Td =pdrepor rot¢ Orioxortuc sle yipr thy dAdo- D suscepit Cadmum illum Phenicem : quem etiam er-

zplar
'Azxodnucirrec ol avray tpicodric drcgzddow.
Q¢ “Opnpoc é8l8ake Bi6Ay thic '08vaoelag.

(53) "Hoav y&p abtwv ouyyevels. Corrige Chr.
Alex. ; legit enim fisav ydp abtdp cuyyevels, men-

ose.

(54) Kat Eoyev vlobg ix the Tupd, thv Kadpov
xal cdv Qotw.:z, Cbhr. Alex. legitf:ta\ Eoyev vidy
tx tij¢ Tup®, dv Kédpov wdv dolivixa, elc., ac si
Cadmus ac Pheenix idem essent : atque hunc sen-
sum secutus est interpres hazc vertendo, ez Tyro

rorem prosequitur in sequentibus, ubi Europam
Cadmi lrhcenicis filiam esse vunll, contra Gr. codicis
fidlem. Ceterum mendosum ulcunque esse hune
locum, tum ex Nostro, tum ex Chr. Alex. pagina
sequente satis patet.

(53) M} bpogpuwvhsavtes vol¢ ?(povo‘rpd(pot;. Ite-
rum corrigendum Ghr. Alex., ubi habes, xal épo-
pwvhisavies T. xp., sensu plane nulle. Interim non
satis video quos tandem poetas auctor hic nobis
innuit. Palephatus quidem, Hept anictwy, Kuro-
pamn Pheenicis filiam facit ; poeta, quod sciam, nallus,

Nnobil NOTA.

0) Kpévov. Chron. Kgoviwvog.

) Moseidwve. Hamart. ms. Zidév.
(g) Brro5.- Hamarl. ms. B,
7) *Evuéiiog, ab Hamartolo omittitur.
s) Tis "loUg. Chrou. sis 'To.

g) Imov. Chron. Tfkxeov, sic inferius.

(1 Ado. De Egybto tantum meminit Hamar-
tolus.

(u) Tuvp®. Sic Hamart.

(v) Tov Kaduov. Hunc omittit [lamait. , tres tan-
tum Agenoris filios recensens.
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quos et Europa erat, Agenoris regis filia. Cum enim A Tiépy Tabpos & T Kpfmg Basuleds, vaupail; o~

Agenor filiique 31 ad limites Dellis aliis.disliue-
rentur; Taurus interim, qui hoc rescierat, per
waris viam irrumpens, Tyrios inopinos opprimit.
Memoriam autem vesperz illius Tyrii usque adhuc
recolentes, Vesperam Infaustam appellant. Taurus
vero Europam in patriam suam abduxit : cumque
virgo esset egregie forme, pro uxore eam habuit :
regionesquc eas omnes, ab cjus nomine, Europzas
~ vocavit. Filium etiam ex ea habuit, cui Minos
nomen. De his vero sapientissimus Euripides poetice
scribens, enarrat, raptam Europam fuisse a Jove in
taurum verso. Idem rex Taurus urbem magnam
condidit in Creta insula, cui nomen Gortynam de-
dit, a matre sua, ex genere Pici Jovis oriunda:

dephoas napélabe Thy abthy Topov méhty éomépas -
xal npardevgag (56) Erabev aiypaldzous ix g wé-
Aewg modhotg* &v ofg Ehabe xal thv Edpuimyy, buya-~
<épa tob "Ayfvopos Basihéws. ‘0 &t "Ayfvwp xal of
vlol adtob Emolépauy Exl £d Mpitoy (57) (x) * tobro
TaUpog 8 & zijc Kpfitne Basilebs tZalovns tnépdule
2§ ypg [35] 8t& Badrgztns e Hotve; domépag pvh-
pny mowobvtar of Topior Ews tig viv, Aéyovteg Ka-
xiy Syvaiy (58) (y). "Awmfyaye & thv Ebpdnmy el
iy idiay matplda & Tabpos, Avtva xal yuvaixa
Ehabe, mapbévov oloav xal edmpsnf© xal ixddess
t& pépn ixelva elg Svopa adeiis Edpdmeaia ® (2).
'E§ f¢ Eoyev vidv 2dv Mivw (a), xabbg xal Ebpini-
8n¢ 6 sopuitatog moinTixd)s suveypadaro, 8¢ *° ¢ot,

urbis vero fortunam a virginis a se mactate nomine B « Zsbg petablnfelg el Tatpov tiv Edpirmmy flona-

Callinicen vocavit. Agenor aulem a bello redux, ubi
de subitis Tauri incursionibus, urbisque direptione
edoctus fuisset; sine mora Cadmum emisit, magna
pecuniarum vi et exercitu instructum, uti Europam
curaret reducem. Moriturus deinde rex Agenor
mandavit uti tota regio quam sibi subjngaverat,
fnter tres filios suos distribueretur. Pheenix igitur
Tyrum accepit, partesque vicinas : regionemque
omnem sibi subditom Pheeniciam vocavit. Similiter
eliim Syrus parlem, quam ipse sorlitus erat, a
nomine suo Syriam appellavit. Cilix eliam sorlem
suam a nomine suo, Ciliciam nuncupavit.

acv. » "Extice 8 tv <ff abt] Kpfity vijap 6 adtdg
Tabpog Basthebs méhiv peyddny, fiv éxddess Mdptu -
vav (59) o1, elg vopa THi¢ adtol pnTpds 7ij¢ Lx yévoug
Mixov Awg* <hv 8t zfg alriis wéhews tUyny (60)
Exddeoe Kalkwixnv, eig Bvopa ti¢ opaytasleiong
map’ abtol x6py¢. "0 8 "Avfivwp Basiels 200y éx
w00 wohépou Ev tff Tipy, xal pabbv iy yevopévaw
apk tob Tadpov EEalpvns Epoddv te xal &pmayhy,
e00éwg EEémepde tdv Kadpov S thy Edpdnmy petd
XPTpdTwy ToAAdY xab 6tpatod. Mélwy 8 tedevtdy
6 abtdg Bagihebs "Ayfvwp Stetdfavo wdoav fv OR-
érafe yiiv peploasBar zob¢ tpel adzod vlods. Kakd

[36] Bxabey & ®oiwE * <hy Topov xal thv adtiis Evoplav (b) xalésag thv O%’ abzdy (c) - yevopdvny YRV
@owlxny * duofwg 8t xat & Edpos, elg w Brov Bvopa xadésag why tmdayodoay adtd xopav Zupiav (61)(d)
boavtws 8 xal 8 King (€) > Emdhayydvov (62) ** altdh xipa txdheoe Kikxla *, eigtd [ioy adzod

Bvopa.

32 Phanicis autem sub regno floruit Hercules
ille, Tyrius philosophus, qui purpuram invenit.

’Ev 8¢ zolg ypdvoig tijs Basidela; tob Polvixeg
fiv *® "HpaxdRs (f) 6 Lhdoopos, 6 Acybuevog Tipuog,

VARLE LECTIONES.

8¢ zouvo Tadpos. « Supple ex Chr. Alex. xal yvobg sotzo Taﬁgoq, ant aliquid tale. » Ch,
" Toptivay Ox. " @

Ebpumia Ox. °° §¢ Ch., Chron., &g Ox.

& Ejporneta.
ofvif Ox. % imidayydvov Ch., ixday-

xévov Ox. ** Kihixla. Kauxiav Ch., Chron., Conf. ad p. 5A. * #%v addidit Ch., Chron.
ED. CHILMEADI NOTE.

(56) Kat mpaideboag. Chr. Alex. legit, xa\ mat-
-beusas - corruple.

(57) 'Em\ b Mwetov.  Vocabulum hoe barbarum
apud Grzecos recentiores frequenter occurrit, pro
Jimitibus seu finibus usurpatum : unde Aipitaveol
grpatiwtae, milites limitanei, ad imperii fines w-
tandos collocali : in compositione etiam 10 'IvSo-
Aipezov, pro Indie tinibus, apud hunc Nostrum
Ppassim habes.

(38) Aédyovtsg Kaxiy dduvfiv, Verba hae reddi-
mus, Vesperam infaustam appellantes. Lexic. Gre-
colat. Ver., éJivi) Gpa ) petd HAiou Suopds. Cre-
pusculum, Corrigendum interea Chr. Alex., ubi le-
gitur xdxel devi.

(59) °Hv &xdieos Toptivav]. Urbs hze Tép-
suv a Stephano appellatur, qui eliam a Gortly

Heroe nomen hoc eam accepisse tradit; eum pri-
mum Larissa, deinde Cremnia vocata fuisset.

(60) Thv & tiig adzfs mékews <lynv. Virginum
in urbibus condendis immolatarum, eisdem ut es-
sent in Fortunas sive Genios, plurima in hoc
auctore occurrunt exempla.

(61) Kakésag thv Emhayoloav adtd ywpav Eu-
plav. Syria non a Syro nescio quo nomen habuit,
sed a Gracis Assyria corruple sic dicta est. Justi-
nus Syros et Assyrios cosdem esse testatur lib. 1:
Impertum Assyrii, qui postea Syrii dicti sunt, an-
nos uccc lenwere. Herodotus etiam in Polymn. de
Assyriis verba habens, ITupiot, Ond & twv Bapba-
pwv Aggipiol txiffnoav.

(62) TO tmhayydvewy adtdxh. Scr. tmlayydvov,
sive dmhaydv.

HODII NOTAE.

(x) Afpezov. Chron. Afpntov,

(y) Kaxhy équvhiv. Chron. Kixel éevfj. Et ibi
sero sapil, veriente Dufresnio, qui monet legendum
Sduvol.

(z) Edpiyma. C. Ebponzta.

(a) Tov Mivw. C. 5dv MAov,

(b) “Evopiav. C. suvoplav.

(¢) Autdy. C, abzdv.

(d) Supfav. Sic Hamart, qui addit : "A¢° ob Z6-
po: petwvoudsdnsay of mpwny 'lovdalor xat Madat-
atnvol xaloduevor, xat Lupla § ’lovdala xéxiqzae.

{e) KiE. C. KAME,

(/) ‘Hpax)fjs. Haec omnia de Hercule verbatim
habet, quam, paucissimis immutatis, Hamartolus
ms. usque ad pag. seq- lin. 28.
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sotig koelipe thy xoyyVdny twpridpevos (63) ydp A Cum enim forte per littus Tyrium obambulares,

tx) 10 mapdhiov pépog tiig TUpou mélews slés mor-
pevixdy xiva Eablovta shv Aeyopdvny xoyyddnr,
éuzp Lozl _puxpdy ldog Oaddastov xoyxhioetdl (64),
xa} by xotpéva, vopifovta atpdssety by xiva, Aa-
6évia ad ThV mpEobdtwy mixovipéag xal xatapbo-
govta b xatagepbpevdy tx Tod atduatos (g) ** ol
xuybg xal Bamtovta wdv méxov. ‘0 & "Hpaxdiig,
mpogeoynxig pi elvar absd alpa, dArd Bdppacog
mapatévoy &petiy, t0avpase * xat yvolg Ote éx g
xoyYUine Eott ) xatdv Bappa tol méxou, eldnplys
2x [57) 100 motpuévog Tdv méxov Mg péya dwpov tolto
zpoefiyaye ¢ Bacthel tis TUpov Polvixe. Kal dx-
Thayelg xat abtds Emd %f 042 *7 <hs £évng xpbas (R)
%00 Bappacos, Oavpblwy thv t0dtov edpesiv Exdacuv-
osv £ abtob 1ol Pappatos xoyyilns Sagfvar Epéav
xab yevéslar adti mepibéhatov Basihundy ¢ xal Epé-
PE3EV alth; mpdtog x mopplpas mepiBddatov, xal
whvies E0adpagay ThHy adtod Basuhixiy Eabijza, og
ESvry Oiav. Kal Extote éxddsusev & Basthelc doi-
g% prndéva [t@v] *° Omd Ty adtol via Bastlefay
7odudv gopeiv Thy Totautny dvdpetov ' Ex YR xal
Ba)doans oisay gopzsiay, el uhtt abdtdv xal Tobg per’
abtdv Bacihedoviag ths Powvixng, Stx Td yivoxe-
oBar v Bastaéa 1® oTpatd xal mavtl T ARt
tx tf; Oavpastiis xal mapafévov gopeslag. Mpdmy

Yap odx trlvwsrov o &W0pwmor Bantety ypdag (i),

tuasiwy, &A& T35 T@V mpobitwy épéag, ofar xdv?
%329, zavtas Emoiouv Ipatia xat igépouv. Kal ol

pastorium vidit canem, qui ostreum (quod conchyle
dicitur, parvumque genus est testudinis marinz),
edebat, Pastor interim sanguinsre canem existi-
mans, lana, ab ove rapta, quod ab ore ejus pro~
fluebat, abstersit, lanamque tinxit. Hercules autem
cum observassel sangainem illud non esse; sed
peregrini scilicet alicujus liquoris vim, obstupuit:z -
el cum ex conchyli tincturamillam lanz expressaar
scirel, exceptam a pastore lanam Pheeuici, Tyrio-
rum regi, lanquam munus insigne, deulit. Qni e
ipse altonitus novi coloris aspectu, siwul etiam in-
ventum admiratus, lanam conchylis lignore tingi
jussit, sibique regiam inde vestcm parari. Primus
ergo ipse purpuream chlamydem gestavit, que
quidem veslis regia, tanquam inusitatum spectacu-
lum, ownibus in admirationem cedebat. Exinde
vero edicto cavit rex Phéenix, ne quis ex suis sub-
ditis prclaro hoc terree marique debito gestamine
uti pra:sumerct, praeler ipsum regem et regis suc-
cessores : ut ex novo hoc et mirabili gestamine
exercilus, omnisque adeo papulus, regem suum
agnoscerent. Namque ante hoc tewpus, ignotum
fuit mortalibus tingendi artificium; 38 sed ex
ovium vellere, quale a naiura fuit, simplici vesles
conficiebant. Sed et regie etiam vesles veileris
colorem simplicem referebant; neque facile erat
populo principem suum dignoscere. Ex co itaque
lempore imperatores alii regesque el dywasie, yui

Baaiizlg 8% zdg adtig xpbas; s zuyolems iplag ¢ de his aliquid inaudierant, comparabant sibi, i

lpdzia tybgouv, xal obx edyepds tyvwpliovio =
U xby mhifer of Basidels (65). Aotmdy olv of xatd
wdmov Bacudels, fizor fiiyes xad tomdpyat, dxnxobiis
Tobvo, o} utv mepi6éiara, of & giblag ypusids (j)
aat pavbiag tmevénoay (66) tautols, mopeipea
[38] podgea Bamvovies altd amd Potavidy Tivwy, xal
tpbpouv E1d 7d yiviboxeaBar t0 I8l =AhBer, xabhs
Nxdalpazo; & copurato; cuveypddato, Metx olv
xpévoug molhobg of "Pupator thy ®owvixny Omoté-
§avteg yopav b E§ dpyRg dvaderyBty éx tHs xoyyy-
kg aAduviy eyTfua Pacihixdy ipbpeoay, dnep Exd-

quidem indumenta, alii fibulas aureas, et mantela
purpurea, vel russa, succis herbarum infacta; qure
gestare solebant, ut a populo digusscerentur
quemadmodum scriptis tradidit sapientissimus Pa«
leephatus. Longo autem post tempore, Romaui,
Pheenicia in potestatem suam redacta, ex vera illa
antiquitusqueinventa purpura, regiuwm sibi amictum,
parabant ; quem lingua sua fogam dixere : quam et
adhuc usque consules Romani gestare solent. Numa
aulem, qui et Pompeiauus, qui post Romulum et
Remum Romanis imperavit ; cum ad eum Pclasgo-

VARIE LECTIONES.

* otépavog Ch., Chron., mépatog Ox. * 63 Ch., Chron., 8éav Ox.
* x3v xa\ Chron.

! tvdpevov Gh., Chron., tvdpzotov Ox.

8 doiviE Ox. ¥ <@v om. Clron.

ED. CHILMEAD] NOTE,

{63) Bopldpevoc. Ewpilépavos pro alwprfs-
pevos, ex av vocalis in ¢ permutatione in cod.
mss8. usitatissima. Cedrenus habet y.e:swpuCégs—
vos, et Noster etiam infra, de Leda, lib. 1v, p. 50.

. Bic et flamart. . -

(64) Koyhioztdés. Scr. xoyhiddes, .

(65) Ot xatd témov Baasideis. Verum corrige Chr.
Alex., cujus auctor ex Neostro hac omnia xaté
AéEty desuinpsit ; habel enim o) xatd zémov Baos-
Aels ; quee codicis corruptela interpretem eliam in
errorem duxit. .

(66) Kat pawdias mevénoav. Mavdin bec loce

‘D significat pallinm regium, seu vestem superiorem ;

quod Rali mantello vocani,a Latino mantelum, seu
mantellum. Jul, Pollux, lib. vi, cap. 13, vestem
hanc penule aliquantnm similem esse dicit : ‘H &
pavdin Guotdv Tt ) xaloupdvp gatvély. €hr,

- Alex. habel, pavrela, quod Raderus idola vertit ;

longe satis a proposito. Mavzicy etiamn infra vecat
auctor noster lib. xvii, p. 416, ubi de Justino imp.
cladem Antiochensem ex terremotu lugente hee
habet: Afya Suadfipasos elafiafev &v 1ff txxinaly,
petd moppupod maviiov, xdalwy.

HODIUl NOTA. -

(Z) Mépatog. Hamart. stépazos.
(h) Xpéas. C. XpoLas.
@) Xpba;. C. ypwds.

(j) #i6ha; yxpusas. Dufresnius verlit fbulctas
vesies. -
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rum legati venissent, chlamydas gestantes clavis A Azoav ‘Pwpaisit zépar: fviiva xat Grator ‘Puw-

russis distinctas (quales etiam lsauri ferre con-
sueverunt), ornatu delectatus, primus auctor fuit
Romanis uti chlamydas gestarent, reges quidem
purpureas, clavis aureis distinctas ; senatus vero,
et magistratus, militique prafecti, purpuratos
clavos ; insignia nempe regii ornatus, que Romani
imperii dignitatem et subjectionem indigitarunt :
edixitque ne quis 3% regiam postea non chlamy-
datus ingrederetur. Sed neque palatini satellites
quemquam sine chlamyde, insigne regium pre se
ferente, in palatium intromittebant ; sicuti hazc
scriptis mandavit sapientissimus Tranquillus, Ro-
manorum historiographus.

palwv Bws tHs viv gopobat. Nouppuds 8% 6 xal Mop-
whhiog(67) *, Baoidsicag ‘Pupalwy petd tov 'Pdpov
xal wdv Ppov, de§dpevog mpsobeucds Ex ¢ yd-
pas T@v Aeyopévwy Medaoydv, popolvras yrapvidag
tyoloag tabhia poigea (k), xadhmep ol ard zijg TdV
*leabpwy ybpag, xat Tepebels Tol oxfipatos, wpi-
706 &v ] Popun tnevénes ylapidag popslsdar, t&s
piv Bagiixds moppupds 8, tyovoag tablla ypued,
cd&¢ St TV ouyxinTix@v adtod xal tdv tv &Elas xal
otpatelag yhapvdas tyoboas efhipavipov tis Paoct-
hxijs @opesiag tablla moppupd, Snlolvia &Glav
‘Pupaixfis modwtelag xat Orotayhy, xedsboag * pn-
Séva [39] ouyywpelsBar cloedfslv elg td maddtiov

mpbs abtdv Slxa <ol oyfparos tijs adriis Yhapidog, xal ob quvextpouv Tivk slcedBelv of  quldttovtes T
Taddtiov, el ph dpdper Yhapvda Eyousav quomiplav Pasihixfis tsbfitog, xabdg 6 copdratos Tpayxtl-

do¢ (/), "Pupalwy letopixds, Talta guveypadato.

Syrus vero, Agenoris filius, vir fuit sapiens. Hic B

Pheenicuin lingua philosophiam arithmeticam con-
scripsit; principia ilem corporea esse staluil ; cor-
porea autem lpsa, sicut et animas in alia animan-
tia migrare, primus docuit ; uti prodidit sapientis-
simus Clemius. -

Hisce temporibus erat Phalecus, Eberi filius, qui
vixit annos trecentos triginta novem : de quo Moses
propheta scripsit. Ab Adamo igitur ad Phalecum
usque, secundum prophetiam, anni numerantur
MMM,

Pradictus autem Picus, qui et Jupiter, de quo
superius, filium habuil preter Mercurium atque
Herculem Perseum quoque, quem ex muliere for-
mosa, cui nomen Danae, Acrisii Argivi filia, susce-

pit. De qua sapientissimus Euripides in Tragedia ¢

fabulatur vitiatam illam fuisse a Jove in aurum
transformato : ideoque arcula inclusam, in mare
projectam fuisse. Builius autem sapientissimus
historiographus in Chronico suo 35 scriptum re-
liquit Jovem Picum in cubiculo quod mare specta-
bat commorantem eam, utpote pulcherrimam, vi
auri magna, sibi conciliasse; raptamque inde,
compressisse ; filiumque ex ea habuisse Perseum,

‘0 8 Zipos (68), & vidg toU ’Ayfivopos, &vip
tyéveto gogds, 8¢ cuveypadato Powvexixols ypdu-~
pace thy dpbuntixhy @ihocoplav: Inébeto &t dow-
paroug elvar &pyds, xat shpata petabaliesdar xad
©&¢ duyds el ddoyevii {da. OUrog mpidtos EEéBeto
taita, Wg KMo 7 6 coputatog suveypddato.

*Ev ©0i< ypbvorg Todtorg byéveto dddex, vidg “Ebep,
évip Oeocebhc xat cogds, {hoag Etn TADY, mspl ob
Muwoaijs * 6 mpogfitne cuveypddato. "Eotiv obv &md
"Adap Ewg Tob Pddex Ity ¥y xatd thv mpopnssiav.

‘0 8 mpoetpnpévog Mixog & xat Zebg v tolg v~
zéporg ypévorg Eaye petd ® tiv "Eppiv xal tdv "Hpa-
*Ma 1 xal Eldov vidy, tdv Dlepota, dnd ednpenols
Yuvaixdg dvépase Aavdng, Buyazpds tod "Axpiaiov
7ol xatayopmdvou ¥x tiis 'Apyelwy ywpag: mept ¢
tpulcdéynasy Ebpinldng 6 copirtatos v tfj suvtafes
<00 abtol Spipatos &v xibwily =t PBhydeloay
xal frpeioay ' thy Aavanyv [40], &5 gOapeisav Omd
Awdg petablnbévrog elg ypuadv. ‘0 & copurtatog
BoUttiog (69), istopixds 't ypovoypdepog, tEéBeto Gig
4 abdzdg Oixos 6 xal Zebg oloav taitny tv xoubou-
xdeip napaxcipévy tff Oaddssy woddi xpusd nslsag
H8uvfiby mpotpedhapevog (70)° fvtiva &prdoag ¢

VARLE LECTIONES. _
& Hopmmiavés. Mopmfdiog cum Chron. p. 4117 A, Ch. * ydapidag Chron. et Cedrenus p. 19 B, yla-

V8 Ox,  ® moppipag Ox. el mox moppipa.
S;ﬂp-;rﬁ Cedrenus p. 19C. *Muwaic. Gen. x1, 17,
)

¢ xedevoag

paxhéay Ox. *!xal pipelcav. PAnBivar xatd O&laccav Chron. ** loropixds. & lstope

b., Chron., xelevodsag Ox.

7 K)fpeog.
® uet& Chron. p. 38 C., xatd Ox. m:dta

10 'H
xat

Chron. -, conf. p. 33 A. Boiuttio; autem Malalz est Bpoittiog.

ED. CHILMEADI NOTA.
%23) ‘0 xal Topmiavéc. Scr. TMopwfitog, uti D historici cujusdam apud Euseb. in Chronic. men-
habet

Chr. Alex., sive Hopxfiiwog; de hoc enim lo-
quitur auctor.

(68) ‘U 8¢ Z0pog 2 N
drenus Pheenici, adeoque verbis i
licet auctoremn suum Cedrenus
Noster Clemium appellet.

(89) 'O 8 copwratos Bovtziog. Hunc Chr. Alex,
Bpoutiov appeliat. Butiii, sive Bouii, frequens
apud Nostrum mentio; Brutii nulla. Brutii eliam

, etc. Quz Noster Syro, Ce-
issimis, tribuit:
lementem, quem

tio oceurrit.

(70) 'Riuvfibn mpotpeddpevos. Advapar apud
auctorem hunc frequenter eodem sensu quo hic
usurpatur, sonatque voli compotem fieri, sive,
aliquid agendi opportunitatem nancisci. lta infra,
lib. wn, p. 165 : Auvnbéveeg & ol GuyxAnTixol
Eypadav Ssépevor Madiov, etc., et lib. xvin, p. 4703
Tuwig 88 Expuyelv SuvnBévieg, dnfiyyethay & yevé-
peva.

HODII NOTA.

(k) "Poboea. C. goboata. .
(/) Tpdyxudos, C. Tovezwyiog rpayxiades, men-

dose. Intelligi videtur illius liber De re vestiaria,
cujus meminit Suidas.”
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mivo eimpsmh Epbsipey, xal §§ adths Eoyev vidV A quem diximus. Hune alatum perhibent, co quod +

évdpam Hepséa, tbv Tpoztpr,pévov. "OvTvR TIEGW-
by ypazovat Si&k Td Ex radéley meplyopyoy elvar
v naida 80:v xat 6 TovTou mavip [lixos & xat Zelg
thidatev adtdy mphtTety X&) Tedelv THY payyavaiay
%03 puaepd’ (T1) sxvgov; (m), @dilas 0U%hy wavta
<& mept adTol pusTikd zad dussehy Thavhpate, ré-
ywv adt@, &t Nizds mavsas ol moheplons 1Y €3
adted xat 1obg EyDpobs gou xai mivia &vlpwmov
tvaviiov xal mavtas Tobs Baimovias iv ali® 19
npo3wT Tughouiévous xat pévoviag 6EeL vaxpous
xat xazacpajonivovs Hd cov. Kai dowhv 6 Mepsehs
2iabels <@ Bl matpl Nixy 6 xa) A, eig Tov
peri Tabza yobvov pesd teleuthy s00 albtod w=atpbs
Aixov <sleiag fhuxiag yevépevos, EmeBoprnse i3

v "Assupiwy Bastisiag, SagBovedpeves Toig 4N B

zéxvotg 100 Nivow (72), 700 Bsiov adzol, 70U d8edgold
<00 matpds abzob. Kal ypnpatiadels anijhley &v tj
10pa tRs ABing* xal xat& thy ¢8dv Umhvinse Q)
alz@ Hepast pla mapbivos, xdpy ywpexd, éypias
Erovea 33¢ tplyas xal éplalpols. Kat gvfsag in-
TpbTnsey S atTiy Mywy: T gou b bvopa; ¥ 8¢ elme
pezi wapinaiag, Médousa xal xpatiozs altiis <ag
toigas & E6astals hoyyodpemivy ipet (73) dmive-
pev abtiig Thy xdpav. Kat 2260w ¢ Mepoels eibiuwg
Exéheoe Tiy abthy xdpav pustxds, xabhg tidayln

pueris suinma essel corporis agilitate : unde et
pater cjus Jupiter Picus nefandi illius Scyphi pa-
randi magicum ei artilicimin aperuit, queque ad
eum pertinent mysticas illum et impias cdocuit
imposturas : Hujus ope, inquicens, vinces tuos ini-
micos ct adversarios omnes : el quicunque caput
hoc aspexerint, occecali el quasi moriui a te per-
cussi videbuntur. Perscus igitur, Jovis patris
dicto audiens fuit : qui, post cum mortnum, ado-
lescentior factus, regnum Assyriorum in animo
habuit : quippe hoc invidebat patruclibus suis, Nini
filiis. Accepto autem oraculo, in Libyam profectus
est : per iler vero occurrit ei virgo quaedam Indi-
gena, oculis capillisque fera. Constitit ad visum
Perseus, el percontatus eam : Quod, inquit, tibi
nomen est? Respondit illa imperterrita, Medusa.
Tum Perseus, comprehensa verticis coma, falcato
quem ferebat ense caput illi amputavit : quol
abreptum, incantamentis magicis et infandis, juxia
ac a patre cdoctus 3@ fuerat, c@rewoniis prepa-
ravit; sibique in auxilium habuit, ad inimicos
hostesque omnes devincendos Lollendosque. Caput
autem hoc Gorgonem appellavit, ob auxiliandi ce-
leritateni, et singularem quam habuit contra adver-
sarios eflicaciam,

O7b w05 idlow matpby Mixou s puoepds (T4) payvavelag <iy =hdvqv:  fvsva 6dctalev eis ibiay
BohBstay mpds mavtag Eylpods xat mokeplou; elg 0 Umotdossy  xal Gvarpelv. Thv 8 xdpav éxddes:
Fopydva (n) 8:& ©d 65) <0 Bonlfpasos vat 8:d v dvipyls medg Tobg Omevavtiovs (o).

Ké&xsi0sy mepdsas {rdev it iy <fjs Aifoniag
yopav, fizes E6asihedeto U 109 Kyplws, xal edb-
prreo; Exel tzpdv Mossidivog, slofhley v adtd) xad
eley &v i i2p mapauévsusay [42] xbpry, xatd
Taypa 103 8w alsfs watpds 1 Knuplws Exdo-
8zisay, Thy Asyopévyy 'Avdpupédav (p) wmapbivov.
Kat taitny anésmassy Ex tod iepod, xal ¢leipa;
adthy g edmpens Ehabev elg yuvaiza. Kal xaza-
TisUoa; Gusypnsey Ex <fig ybpag txsivng: tpyd-
pevos '8 xati thy Assupiwy ywpav xatfvinesy &y
i xwpa i Avxaoviag (7)° xal yvivesg (r) e50iwg
évtiszdaves; Emondunaay abi@ s xal yenoipsves 1

Hline autem discedens in AEihiopiam venit, qua
tum temporis  Cepheo parebat; ubi repertum

C Neptuni templum ingressus virginem ibi vidit,

Cephei patris jussu expositam, nomine Androme-
dam. Hanc e fano extraxit; et, quod venusta esset,
devirginavit, et in uxorem accepit, Inile vero sol-
vens, el Assyriam versus iler faciens, in Lycao-
niam devenit. Hoc autem Lycaonibus cognito, ar-
mis eum repellere conati sunt : quos tamen bene-
ficio capitis Gorgonii profligavit : repertoque vico,
cui Amandra nomen erat, cx ¢o civitatem condidit ;
el crecta sibi pro portis statua, Gorgouis effigiem

VARILE LECTIONES.

o mi.sp!ou; Ch. cum Chron. et Cedreno p.22 B, mlépovs Ox. " incpthrnoey Ox. 1'% ipyduevns. xat

addit Chron.

ED. CHILMEADI NOTE.

(71) Tod pugepol. Scr. 1v32pod.

(72) AragBovoipevos 7Toi¢ Téxvorg Tuu Nivou.
A:2300v05ppev0; hic active sumi videtur : ita etiam
lib. 51, p. 255 : M20oy, 81t S:aqBovzltal T Zava-

tpouxie, ete. et lib. v, p. 83: "H 8 ravtng abedol

Kaduwgw Siaglovoupévy altfl, ExBpav elys mpde
adTiy peyddqv, Josephl eliam fratres, Siapfovos-

noonn

(m) Zxpovus. Zxdzoug reponit Chilmeadus. Exo-
%% habet C. ubri Dufresnius : Videtur oxigo; hoe
{oco scutum seu clypeum sonare. Tx0pwv5 non sx6-
<295 habent Simeou Logotheta, eodemn citante, et
Cegrenus. Sie et infra p. 43, thy tedesty Thy pu-
cxped %zt afioy sudpovs.

PatroL. Gr. XCVII,

D pevor abt®, eum vendidisse dicuntur, lib. tn, p.29.

\73) AoyyoBpenduy §lost. Novum hoc teli genus
Chr. Alex. disjunctim legit, 2yyw, &penivy, §l-
¢eL i verum sensus jpse hoc recusare videtur :
quomodo enim hasta, quam ferebat, verticis comam
prehendere potucrit Perscus.

(7%) pusepds. Scr. pusapi;,

NOTA.

(n; Fopyéva. C. roE'(twgv.

(v wevavilous, C. tvavifuus,
(p) "Avipoutiay, C. 'Avbpoutiav. :
() Avxaovias. €. Avzawviag.

be(lrt) :‘vd';ta;. Adde, ¢l Avxzdwvsg, qua in C, hae
atur,

$
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ferente, sacrisque peractis, urbis Fortunam, juxta A Bor0ciq tiig xdpag '* =¥s Topyévns tvixnas volg

nomen suum, Persidem vocavil : statva vero hec
.etiam hod.e ibi spectatur. Urbem hanc lconium
appellavit : ibi enim posuerat lcona, in signumn
primee victoriz, Gorgonis ope, a se parte. Sed et
alias eliam regiones subegit, nemine repugnante.
Dumque per lsauriam et Ciliciam iter moveret,
hostiumque imp:tus varios sustineret, dabatur ei
oraculum hoc : Ubi ex équo descendens, calcaneum
pedis in terram defizeris, 37 victoriam inde repor-
tabis. Ex cquo itaque descendens, ad vicum dictum
Andrasum, pedis ibi calcaneum fixit in terram :
capiteque Gorgonio fretus, vicloriam sibi compa-
ravit. Ex vico igitur illo urbem ®dificavil ; nomen-
gue ei, ex pedis sul oraculo, Tarsum indidit ,
mactata virgine illibata, Parthenope dicta, in urbis
expialionem. Gratiis deinde persolutis, in Assyrios
arma movit, per Argeum montem ; quos, occiso
rege eorum Sardanapalo, ex genere ejus oriundo,

devictos in polestatem suam redegit : quibus im-

peravit per annos Lui. Quin et a nomine suo Per-
8as eos vocavit; nomine pariter regnoque Assyriis
ademplo. Arbores etiam illic sevit, quas Persicas
vocavit : quas non ibi solum, sed el per Egyptum
etiam, in sui memoriam disseminavit. Docuit pra-
terea Persas infanda populi Medusei mysteria;
alque inde eos Medos, regionemque eorum Mediam,
vocavit.

Avxdovag (s)° xal ebpnxd xdpny heyopévyy "Apav-
Spav tmolnoev abtiy mhv, xal Eotyaev davzi;
sty ESw T@v muldy, Bastélovgay Td dvretxdvioua
*fis Fopybvog (1), »al Ouslay wofisag Exdheoe thy
woynv i méhews Mepoida clg 1d WBiov adtod Bvopa*
fitig ooy fwg tod mapbviog Tovdtar ixel. "Hvriva
aéhv Exdrese T Ixbviov (u), Siém wphing vixng
elxdva (75) obv <) !7 Topydvy txel Elabev (v). "Yr-
rafe 8t xal tds didag ytpas pndevds avlioTamé-
vou. 'Epydpevog 8t ént iy Toavplav xal Kukexiav,
xat &vriotdoers altol modeplwy dmopévoveos, Eyen-
patlodn tatta, &t¢ ‘Amé rov idlov lzzov dxobac
tdr gdr rapolyr tov modic el thy y0dva arac
yixnr Ad6oic **. Kal xatedbov ix 1ol ibiov Ixmov

B &y tf) heyopivy xpy "Avdpacd, txel thv Tapalv ol

nodd; Emnfav: xal vixficag tff yphost tic Topys-
vog (z), tmoince thy althy [43] xdpny wéhey, fvuiva
txalese Tapsdy Ex tol ypnopol ol idiou abtol wo-
8bg, Busidoac xbpnyv ddad) ** ovématt Mapbevényy,
eig amozabapiopdy tf; méhews. Kat edyapioctoag
Gpunoev trelbev 8tk <00 "Apyafou * Bpoug xaca
Agouplwy® xal wixfioag adtobs xal ¢ovelsas Tov
Zapdavarakov, Baciréa adtdv, Tdv Ex 500 yévoug (y)
adtol M xasayépevov, Umétafev adtolg, xat Ebasl-
devaey abtav Ety vy', xal én' dvépatt abrob ixd-
aegev adiobg Mépoag, dpeddpevos &md ’Ascupluwy
thv fasuhelay xal b Svopa. Kat bpltevase 8évipa,

xa) Exdreae Mepséag* ob pévov & txel, &AAd xal &v 7olg Alyumtiolg pépearv iplrevse tds wmepodas el
pviuny tavtol. 'Edibafe 8 xal tobg Iégoag tiv tedethy 1ol ** puoepul xal dBéou exigoug sfig Me-
Sodang - Ovevwy Exdhese thy ydpav MAdwy (z) 8id ©d padnua.

‘0 8t altdg Mepaeic patd td Bastheloar ti¢ Mep-

Perseus aulem cum per plures annos imperium G

Persidis lenuisset, gertior factus lonilas, ex Argivis
oriundos, in Syria sedes suas posuisse, eo concedit
ad Silpium niontem, eos, tanquam sanguine sibi
conjunctos, visitaturus. Ab his autem honorifice
exceplus est ; ul qui scirent eum genus sunm ab
‘Argivis lopolitis duxisse : summa itaque letitia
- affecti, 38 Perseum suum celebrabant. Tempestate
‘vero ingruente, cum Draco fluvius, qui est nunc
Orontes, lopolim prmterfluens, supra modum imn-

ouxijs Ypas ETn wordd, pabov dte tv 1 Tupla yihpg
Sudyouawy ix ol “Apyous levizar, HA0ev sls <hy
Svplav mpdg abtolg eig 1d Zikmiov Bpog, W5 mphs
18foug quyyevelg. Oitiveg Sekdpevor adtdv peta w=i-
ons Tpfjs mpoazxUvreav . yvévies addv (76) (a) ot
abtol 'Apyelot Twmortzar 3% 61t xal oltog ix 70U
Yévous T0v Apyelwv xatdyeta:, yapévteg [44] av-
Vpvouv adtév. Xetpivog B yevopévou, xal Thnppuph-
eavtog (b) w0l ToU mapaxetpévov motapmod T lwvitow

VARIZE LECTIONES.
'* xbpne. xé&pag Ch. cum Chron. *7 mpd tfj5 vixng elxdva thv ©7i¢ Fopyévnc Chron. Thv in Chronico

acite intulit
P; 22 C. "adaq Chron., &3ahyv Ox.
<0, thvOx. " ‘Inmodeitar Ux.

acangius. Codex Vaticanus et editio Raderi obv tijs Fopydvns. 18Ad6og. Ad6ns Cedrem
1 *Apyaioy. "Apyéow Ox:m S s d6ns g

1 avtou Ch. cum Chron., abzav Ox.

ED. CHILMEADI NOTZ.

. 751 Adzt mpwotys vhens elxdva. Chr. Al 84 i
wpd w5 vixng elx. corrupte.

(76) Tvévtes abiév. l.ocus suspectus : supplen -
dun videtur zai, aut &4, . .

HODII NOTA.

() Auxdova;. C. Auxdwvag.

(1) Topyduos. C. Togyoviag pro Topydvys.

(n) Ixéuov. . Eixwviov,

(v) Azt mpibrg wixng sixéva obv <ff Topydvy
xst Dabs. C. ex edit. Dufres. duore mpd =g vixng
elxéva Thy 173 I‘oo‘fydvn; txel Dabev, que reddit
Dulresnius : Quod per Gorgenos imaginem ac figu-
ram victoriam ihi essel adeplus.

{z) Popyédio:. C. Fopyéume. .

(y) To ix wou, ete. Locam hunc sie scribunt
Symeon Logotheta ms. et Cedrenus adnotante Du-

D fresnio : xal v Tapdavaralov, xal Tobs foi yéveag

altol drextovwg, ele.

(2) M#dwv, Sic C., pro quo ex Cedreno Dufresning
relposuit Mn8iav * quo modo habet ctiam Hamar-
tolus.

(a) Tvévteg adzdy, ctc. Minus accurate hee red-
duntur, verte : Argivi quippe lopolite ewm ex Avr~
qgivis genus ducere certiori facti summa cum letitia
cum celebrarunt.

(b) C. Minpuvplsavrog.
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=idst w00 deyopivey Apdwovtog, wuwt 8% 'Updv- A bribus auctus esset, Perseus lonitas, uti preces

<o (¢) (77), Kin0e tobg "lwvizag ebfachar- xa Ev T
eby=392¢ adzubs xal yustaywyelv xasnvé in opaisa
muphg zepauvol M Ex 1ol 6dpaved, fitts imoeinse: mavlF-
var 3% <by yeipdva xal t 760 notawod Emigysifva:
get0pa. Kat Baupdsas tmd <) yeyovim 2 6 Hepssly
LE txelvou 100 muphs e30%ws (d) &vitde =lp, xal eiys
gulattépsvoy ped® tautod: Emzp wip E6astalev
tnl o Hepowxd pépn €is <2 Bz Bashera (¢). Kal
t8i8atzv altobg tipdv Exzlvo 10 =lp, Gmep Eleyey
abwols dwpaxdvar ix 105 olpaved xazeveyBévta V-
dnep mip Bwg ol wapbuto; by gipf) *® Exeucwy ol
Mépsaz, dg Oetov. "0 8% adtd; Mzpschs Extioe Tol;
Tovitatg (f) tepby, 8 tnwvépasz Mupic dlavdrov.
"Qpolwg 8 xal i t& Mepoixd Extigey legdy Hupds,
“xazasthoas ixel Swavovelv ads() ebdlabely &vopag,
olstivas ixakese Mdyove. Tadta & Havsavizs 6
Soputatog ypovoyplipos SuvEY payaTo,

Kat petd xarpdv 800v & Kngpsis Baotheds xat’
abtol tx tng [45] Aibuw=niag, 8 mathp <ic 'Avdge-
uédas (g), troréunoey adtd - Ry 8 6 Knpels ix tob

- Thows ph Paénmwy. Kat dxotoag & Mepachs Tt mo-
suel adte, bpyrafels mavy, €57A0: xat’ adtod Pa-
svalwv Thy xapav, xat Unidzfev altd adthy. Kad
8 Knoebg uf} Brémuwy tnébaivey aldrd Egimmog: & &
Mepaebs ayvodv ¥t ob xabopd, tloyloato pmxéet
tuspyeiv thv xdpav ¢ razeiye Topydvog (h), xat
ctpédas althy mpds Eautdv mpogioyev adtc xal
Phwlers fpctvey Gaed vexpd; xatl avnpéln. Kai

funderent, ‘hortatus est : quibus precantibus, sa-
craque peragentibus, globus ignis fulminalis, ¢
caelo delapsus, tempestatem selavit, fluminisque
impetum coercuit. Mirabundus ad hoc Perscus
stetit, et ex igne illo ignen statim accendens, apud
se religiose asservavit : quem in Persidem, regnum
suwm, sgcum tulit : Persas eliam edocuit divines
Lionores eidem exhibere : utpote quem de ewlo se
delapsum videre assercbat, Persie itaque ignem
usque adbuc colunt, pro Numine habentes. Ipse
autem Perseus Tonitis fanum condidit, Igni eterno

- sacrum. Aliud etiam templum in Perside Igui

exstruxit ; ubi illius ministros posuit sanctos quos-
dam viros, quos Magos nominavit. Scripta autem

B reliquit hxee Pausanias, sapientissimus chrono-

graphus.

Postea temporis bellum movebat contra Perseum
Cepheus rex ALthiopum, Andromedz pater. Erat
autem Cepheus, ex senio, oculorum acumine pri-
valus : Perseus vero ubi audissel bello se ab ¢o
peti, ingenli correptus ira, contra illum egressus,
Gorgonium caput secun tulit, illique 39 obvertit.
Ceplieus autem mintime videns, concitato equo in
ipsum irruit : Perseus vero quens latebat Cephcum
cecutire, existimans Gorgonium caput non ultra
vires suas exerere, gibimet Hlud obvertit : quod
dum intuetur, occecalus ipse stetit atque sic inter-

dovmtdy 26xsidevse Mepsiv 6 wldg tob Mepoiw; (78) C emptus est. Persarum deinde rex, Yersei ex An-

xat ths "AvSpopédag, moofirnlels tx Tol iblov adtob
wanmov <oU Kypéws, 100 Bacihéwg sh¢ Albtomizg *
BaTe; Exddevss (19), xat éxadbyn § puozpd xegady
<fig Fozydvog, xal aveywpnaey i) Thy léiav abiol
yogay. Kad Eusive doindy < vivos 00 Hspriwg Pa-
stAsGov *? 375 Babudlwvias ywyas. .
"Ev 8t tols Tpoetpnuévors avwtépors ypivolg xat-
faabe thv Bowwtlay ¥ yopayv ix thg Porvixrg Ka-
8105, 6 "AyHivopos ulbs: Eviiva Enepdev § aldtol Ta-

dromeda filius, ab avo suo Cepheo factus est : qui

- etiam jussit ut abominandum illud Gorgonis caput

igne absumeretur : quo facto, regnum suum
repetivit. Abbinc igitur Persei genus Babylone
regnavit.

Temporibus autem supradictis, Cadmus, Age-
noris filius, Pheenicia relicta, Boeotiam occupavit :
a palre enim missus fuerat, ut Europam sororem

VARIE LECTIONES.
* xepavvns. xepavviov Ch. inutilis conjectura.® mavfvar Ch. cum Chron., xaubfjvar Ox. <&

Yzyouds. ¢ Ser. Enl td yevowds, sive polius Emd td yeyovdti, uti legit Ch. Alex. » Ch,
Forma quie hicest reditp. 25 A, 45 B, 86 C, E, 89 D, E, 91 E,93 B,
9 C, 99D, 112D, vol.1l, p. 26 P, 41 C, D, 44 C, 47F, 70 B.
2 Bowwtlay. Bowwtetav Ox. hic et infra.

eveyOivra. xativeybijvar Chron.

*® 823:az0ov Ch. cum Chron. Basuletovzog Ox.

¥ xat-

8 2ufj Ch., cum Chron., dpiv Ox.

ED. CHILMEADI NOTA.
(77) Nuwst 8% "Ogévzou. Chr. Alex. habet, vuvt 8t D péoo;, pro nomine proprio nequaquam sumit.

Sgisev, mendose. . . )

178) ‘O uids 00 Megotw;. Filius hic Persci,
Mécwg, a Cedreno vocawr : Chr, quoque Alex.
legit, 6 vidg 25700 o) Hepsinwg xal tijs Avipopt-
das Mépo; mpo6r7b:ls, elc.] ubi tamen interpres,

Sed nec auctoris sui mentem in reliquis asse-
culus est.

(79) “Ogse; &xdlevse. 0. E62s5fhzuse, apud Chr.
Alex. Ceterum tocus iste totus, pessime a librariis
habitus, ex nostro sanandus est.

HODII NOT £E.

, stou. Cedreno. '0pgivrov. Logothete
‘o(foco)'rtoo;ed‘(.ihrunico *Uprasy, ub‘iMDufresuius : Quod
eddit axcsor Chronici Orontem nunc "Opscy appel-
lari, spectare videtur eorum sentenliam yui Orientem
ctiam dictum volsmni, in quibus est Hegesippus .,
¢t Isidorus 1. X311, C: 21, unde facilis hic emendatio,
" T "Opi3EV conficiantur "0pzvis, quomodo appel-
Lutur a Lactantio {3b. De mort. persec. p. 50. Non

aundio ; ex nostro repone 'Ogévrov.

(d) ES0éws &vigs wip. Germana habet G. Ha-
mart. ms.

(e) Eiz t& 8ta Pasidsiz. Hec male vertit Du-
fresnius : in palatium.

(1 loviza;. C. 'luwoiitag.

i9) C. "Avdgoptiag.

(4) Fogryévns utinlra,
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inventam liberaret. Certior autem factus eam in A thp eis dvalfiznowy xob Gvdpgusw tf; Eopdmns,

Creta regnare, versus Beeotiam properavit : ubi
diutius commoratus, Pheenicum litteras eos, illa-
rum antea ignaros, docuit. Cadmum itaque summo
in honore habuerunt, regemque eum Beeotie con-
slituerunt, erat enim speciosus forma. Regnavit
igitur ad Beeotinm Cadmus per annos rxu, ubi
uxorem sibi sumpsit, nomine Harmoniam; ex qua
sex suscepit filias, quarum nomina, Ino, Agave,
Semele, Eurynome, Cleantho, et Eurydice ; 40 qua
etiam Precellentes forma Cadmiades vocabantur.
Urbem etiam magnam in Beotia condidit, quam ex
nuine suo Cadmiam vocavit; ubi et sedem regni
posuit : quin et Tiresiam, Beeotorum philosophun,
ab exsilio revocavit. Erat hic venationibus deditus,

ditissimus opibus, vir sapiens item magnique no- B

minis ; qui et Grecos docuit, omuia fortuito ferri,
mundumque nulla Numinis providentia gubernari.
Qua de causa conspiratione in illum a sacerdotibus
facta, in Daphni Apollinis templum relegatus est:
ul qui effeminati essct animi. Plus satis enim
curiose rimabatur, quo pacto femina ex maris
concubitu concipiat : quomodo item fieri potuit
ut sanguinis natura in ossa, carnes, venas, et
nervos, in sanguinem denique ipsum distribuatur;
¢t quonam modo fetus in utero vivus eflformetur,
ctin lucem prodeat. Sicuti de eo prodidit sapien-
tissimus Cephalion. Poetice cnim de eo locutus est
in Dramate suo sapientissimus Sophocles : nempe
Tiresimn, Minervam Javantem cum vidisset, in
mulierem conversumn fuisse. Sed et addit eumdem
‘Tiresiam Summi Opificis sapientiam sollicite inda-
gasse; quam tamen assequi non potuit : unde et
Sophocles ipse, in scriplis suis, ista pro veris pro-
tulit : Est unus Deus, qui cceli machinam solique
condidit; cerulea ponli terga, et infrenes notos : at
nos miselli, peclore errantes vago, calamitatum
finzimus solatia, forma deorum saxeas, ligneas,
aurove ducias B f[usili, aut eburneas. His dum

4dzhoiis abrold. Kat pabiv é abtdg Kédpog &t fae
atdevel s Kpfeng, emt shv Borwslay Gpunee xat
[46) Sratpidag elg vy Bowtiav 26i8akev abtobg ©&
Porvixewy 3 dyveobvias yedppata, xal ttipouy abtdy
xat dnolnoay adtdv fagidia ¢ Bawwtlag: fiv yap xat
edaibig 1] 0éa- Gotig Pasthzvet T@v Bouwtdov Evn £2.
Kal fvdyeto yuvaiza Exeilev vépate "Apuoviav- E§
¢ Eoxz Buyatépas 25, Tvin xal "Ayadny xal Tepédny
%2l Ebpuvépny xat KleavBo xal Epudixny®, aiziveg
gh.dyouto mpolovout al Kabuddeg **. Ktilel & xat
wéhy tv 1l Bowtle peyddny, fiviiva txdlegey elg
[oiov Svopa Kadpelav . Kat Basticier 6 altdg Ké-
Spog Exel” dvexadécato Ot ix tij¢ EEopiag mbv Tet-
psolav, Bowdtiov 8vta @udégopov, tdv Bygodétny,
Bvta wloUgtov xal ypfipact xal &flz xal coyplg.
"Ocvig mapsiofyaye 8éypa tels "Edqer 7d abro-
pdrwg pipeoBat td mavia xal drpovéntov eivar Tov
xdopov - xat oi lep:is ouveozevdsavio abtdv, xal
EEwplabn el <d lepdv Aagvaiov 3* Anéhawvog, g
yovaxwdzig Exwv @pévag, xal molumpaypovoivea ¥
¢ peyvopévr yuvi) petd dvBpdg culdapbavet, xal
1 ¢ugg ToU alpazog peplletar el dotéa xal capxag
xal grébag xal velpa xat afpa 3, xal woyoveizat
Boépog xal tixtetar: Gviva [47] 6 copdzatos Kega-
Muav ouveypddato. 'O ydp copitato; Zogoxiiis
Spdpa E§é0eto xal mounTixids elnev &ti sh Madrdda
e'3e hovopévny xal yuvi Eyéveto: "0 Terpesiag, pnat,
Thy coplay 100 Anuioupyel E¢RTnee Yvidvar xal ol

c H0uvhln - B0y EféBeto & alids Zogoxdijs &v olg

abtold ouyyphppast Tabsa dinbeiag elvar- Elo
éotr 6 8sic, d¢ Tor olpurdy Ersvée xal raiar
paxpar zérrov te yapoxov * olbua xal dvéuwr
Biac: Ornrol 8¢ modV xapblg mdardusro, 8pv-
cdpefa anudrwr*® zapapvyac Gevr drdluaza
éx Aibwr xal EVAwr §| ypuvoorsixtwr §} M éde-
gavzlvwy timovg, Qvolag te robzoig xal xerdc s
zarnyvperg tedyorzec evoebsiv voulloper. Mov-
apylav yap tbéxe. So§aletv 6 abids Zopoxdie.

immolamus, dum stato Augustos die reddimus honorves, esse nos remur pios. Sophocles enim sensisse

videtur, unum esse universi imperatorcn,
Cadmus autem Agavem filiam Achioni cuidam,
viro nobili, locavit : qui ex ea filium habuit no-

mine Pentheum, virum sagacem et in omnibus D

prudentem. Semelem vcro, filiam alteram, egregiz

'0 8t Kadpog t5éduwxe iy tavtol OBuyatépe hv
"Ayainy CEylove *s (80) Tt ouyxknTixg* SoTig
‘Exlwv Esxev £§ abtig vidv dvépat Ilevbéa, Svipa
ouvetdy xal év gpoviget xat tv wdat. Thy 8 Tepédnv

VARIE LECTIONES.

M Powvixdmv Ox. ¥ 'Ivd Ox. et mox Kleavb®.

Cedrenus p. 23 C.

addidi.  ** zawa; Ox. ¥ Alyglovt — Alylwv Ox.

8 Edptvéprny et Ebpidixnv Ox.
3 Kadpetay Cedrenus, Kadplav Ox.
Anpaypovelvia. Cedrenus el yuvatxds petabAn0ijvar @usty xal moAumpaypovelv adzf ®d; ete.
aipa. « Cedrenus habet, %a} ©& Aoud, rectius ut opinor.» Ch. * e yaporod. & yapwmod Ox.

s4peda. mmpbdtwy. — Beg. Ox. De turpi fragmento Sophocleo v. Bentleii Epist. p. 12,

3 Kadpibdeg. Kadplds g
¢ Aagpvalov Ch., Cedrenus Aagvéov Ox. 3 =o-

5y
M o

M alteruin

ED. CHIILMEAD! NOTA.

(80) 'Exfovi T euyxinmx@. Licel ocuyxdn-
zixdg, per totam historiam Romanoram, scnalorem
denitet @ apud anclorem tamen nostrum latiori
sensu, pro «uovis nobili sumi videtur ; omui enim
tum genti, tum atati, tum sexui tribuit : ita
lib. xvun, p. 450 : Auxumitarum  Indorum  rex,
dovicto rege lomerilease, ouyzintinsig abol

&%, xal pez’ abtav Staxoolovs ad Alexandriaws
misit, episcopum a Justiniano pelituros. lta etiam
lib. 1, p. 32, Perithous, nobilis juveais, Proser -
pine, Aidie regis filiie amasius, suyxinTinbs appel -
lator, Lucretia etiam femina nobilis Kowana |
CoI’I:lt'mi uzor, cuyxinzuziy dicta est, lib. vas,
p- 5.
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thy &Any adtob Buyatéoa, edmpenestdtny [48] ob- A forma virginem, amavit quidam nomine Polyme=

oay wdvu, tolined i dvépatt Modupfduwy, vidg Al-
Bsplovo; auyxdnTixol, Ex T0od Yévoug xatayopuévou
00 IMixou Acdg -+ v mpotpedapevos Epdsipay, a9’ K¢
tayev vidv. Kal tv 1@ Ixewv adtiy ¥y yaotpl Tdv
«aida yetpivo; Svtog éyévovto dstpamal peydiat
xal Bpoveals xal E0pofify ) xdpn Bzpddy, xad 2d pdv
Bpéoos mapeubig tyévynes pwnviov Ewzd, adth 8 ph
.Onevéynaga tobg mvoug dtededinTe © % Emepdev &
Ké3uo; 1 Bpégo; elg thy Nugiav ydpav, xdxel
dtpign Bi& toUto 8% guveypddato ** Bt § Zabg thv
damdy yodvov wiis prTpixiis adtod yastphs tv tH
Wi xédmw Egudage, 86t pépos Lwig e mapi
v ypdvov Tiis yevwhicewg adtod Extpwlels, xalhg
Oa)aipatos 6 copiratos suveypadato. “Ovriva &

alted wanto; Kddpos NUswy ixdlesev, &\’ ol B

dotmot (5 Badpaté tva moobvia Ex i fAlaxis
ebyfic Awdvugov pertexddesav, O3 ix yévoug bvta

sp@ou (81), xal amebiwsay adthv edprudra &
duxélov Tpophy &vlswmog. 'EE4Bzto yip wal wip
w75 dpmdov xal tR¢ yewpyixfs tiva. "Epabe 8
xal pusTixd Tva xad Eyiveto avhp cogdg xal dv
pusTaywyiag & abtds [49] Awbwusos, xal Emoler
gartaslag wds Bavpdtwy. "0t xal mpds Mépoag
xat Tpds ‘Tvlobs xal elg mohhdg ywpag anfihbe, xal
Rohepiy @avrasiag wvds Oavpdrtwy E8sixvuev o8,
Exwv xat oTpatdv el davtod moddv. ‘O 8 Kadpog
YeYnpaxiws wapsytiprcs g Sinxfisew; b8 tRg Baae-
delzg w0v Bowwzdv T vid) 103 "Eyloves V7, 1 Tev-

don, Atherionis filius, ex Jovis Pici genere : qui
eam in amorem suum illectam compressit, et ex ea
filium habuit. Semele antem dum puerum in utero
gereret, ingens accidit tempestas, horrendos ceeli
fragores et fulgura emiltens : quibus perterrefacta
mulier, feetum statim edidit septimestrem. Gumque
puerperii dolores suflerre non potuisset, exspiravit
ipsa : infantem vero Cadmus in Nysiam regionem
misit enutriendum. Quoniam vero feetus, ante le-
gitimum tempus exclusus portionem aliquam vite
gUZ exlrd communem usum a Deo sortitus est ;
ideo fabulantur cum, per reliquum tempus ma-
terno utero debitum, inipso Jovis sinu asservatum
fuisse, sicuti scriptum reliquit sapientissimus
Palzphatus. Nomen autem puero avus ejus, Cad-
mus, Nysium dedit ; alii vero Dionysium vocarunt,
tanquam ex genere Jovis Patrii; 49 et quod ex
carmine solari magico mirabilia quedam efficeret.
Quin et in deorum nwinerum retulerunt eum, eo
quod, ex vite, mortalibus alimentum suppeditasset:
de cujus usu, sicut et de agriculture legibus,
nonuulla exposuit. Sed et myslicis etiam rebus
operam dedit, indeque vir sapiens et mysteriorum
peritus evasit, ¢t imposturis suis mortalium per-
strinxit oculos. Profectus etiam ingenti cum exer-
citu, adversus Persas Indosque, plurimas item
regiones alias, admiranda quedam in preliis exhi-
buit prestigiarum specimina. Cadinus autem

8:?, ) txydvy adtolr Botig Empuelo Y mapd tdv ¢ wlate jam provectior factss, Beeotie regnum Pen-

euyinTizdy xal wap} waviwy. ‘0 Kadpos 8 dabov
adv Terpeolay Sifjvay &v 1§ Yoz t9s Bowwzlag Eml
<5 K:0atparnov ** 8pog by mokdv ypdvov. Totto &t
dxoicag 6 A:vuang, ot tyfpasev é adted mammos,
HA8ev tnd ohy Kabpelay méhey petd modlfis &fiag
“xab dmhawv, dpeilwy Bagidetoat. Kal Ewpaxdg al-
wtv (82) qavtasiag tivdg mowolvsa ral émhitag
Eovea, xad mposxaiolpevoy wisav thy cuyyéveiay
adto3, xat T35 ovyyevidag 8:84axovta pustaywylag
Hreavdv Baxyevpdswy, &5 Eheyov Bdxyas, doadtwg
8 xal tobs morlTas xxL tedeTds Tvwy edyv Sidd-
exosta fikaxdv [50] wpds ©H mzisar Tobs Bowwtobg
Sovasbar adtdv dviéyeslar tiis Basidelas, xexospn-
pévov rdy xal groatd, ods, ¢nal, Exlprove %
Exddet (83), g yopyobs xat E§andopévovs® foav yap
tx tig Beasuxfig ywpag, xal sogig pustxl memat.
Seupdvor - talta yvobg & Mevled; EgOdvzt aled,

theo nepoti suo, Echionis filio, reliquit : hune
enim primores regni, omnisque adeo populus
magna laude prosccuti sunt. Cadmus antem ipse
comitem sibi adjungens Tiresiam, per tempus lon-
gum, ad Cithzronem montem, in Beeotorum re-
gione vitam transegit, Dionysius vero ubi intelle-
xisset Cadmum avum jam consenuisse, pervenit
ipsein urbem Cadmiam , cum exercitu, et celebri-
tale magna, Bwotie regnum sibi asserturus.
Pentheus autem cum prastigias operantem, arma-
lisque instructum observassel ; et quod convocatis
qui sanguine illi juncti fuerunt omnibus cognatas,
docuerit mysticos modos furorum solarium, quas
ideo Bacchas nominavit : simililer et Bocolis etiam

D precularum quarumdam solarium initiationes tra-

diderit; quo 43 persuasos haberet eos posse
se Beeotorumn  regnum sibi asserere ; ut qui in-

VARIE LECTIONES.

W & tobdz ouveypdlato. ¢ xat zodto 8%, scribendum censeo. Fabule hujus auctoris nomen hic
excidisse videtur ; nisi forte cuveypddavto, in plurali legendum sit; quod verisimilius. » Ch, *® xal
Toképwy paviasizg tvis Oavpitwy Edsixvuzv. « Forte legendum, x1t modepdv, gavtasia; t. 0. . Ce-
drenus habel, xal gaviasias Twis 0avpasiwy Epywy xal modéuwy ete. » Gh. 8 mapzyupnse tig Sol-
xnats. « Ser. S:ouxfoews. Cedrenus habel, § xat thv Solxnoy tijs Basireias Uategov mapsympnas K. Ch,
M Aiyfovo; Ox. %8 Mévber --Emaweivo Ox. % Kibzpowviov 0x.  *® axlpzov;, Vid. Lobeck. Aglaopbam,

p. 1311,
ED. CHILMEADI NOTA.

(81) "0 2x vévoug Bvta matpov. Cedrenus habet, (83) Ixfproug Exddzr. Ita Cedrenus etiam : Kad
¢ tx yévoug Bvta Aids. Tolug piv &v&gaq ozipTovg txdrcae, 8:% 70 &)dsolac
(82) Ka\ dwpaxds adtdy. "0 IevBzb; post hee  xat 7q3dv - tag 8t yuvalxas, Baxyag,
supplendum videtur. .
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structus esset exercitu, et militibus ejusmodi, quos A dxolsag Gt xat tr¢ Bastlsies Ty Bowwtdv enibupet.

ob corporis agi'itatem et saltandi peritiam Scirtos
votare se disit [ eraut cnim ex genle Bessica,
et mysteriorum insuper cognitione imbuii] : Pen-
theus, inquam, certior de his factus ; andiens etiam
Baotiz regnum euw affectare, odio Dionysum
prosecutus est: el inimicitiis invicem contractis,
‘in ipsa urbe ad pugnam deventum est. Pentheus
autem prelio victor, Dionysum comprehendit ;
ingue vincula conjectum, in Cadmi avi adventum
asservare statuit. Agave autem Penthei mater, et
Dionysi matertera, precibus obtinuit a filio suo ut
captivam liberaret. Liberatus Dionysus secum in
animo volutat quomodo Pentheum & medio tollat.
Armis itaque paratis, Agavem accersit ; rogatque
eam ut, ingratiam cum Penthco rediens, Cadimum
nna adirent. Quod a filin Penthco obtinnit tandem
water : que promisit sese etiam eis comitem fore,
ad patrem demulcendum, qui ab utroque, quod
fecerant, moleste tulit. Illnd autem Dionyso sto-
machum movit, quod in vincula a Pentheo con-
jectus , contumeliose etiam exceplus fuisset.
Sparserat enim ille in populum spurium esse
Dionysum e¢x adultera natum. Unde et longo post
tempore Euripides, qui de Dionyso tale quid seri-
ptum invenerat,in Trageedia, quam Bacchas vocu-
vit, ista de Diényso profert, sub Penthei persona.
Sed Semele compressa lfg, ab aliquo mortali, in Jo-
vem retulit culpam stupri. Pace igiturinter eos com-
pasita, Dienysus mandavit militihus suis uti, pre-
«occnpatis vie angustiis, paraii essent Pentheum
adoriri. Ad iter itague eis sc accingentibus, Diony-
sus paucis stipatus ad Pentheum venit ; qui, nihil
insidiarum suspicatus, et ipse modico instructus
satellitio, cum Agave comite exibat. Dum vero iter
faciunt, inciduntin Dionysi exercitum; gui Pen-
theum adorti, comprehendunt : caputque ei, ex
Dionysi mandato, stalim detruncant, matrique
cjus deferunt ; ob contumeliam scilicet ab ea
Dionyso illatam. Quo facto in urbem Cadmiam
revertitur Dionysus regnum capessiturus. Hine
poete fabulantur Agavem filio suo caput ampu-
tasse, eo quod Pentheum Dionyso concilians, filii
sui necis causa fuisset. Cives autem primoresque
urbis Cadmie Dionysum regem suum habere no-
luerunt ; dic nles eum, qui, privatus dum esset,

C

Kat yevépevar ex0pol suvébadov néhepov tv 5§ =éher:
xal 6 Mev0ch vixfzas adtov mapédhabev abzdv, xat
dfoas toidagsy adiv8id tiv mapovsiay tob Kdduov,
<00 mdnmoy adziv. 'H 88 'Ayady, k¢ Befa alzol xal
phtnp wou Mevbiw:, weloasa whv oy viby Enolngey
adtdy amoabsar adtév, "Octig dnoiulels Efouledeso
=03 avéry by Mevléa: xal 6mhicdpevos pesesreilato
iy "Ayadny, xal fiinge puwlfvar absiy 8 2 Hev-
el %2t dpa abe anerdelv wpds tbv KdSpov. 'H 8
morka movhcasa s Mevlel, <@ EavsFs vig, Emztasy
abtdv etatwlivar abrd zal anzalely wpbs tov Kadpoy,
o 0y meds adtebs (84). s "Ayadng cuvta-
Eapévrg Gpo adzois amdvar xal [51] meibewv v
Gy matéga. "0 8 Auvugo; Gpyifeto xatd Tod
MzvBéw;, G5 0202l xal dodopodpevos map' abeob-
Liaye yap =dsw o &éx mopveias xéxln 6 altdg
Awbvusog. Atk todvo 6& xai 6 Ebpinidng petd ypbuou;
edprziug 0 towitov oUyypappa v Baxyor
£5€0z70 Spdpa, i amh M:vléws ° eizdy tabza*
Zepddn 8¢ doyenbeica éx Bporod tiroc elc Zipra
cépovoa Thr dpaptiar Aérec®. Fdwlévewy &k
adtwy Exéhevge 1o 10y aTpaty 4 Avbvuso; nporabaly
#2384 thy 66Uy &y gTzvd Témp nxb eusysly sbv Mev-
0ia. "Fv 8% 1@ pidnzty albtobs Efévar pesa Siiywy
dvdpiv F2.0ev ¢ Atdvugo; wpds adThy ¢ zal oty
Mevbedq, dyvowy ©h oxéupx, xat abds Chiyous ped’
tautob Ehabey &uBpag vatl § "Avadrn v pet’ abidv.
‘Ev 8 ¢ adzobg amévar emigiiyey adtd 6 otpaslis
7o Atovisnu, xal guvésyov Thv Mevléa - xal =ibéug
gxédevaey 6 Awbwuong amosunlijvac adsdy, xal thv
xeganty Golfvat = et adzol, & V6otlodsy Thv
abthy Atbvuoov. Kat Uméarpedev 6 Ardvuoog eig Thv
Kadpeiay zig wb Basieloar. Atk Tolto & iéyous:
<y "Ayadny amoxzgarisacav Hv [Giov alifs vidy,
8ozt Emarge wdv Mevbéz @uiiwbiivar T Atovisw xat
alzia [52] Yéyovs 00 Oavitov 6 18iov_adtig vied.
01 o%v suyxhnTingt xal woAlzat =75 Kaduelas méhews
obx tdéZavso tbv alThv Awdvugov Sioixfisar iy Pa-
cuclav adtdy, Aéyovres 6Tt Tdv (Gov EEadedgov
Epdvause pi Qv Baotaedst Edv Basiaslon, amoal®t
<y Bowtiav. Kal mpoetpédavio mapaxalécavtes
<hv AuxoUpyov, &vipa sogdy, simbvies adsp T2 oup-
6avzas xal GrAicato ®° xat' abrov, xal ix6ahdst ab-
whv &z 5fig Kadpelag miiew; xat <7 Bowwslas.
Kal yveb; 700t0 6 Aibvusog, 6t wmhicaso zat' ad-

VARLE LECTIONES.

1 adziy. adtdy Ch. Tum Ox. <05 M:v0éi et mox Mev0ét.

8 [Iey0éwz. Imo Scmele sororum. 3% 3é-

ver. Scr. Ayovs, ex Euripide in Prolog. Bacch. v. 29. Ch. 11, Kadulav Ox. et mox bis Kaduiz;.

B &mokei Ch., anwiel — Bowwzeiay 0x. et mox. Borwszlag.

Gx30, uti infra haletur. » Ch,

88 Hmhissto. ¢ Scr. @mhigeto, sive wmhi-

ED. CHILMEADI NOTA.
(85) "O% thumiBy =phs adeds. Adwmy. apud D p. 553. lHlus etiam Zenonis imper. intimus, cum

auctorem nostrum non dolorem, ant maestitiam ,
sed iracundiam et indignationem ubique significat,
Ita Theodosius imperator, ubi rescivisset Eudoxiam
filiam suam Roma Vandalis prodile auclorem
fuisse, e2umh9n mpds adzfy; ei infensus erat, nul-
lamque deinceps ejus rationem habuit : lih. xiv,

ex insidiis jnsc a Verina Aug. struclis, praecisa
saltem aure evasisset, atque imperaior se facino-
ris inscium fuisse jurasset; fidem ei nihilominus
derogavit Hlus, atque Eywv tiv Aimny, imperatori
exinde infensus vindictam meditatus est : 1ib, xv,
p- 7.
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w00 *, Epuys tdv Auxolpyoy: xal elg Aehgobs dmsh- A patruelem neci dedisset, si ad regni fastigia fueris

Oy dxel tedevtd. Kal 8télq > Aeldavov ol abrod
Arovigou Exel iv gopd xal T& Bwda & altol adidg
tuel el < lepdy ixpipace, xabbg Asivapyos®’ &
sopdtatos suvsypddato weol 7ol abrtol Arcvisov.
‘Qaadtws 8 xal 6 copwrato; Phdyopos T& adid
suvevpalatn, tv §j ix0éser elme mezpl wol altol
Awvisoy , "Egriv l5etv thy tagpiy adzol iv Aekgols
wapk v "Améllwve tdv ypusodv. B&bpov ** 8¢ v
elvar drovoelzar 1) sopde, tv § ypdpetar, 'Er0dds
xgitat Oariyr Awbrvooc éx Zsubdne. 'Ouolug 8%
xal & sopdratos Kepakluwy % adtk bv % Bly ovy-
Tpdppatt §46ezo.

provectus, ipsam Beeotiam funditus eversurum.
Lycurgum itaque, virum sapjentem, cui rem totam
aperiunt, in auxilium suum vocant : qui contra
Dionysum arma sumens, ex urbe illum, atque
etiam ex Beeolorum finibus exterminat. Quod ubi
45 Dionysus intellexisset, fuga rebus suis consu-
luit, et Delphos profectus, diem illic supremum
obiit : ubi etiam reliquise ejus in loculo posita
sunt, in fano ubi ipse arma sua suspenderat,
sicut memorie prodidit sapientissimus Demarchus,
de hoc nostro Dionyso scribens. Eadem etiam ha-
bentur apud sapientissimum Philochorum ; qui in

scriptin suis testatur, Dionysi sepulcrum, suis etiam temporibus, Delphis exstitisse ; juxta Apol-
linem Aureum : pro loculo autem foveam quamdam habuisse, in qua istius modi scriptum legere erat
Epitaphium : Diongsus, Semeles filius, hic jacet sepultus. llzc autem ipsa tradidit etiam in scriptis
suis sapientissiinus Cephalion.

Mezx olv =i tedevshy 100 Kddpou, Basidéwg B Cadmo autem Ba:otorum rege defunclo, regnavit

<R3 [53] Bowwtiag *®, t6asilevsey & Nuxsevs. Oltog
Exer ® Ouyatépa, idpeiay %05 vand "Hllov, Svépate
"Avtdrmye fimig B84yl shy fhuaxhy edyhy, fton
postaywylay t@v Awvuaiaxdv Baxysvpdtoy, xi-
x:10ev EAéyeto Baxym. ‘0 8% altiig mathp, 6 Nuxtebs,
eTyev &3zhohv dvipast Aduov, 32stada t0d "Apyovg:
G375 Adxos Basuebs elye ouyxdqtuidy dvépate
B:z4600v 1, uidy yavépsvoy Bodutoube Tivog, EEadéd-
gov ti¢ Alpxrg, &x ©o0 yévou; 100 [lixov Awd; xat-
ayopévou. ‘0 altd; Bt Bedbous & suyxdnTixds xask
caypea E00v Ex tol "Apyvous v T iepd tou "Hllou
mapaxotunifivar (35), xal (34| twpaxds thy petay
"Avtidnny, ednpenzstdny 03say xal ehphun, #6040
elg Epwta adtig. Ka\ mapauselvas &v 1@ lepd mpo-

@iset tod Thyuxing ti¢ edyffs, s avuyyevhs adrig, C

dmoveledsas Ipfzipev adthy xal Eyxvoy Emoinge: xal
906r,0c%s v Nuxsia, Basihéz zfs Bowslag **,
dveyibpnaey elg tihy Blay abtol yopayv. Madov 88 6
Nuztebs Basieds, 8 taling mashp, 63 tpldpn,
Babsy adtiv ix ol lepod * xal E§evdsag alThy
Euads map® adthis v @lopéa B:4500v G71 Ex TV
suyrAnTixwy 23t To0 &8zAob aldTol AUxou xa\ tfi¢
ad0d yuvaixhs vévos, 'Ayvedy &8 é Nuxzeds, 6 mathp
adtig, ot Eyxuds Eaty, Emepdav adthy el <dv [Siov
abtod &8ehpdy, Tdv Adxav, Basihéa 103 "Apyous, Iva
tGazdon xat adtds 1 wpdypa i @Oopds aleFc,

Nycteus. Erat ei filia, nomine Antiopa ; Solis ia
templo sacerdos, cujus eliam edocla preculas,
mysticos nempe illos Bacchandi ritus, exinde
Baccha dicta est. Pater autem ejus Nycteus fra-
trem Labuit, Lycum nomine, Argivorum regem.
Habuit hie in regno virum nobilem, nomine Theo-
boum Brontonis cujusdam Dirces patruelis, ex
genere Pici Jovis oriundi, filium. Theobous autem
iste, ex volo veniens ab Argis in templum Solis ut
ibi recubaret, Antiopam sacerdotem illic conspe-
clam deperibat ; ut quae virgo 4@ esset forma
staturaque pulcherrima. Commeratus vero templo,
tanquam sub specie religionis, ut qui virgini
etiam sanguine esset conjunctus, in amorem sunm
fllectam eam vitiavit gravidamque fecit. Metuens
d-inde sibi a Nycteo, Beeotorun rege, in patriam
suam reversus est. Nycleus autem, virginis pater,
de his certior factus, filiam suam fano exiractam
examini subjecit; et compertum habens vitiatam
fuisse eam a Theoboo, qui Lyci fratris ex primo-
ribus erat, uxorique suz sanguine conjunctus ;
filiam suam, nescius tamen eam jam tum pra-
gnantem esse, ad Lycum fratrem, Argivorum
regem, misit; ul ipse etiam, examine facto de
stupro, inquireret nempe an auclor ejus essel ex
Argivis suis aliquis : quod ita esse si comperis-

VARIZE LECTIONES,

8¢ 3t owhisato xat’ adteb. « Verba ista transposita, locoque non suo apparent. Itague legendum
censeo : Kal yvobs toUto 6 Atvuseg, 8t dmiisato xat’ adtol, Epuye, ele. » Ch. Ponebantur post Boww-

=lag.

BiBsov — ygdpst Ox. ** Bowwzzlag Ox.

A B B Ta Ahaos O e e,
XEL. ¢ £&. » Lh,

88 840pov— ypdepetar Siebelis. ad Philoch. p. 21,
it Beéboov — Bpbvrovos. Bséboiov

— Bpatwveg Cedrenus p. 24 C, Bz064wvtog Joannes Antiochenus apud Joaunem Tzeizam Hist. 1, 135.

* Bowotefag Ox.

ED. CHILMEADI NOTE.
(85) 'Ev < lepp 'Hhlov mapaxounfijvai. Vete- D Ad quem locum Is. Tzetzes scholiastes testatur

ribus de re quapiam numina consulturis, aut ali-
quid ab eisdem pelituris in more positum erat,
templa deorum, locague sacra intrare, ibique de-
cubaniibus, per quieten oraculi responsum ex-
spectare. Moris hujus antiqui apud Lycophronem
mentio :_

Acpaic 88 pn.lwr rolvur éyropwpéroic

Xprjos. xaf’ Taroy aac ynuspriy gdror,

apud Daunos, sive Calabros morem invaluisse,
Podalirii sepulcrum, pro morborum suorum me-
dela, invisendi ; ibique pellibus ovinis, (v pniw-
talg) incumbendi, xad x26® Unvoug AawGavey ypm-
opobg ¢§ abtol. Virgilius etiam, ALneid. lib. v,

. Latinum regem Fauni oracula consulentém intro-
_ ducit, verbis hisce :
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tisset,, ut Anticpa peenas darct violate pulicitie, A xad el &indég Eativ &5t Ex t00 "Apyou; totiv § altilg

quad hoc sacerdes commisisset - in illum vero
gravius ut decerneretur, qui tale aliquid in per-
sonam sacram ausus fuerit. Rex autem Lycus
cum de Antiopa quastionem habere statuisset,
observata ejus forma, et edoctus eliam gravidam
cam esse, misericordia motus, manere eam jussit
usque dum partum edidisset, paenas deinde latu-
ram temerati sacerdotii. Interim rex Lycus An-
tiopam, cujus etiam erat avunculus, Diree uxori
custodiendam tradidit, usque dum partum ederel.
Parturiens autem Antiopa gemellos enixa est ; qui-
‘bus nomina dedit Amphionem et Zethum. Infantes
autem in lucem editos exponirex jussit, in vico Ra-
sthea 47 dicto, non procul a Citherone monte.
Cxteruin misertus corum Ordio quidam agricala,
puerulos accepit ab eis, quibus eos exponendi
cura commissa erat : cumque prole careret ipse,
atque etiam sciret eos matrem habere Antiopam,
aquam sacerdotem essc cognoveral, suppeditavit
ipse infantibus alimoniam. Postea temporis gras-
sante bello per Argivorum regionem, rex Lycus
in militiam profectus est : cumque bello longius-
cule detentus fuisset , uxor ejus Dirce existimans
Autiopam, cum puerperii doloribus jam soluta,
peenas  adhue nullas luisset, eonjugi suo (cui ob
formam gratissimam csse eam suspicabatur), in
clandestinos reservatam concubitus : paucis sti-
pata militibus, eam sibi sumit comitem, tanquam
in rus secederet ; et versus Citheronem tendens
montem, in vicw:n, ubi Antiopa filii enutriti erant,
devenit. Verum Dirce, cum hoc ignoraret , tau-
rum sil vestrem ex regione illa adduci jussit; cu-
jus cornibus facem adaptans, collo cjus fune cir-
cumligato, Antiopam ei alligari jussit, ut a tauro
sic distracta periret. Audientes vero, qui in vico
ilo habitalant, destinatwn Antiope supplicium,

wlopebg, xal adtiv Tipwphonac, G ¢lapeicav
lépsiav oJGay, xal Exctvov 8¢ apldvnzat (86), g
010Uty TL Tohpfigavea xask izpatixel cwpatos. ‘0
ot Bagikebs Adxog eisayayhy tiv abtiy "Avrdnny
eig tEéTacty, xal dwpaxtig avifis [55] thv edrmpé-
mzeay, xal padiv 6T Eyxuds taty, haénoev adthy,
Mywy 83t 8eT meprpeivar, &ypte 03 Téxy, xat 6T
Topwphgasdar abzly, ks iepazixdy Vopisacay oyfua.
‘0 8% adtde Axog Basihebe elye yuvaixa Ty Aipxny:
xat napadobs abth thy "Avsibnny elney abthy puhds-
teaBar map® abifl, &ypts obréxy: 6 88 Avxos Bastachs
v Beiog ths "Avtidmmg. “H 8t abt Avuidmm Eyéwvnaz
8ldupa, obativas Exdkeaey A ppiovat?xal Zifov **. Kat

Bé{)_bi(pt;cav revwnévza. t& Bpégn xacd xéhsuay

w6h Adxou Bactidw; tvf xdpq<h Aeyouévy 'Pa-
o0éz % mhnslov <00 Kibazpwvlov ¢ Bpoug. Obsztvas
maidag oixtou yapwv Ehabe wapd Tov frmTéviwy o
& altk Bpégn Opdiwy Tts Yenmdvos (87), &rarg &y,
Ywsiig B3 séwva Ompyov tig lepeiaq CAvibmng -
£3:0 vap adtiy, G tépeav: xat dveBpiyato albzd.
Meti 8¢ ypbvov morépou xvpdéviog ® tff "Apveiwy
xd:p-;.‘é&ﬁ'/.ﬁav & Adxog Basdabg Lmd tdv molepov”
xal &ypbvias mohepdv. 'H 8% Alpxy, 635 Avxov ga- .
Gthéw; Yuviy, hoytsapéun 63 odxétt petd wbV Toxe-
by Erpwpfisato thy alshy "Aviidmny, G elagey &
abtiy, &g tpdv abtis xal Adlpa peyvipevos pet’
adTfg, B¢ eVmpeTESTATNS, »aboloa abthy mesd 6Ai-
Ywv GTpaTtwTey (g Emt ywouv anfiibev Exl b Ke-

C Barptoviow Epng &v T, ntrpy Bm0v ot abziig viels foav

dvatpagévees. Tovwo [36] 8t dyvorisa f Afpxn, xab
tEayayovsa Ex Tob adzod ywplow Tabpoy &ystov, xal
miEaca 838a &v Toly abtod xépas, hy ‘AvTidnny
txideuge SeOfvar, xal Thv aysivov €ig Thv TpayTIov
©6h Tabpou siheyfivat, xab obtwg oupfivar THY "Av-
Tiémny Ub 100 Tavpoy xat aroiéadar 7. Kat dx0d-
gavses mavre; of ToU adzed xThpatog (88) <ov pé-

VARLE LECTIONES.

® ‘Auglova Ox.  * Zjibov Ch., ZTfav Ox. ©* PaslOia Ox.
 g{zscy Ch., Eagzv Ox.

Cb., guntévzwy Ox. * xwv, Ch., xuv. Ox.
’ 2

88 Kubepwviov Os. Sic et 2. ¢7 dimzéviwy
1 grwiisbar. Ox.

ED. CHILMEADI NOTZE.

Huc dona sacerdos
Cm tr:lit, el cesarum ovium sub nocte silenti
Pellibus incubuit stratis, somnosque pelivit :
Multa modis simulacra videt vctitantia miris,
Kt varias andit voces [ruiturque deorum
Colloquio.

Ubi quod noster, =apaxmpr0ivar, Virgilins,
incubare, dixit : quod, Servio 1este, proprie dicilur
de his qui dorminnt ad accipienda responsa. Unde
est, ille incubat Jovi, id est, dormit in Capitolio,
ut responsa  possit accipere. Consueludo autew
hire usque ad Constantin M. viguisse testatur
auctor noster, qui lib. 11, p. 46, imperatorem hunc
Sostheninm ab Argonautis conditum  visitantem,
deque statu@ ibidem pasita figura angelica scisci-
tandi causa, @ 6wy wapavopepevoy infroducit,
Sad et Julianus etiam & mapafitne, susceplain
Persas e\peditione, sacrisque ad Daphnem, Antio-
chense surburbium, Apolloni peractis, mazaxotey-
-3, per quictem vidit puerulum flavum, qui mor-
tis locum ei prenuntiabat ¢ dib. v, p. 312,

{B6) Kak Euci.ov 82 audorzat. “Apduw, auxiliors

apdvopar ulciscor, vel penas ab aliquo exigo.
proprie significant. Hesychius : dpiva:, dmakgd-
cat, Tipwprgat. Amwmonius de verb. simil. et differ.
"Apusvesbar, xab duvvery Bagépst- &udvesbar piv
yap &gt TH z0dAlw <0u¢§ :poa&zxfg]ca\cta; . &';:.u'vtw
8t b Ponbeiv. Ad eumdem Moschopulus : apovw,
> BorBd * dpdvopar 88, Tb Srmopeupat, fiyouy %o~
24lw.

(87) Tznmévos. Ser. ynmévog. .

(88) OL 05 abtud xshpate;. Ksfua hoc loco,
uti etiam infra, p. 23, pro vico, sive villa sumitur:
unde apud Grecos recenliores, xThiwp, paganus.
aut etiam vici, vel urbis alicujns incola. Exempla
hujus generis apud huanc nostrum frequenter oc-
currunt; qux omnia suo loco videbimus. Idem vi-
dere est apud Chr. Alex. p. 914 : 0i yp Bpraspa-
va; Ti¢ THAEWS TOV Kavlazwy, xal m—avies of xsh-
z0psg abifg, hviva Epalov, elc. Aique hzec we mo-
vent, ut non assentiar Jo. Leunclaio, qui in Notis
suis ad Constantini Porphyrogennete Noveil. 1,
pro, of #xzhzopes, oixiTopes, reponi vult.



lovta yivesBat zfic “Avuidmms Odvazov xal tobg A ejnsque ejulatus, egressa est numerosa rusticorum
elsfig Shokvypobs, EETABov Ex 00 Adpa; Béac ™ yw-  turba (quos plurimos Rasthea vicus 48 habebat),
plov o0zws Aeyopivou® fizav 8% Ev mhfBzt moAMt Ev  inter quos etiam erant Antiope filii ambo, et qui
abtp Eypowrot - doadtws 6 xal of 8Uo viol TH;  eos enutriverat, Ordio agricola. Cumque una om-
Aviidmn: floav pet’ adzdv Epa T dvalpefaudvey  nes Dircem rogarent uli Antiopa talisaltem fato
a3t00¢ "Opdiwv: yewpy®. Kal mapzzddouv <iv Alp-  non periret, instabat illa Antiopam, cum Solis
amy ph TowdTy péoy dvelelv abifv- f 8 &Zclmev  sacerdos essel, castitalem suam violasse, et ex
adzoig 63t ifozia Fv 10D "Hhlov, xal Eplipn xal tyév-  illicito concubitu filios duos peperisse; atque
w3t 8o maidas éx mogvzing, xal 8slalthy Tipwpndi-  adeo supplicii hujus dignam esse. Amphion autem
vac. Kal dxoisavzes of wiig "Avsiimng viot, Zijfog xat et Zethus, ubi ab altore suo Ordione didicissent
Ap ciwy, =202 05 avalpsdaudvoy adtobs 'Opdlw=  ynatrem svam esse Antiopam, quir supplicio tra-
vo5 6t §  phenp adtdv Eomv f) péidovsa Tipwpel-  denda esset : collectisin unum rusticis in circuitu
odae, 4 "Avriirm, ouvalpoisavteg mdgay Thy &ypat-  omnibus, egressi sunt cum eis : et occisis militibus,
xixhv 7 yipay, &pa abtol; drshOovizg [57] tpbuev-  comprehensam Dircem regalibus suis ornamentis
sav 0h; cgrpatiwtas. Kal aabivic; wqv Alpxny spoliarunt, Antiopamque vinculis solvunt. Soluta
dgeilovto & Epdpst Baathixd xospfipaza, xat Eusav B jlla, (iliis suis, Amphioni et Zetho, imperat uti
<iv "Avtidmnyv. Kab dufeloa tav Ssopwv ) "Aviiéany  Dircem e medio tollerent : illi vero correptam
Emitpeye Toly Slorg adthis masty, "Appiovt * xat  illam tauro illi feroci alligant, a quo raptata,
ZH9y, povebsae Ty Aipxqy © xal dabbvte; thv Aip-  periit. Taurus aulem, ex cursu, silivit; et reperto
x,y Eanaay el thv altdv dypeov Talpov, %al gupeloa  fonte, bibiturus astitit. Contigit autem ut, rupto
dmd o) Tabpoy § Alpxn dmwheto. 'O 8 talpos ix  fune, Dirces cadaver prope fontem istum relictum
s thaglag i3k)mse, xal edpdy mnyhy sty melv . jacuerit : unde ab indigenis fons iste, Dirce, us-
zal xom:zisa 4 oyoivos efase mhnsiov i mnYi; © que adhuc vocatus est. Post hzc Zethus et Am-
helgavoy <7j; Aipxns® xat txkk0n § alth mmyh € phion matrem Antiopam sibi sumentes, in Beo-
txeivou Ews s vOv Ev f xpa Exeivn 4 Afpxn. Kol tiam patriam suam fugerunt : ubi deinde Beeolis
oty 6 Zifos xal 6 "Apgiwv Eraboy tiv tautdv  innotuerunt. Nycteusautem, avus eorum, Baotiz
pr,=foa, Thy "Avtiimyy, xal Epuyov émt thv iSiav  rex, atate jan grandior, ex morbo interiil : post
rhpav abtev, thy Bouwotlav: xal éxzl avagavévtsg  cujus obitlum, Boeoti omnes Amphionem et Zethum
tyvoslncay <ni; Bowoly, "0 8 adtdv mdmwrmog & rogabant uti Nycteo regi, a quo genus ducebant,
Nuxzebs, 6 Basdebs tRs absfis Bawslag ywpas, C ipsi in regno  succederent. ltaque reges salutati
Yeytpaxe, xat viop BAndels tedevsd. Kab hotmdv  musici bi, Amphion et Zethus, Baotis &9 impera-
peza Thy weheutiy tod Nuxsiws Baciwg of  bant. Amphion autem Lyricus urbew statim am-
s Bowwziag wmavieg fisnoav admds Basidelsar plissimnm condidit, duodecim portas halentem,
adtiv, v "Aupgiova z.a". by Z#Bov, O3 ix yévous que antea vicus erat, Euchilia dictus. Urbem
Basikizad Omipyovias w00 Nuxtéwg. Kal dvmyo-  hanc matris ex jussu, a Theoboi patris nomine,
geifnaay Basikal;, xat t6asidevoav 6 'Apglwv xat  Thebas vocarunt fratres: ubi etiam per multos
6 Z780< ti¢ Bowwtiag yhpag of pouTixol. Kat ed0éws  annos regnarunt. Tota deinde in circuitu regio, ab
"Apziwy 6 dupixig (89) xzifer mAhwy peydhny mivy, urbe, Theba appellata est. Rex interim Lycus,
8 .fexdmuiov, ThH Tpumy piv obsay xwuny [58)] de-  Dirces conjux, et eorum avanculus, in bello mor-
yopdumy Evyhiav ™ fv Gvdpasay of adzal &8:dgot  tuus est: sicuti ista secundum veritatem prodidit
mhaw @625 eig T Bvoux <ob alidv mazpd;, xatd  Cephalion. Sapientissimus enim Euripides poeta-
xfzvgy TR adtdv prreds, ths 'Avaiénng. Kal  rum more scribit in fabula, vitiatam fuisse Antio-
t6ashevsay Ety modM& tdv On6dv: xal downdv pam a Jove, in Satyrum verso; alque inde natos
bk §) adth yooa OR6ar. ‘0 8% Adxo; Basihebs, Zethum et Amphionem, musicos. Jovem vero,
& 155 Aipxns avhe, 6 Bziog adtdy, dtedsdza tv 1@ D in Satyrum conversum Antiopam vitiasse, dicens,
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VARIE LECTIONES.

"ty <03 Adpa; 8fa:z. « Supra "Pasia vocata est: forte lezendum, & w00 3 'Pasbiac ywplov. » Ch.
Imo dele 82, 7% aypouxiyv. dyporxty Ox. 7 "Aupiow Ox. Sic et infra. 7% ‘Evphay. Scripsisse
videtur "Eyyérerav. Nota est fabula de Cadmi et Harmonie ad "Eyyskel;, gentem Iyricam, secessu.
Unde fortasse explicandum hoc de primo Thebarum uomine commentum, Cum conjectura nostra
Evydhziay componi potest quod Diodorus xrv, 53, Cadmi ad Enchelenses seceseum in Enchclensium
a iversus Thebas expeditionen converlit.

ED. CHILMEADI NOTA.
(89) *Apalwv 6 dupixsz. De Amphione lapides Appior uév N8s xpatdr iy Aopar,

ad Thebas condendas canty trahente, nota fabula, 0! Alfcupyol & éasipnor, tol¢ Aibovg ouveL-
Jo. Tze1z, chil. 1, enm lupidicidis lapides cor pin- . [férTec.
gentibus Iyra accinisse asserit : et posten Alexan-  'Q¢ fgcepor "AdéEarlrog. éxelvac RATUCKRATTOY
¢der, Thebarum. meenia effodicns, lugubribus can-  @pyrwdecnr ardjpacty, d¢ Kallicoérne ypdzet
meais in hoc opere usus est, tesie Callisthene "0 “Icperiac ni.ler yip, al @7ca 8 éxopyetrro.
apud cumdem Tzetzew.

.
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Metempsychosin refert ; evjus juxta Transmigra- g mohépy * &tva ouveypadato Kegallew petd &in-

tionem, Theobeus, gemellorum parens, ex Jove
Pico oriundus fuit : Satyrus enim, Bocotorum dia-
lecto, corpus aliquod vilius designat.

Oslag. 'O Yip copwiato; Ebpimidng T mouqrinds
tEi0eto Spdpa dg Bt 6 Zabg elg Tdzupov [peta-
Eanfctg] "¢ EgBecpe (90) Thy ‘Avsibmny, xaxslfev

EyewBn & Z700s xal 6 "Augpiuv of pousixol, Kazd 8t pezdstasty petepduywosws xatayfévia tbv ma-
2épa abtiv B:8600v x 100 Mixou Awdg elxey, 1t 6 Zebg pesabhndels sl Tatupov, 6 tott xatd thv Boww-
Gy y\agscay, elg 8o ddpa ebtedéotepoy (M), Epbetpe Thy "Avadmyy.

Amphionem vero et Zethum cxceperunt, in re-

: gno Thebano, posteri eorum, usque ad OEdipum

Laii et Jocastee filimm. Laius enim, Thebanorum
rex, filium habuit, nomine Joccam, eum nempe,
qui postea vocatus est OEdipus. Laius autem
oraculo monitus, eum cum propria matre 50 rem
habiturum esse, militibus astantibus imperat uti
CEdipum filium in sylvas deportarent; pedesque
ejus in foramina ligni perforati immittentes, clavis
munitum redderent. Hinc autem habemus tormenti
filius inventum, quod a militibus usque adhuc
Cuspus vocatur. Milites autem regis dicto audien-
tes, OEdipum in sylvis exposuerunt a feris de-
vorandum. In sylvam autem veniens rusticus qui-
dam nomine Melibceus, ut ligna cederet, puellum
invenil in terra volutantem pedibusque tumefa-
ctum. llle vero securi, quam in manu habebat,
lignum illud, quo pueri pedes impediti erant,
confringens, puerum deluxit, domique secum
enutrivit ; OEdipum, a pedum tumore appellans :
qui postea adolescentior factus, egregiam pre se
ferebat indolemn. Erat antem in regione illa mulier
quedam agrestis, nomine Sphinx ; deformis illa
quidem, et mammosa vidua: quz, post mariti
obitum, multitudinem coegerat latronum agrestium
suique similium, ex vico suo, Moabe dicto ; qui
medium jacebat inter duos montes, inter quos
unicus erat angustus aditus. [lla vero, occupato
altero montis vertice, cum preedonibus suis, nego-
tiatores et viatores guoscunque illac prxtereuntcs
interfecit, quzque habuerunt omunia diripuit :
unde fama illius per Thebas totas percrebuit. Itaque
rex 51 Laius duces suos primarios, cum copiis

Mezd &t thv Bastdefav to0 "Apeplovos 7 xat tob
Z400v t6aglrevcay of tx Tob Yévoug altiv Ty 8-
6ov Ew; <fc [59] Basuelag 7ol Oidimodog, visi
Aatov xal tW¢ ‘lexdgtne 7%, "Octig Adiog, Ba-
auebs Brbav, Esyev vidy 'Toxxav 7 petaxinféva
<bv adtdy mpostsnpmévoy Oidinoda. Kal yonepodotn-
Ot ote ) 6ig altol mnrpl loxdsty ouppiytoe-

B tat, xélevse toig mapapévousty alip grpatidTate
Aafely 8 tdv abtdv Ol8inoda eis T&s Daag, xal fan-
07 var Tobg midas adtol &v Gy YAupdvte xal Ejovee
émis xad Rrwdfvar b §Gdov. 'Ef adtol obv émtve-
véntat 6 heybpevos mapd Tois otpatiwTae; Ewg TS
viv Kovcmog (92). Kal motfgavteg w; Exeledaly-
cav oi svpattwtat eixgav tdv Oidinoda eig tas Lia;,
orw; Onprébowtos Yévyzar. Kal §M8wv 715 ypoixog
dubpate MM6owg Emi <y Dhny xédar EVda, ebpey
adthv gupbpevoy &t Thy YRy xal Tolg widag al<ed
Syxwléviag + xal dabowv &v §j EBastalev &Ebm
Exrase (93) b §9ov Bmov Eapdinyto of altod médeq,
xal hafidv [60] adsdy dvzBpéazo, xarésag oUzdv
0idimoda 6 ©d 0i84vzty Tob; wédas (94) altol- xal
tydveto yevvalos adfnbels, 'Ev 8t <ff yopg Exsly
dvepavn yuvh Tig yhpa dvpatt TeivE, Suoedis,
xatapaclos, ywpixf* g petd tThy dnuboliv Tod
8iou absh; &viplg cuvayayolse mAfflog dypoixwv
Arotdv 6poppévwy abth tv T ibig adth; xopn <f
deyopévy Mwdby, xewpdvn 88 petafd &lo bplwv,
tydviwy iv pésy otevipy GBy piav péury, xal wa-
Orpévn v il wd xopupf tod Bpous, Exousa Thy
Gpa abzd Apotpuxiv ysipa, xal wdvtag Tobs wmp-
wWvta; 6dormipou; xat moaypateutdg Epoveuse xal
tX abzoy mavia txouileto. "Hiig mepibéning &ys-
veto eis Tdg O16ag, xal wolddv $£:dBéviwy Ty O

VARLE LECTIONES.

" EVpiridne. V. Valckenar. Diatr. in Eur.
Tpephelg adidehat Bentleius p. 16.

fr. p.62C
77 "Apgpiwvos Ox.
Cedrenus, 'Iéxastov Valckenarius ad Pheeniss. v. 27.

¢ uzcabinfal; supplevi ex Cedreno. p. 25 A,
8 *luxdstng Ox. constanter. ™ ‘loxxav. ‘loxdv
8 labslv. Fort. Bakziv. * 10v delendum videtur.

ED. CHILMEADI NOTA.
(90) 0 Zsbg el; odtupov Eclepe. M:tablnbets, D Kal doa 88 zaxdrovot tobc adbac zoboxdxar *

aut quid tale supplendum, legenduinque, 6 Zsig
sl; sazupov petabindels, Eolzipe.

(91) '80 toty, xatd v Bowtdv Yhdssav, els
&))o scipa evtzhéateoov. Cedrenus hunc locum ex
Nostro, uti conjectari in promptu est, describens,
verborum lamen sensum, T ywpfszty interserendo,
pervertit : adeo ul gitueog non amplius corpus
aliquod vilius, uti Noster vult; sed potius, muta-
tionem, sive transmigratione:m in corpus aliquod
vilius significet. Apud Hesychinm, satugo:, sunt
poppat anprzsic,

(92) Kovorsg. De hoe vide Jo. Meursii Glossar.
et Fabroti in Cedren. Glossar. Istius vero wodo-
x4xrs, inter alias meminit Jo. Tzetz. Chil. 13.
Kovczor 82, xal nluidaclsc, of'cacp gaudr xal

[xddzcve,

ubi vocabulum, =odoxaxn, mapd 1> Tob; wédag
xaxdvey, deductum esse, innuere videtur. Hesy-
chius tamen dictum vult, ®ooxaxy per syncopen,
quasi moSoxatéym.

(93) Kat habv v §i i6astalev &Slvy Exdaos.
Nova hecloquendi forinula; nisi forte particula,
tv, redundet.

(94) "Omou tspddrveo of alind ®édz;. Quid hoc
barbarismi portcntum! anne scriptum fucrit, fspd-
insav, tanquam ab dsgdlhopar ? aut, hagaiishn-
aav, ab dopalijopat potius, quod magis legitimum:
cerle auctor noster hoc loco respexisse videtur ad
ilud Actor. cap. xvi, v. 24 : xa' 1ob§ wédag al-
Tavispadicato elg ) §ilov.
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gTpashY@y, xat p3t’ alsdy g3pavhs ®aAbs * (93) A moagnis contra Sphingem emittit ; sed frustra fue-

ix to0 Adtsv Basidéwg, xat tadinsg 0odsig 18uviOn
rzpeyevéolar Six T laygupdy Tdv péwy ® xal &ia td
mijlog <wv dvpoixwy ATy Tdv pit adsig cup-
peprlogduoy T3 Thv Tapdviwy Eévuv xal moliThiv.
"0 3t Oidimoug Téhzto; yavipevo; Epabey &t dmd g
wéhews xatdyeTa: Thv Bn6@Y * xal &xolgag Tt yuvh
Tts Svdpase TlvE, Anatplg, Elupalveto mévias Tobs
izl s2; * O6a¢ ipyoutfvous, xad asevdy (96) 8 <hy
®Ohwv - ooghv olv 7t Povievadpevog eig T dvarpsiv
thy [61] Zoiyya Ehabay ix Tob xthpactog Grov &v-
etpdam dypoixoug yevvalovs, @7, ¢1at, 68wy Gua
i Ep:77t Anorevzw. Kat anijale =pd¢ adthv aitdy
aditiy ovidystavsy adsf © ftig Oeasapévr ol viw-
zépou tiiv Biav xal sdv pes’ adtod, e6éZato adzdv
xal Todg GUv adTdc xal imfpy:to xal aldtd¢ vol;
®apiobaty. Edpnxisg 88 xatpdy §3c odx Eaysv Eydov
Ty pet adtis, Aabbv 26yymy dvailev adthy, xal
Gyefdeto wmavia Ti alijg *, govedoxn; Gpa tol;
aiti; waleds. Kat eishyayre 1 helavov adtis by
tf zwv On6ov wbizt, 0§ 6;elhwv zouicasla: dua
zol; adtod yphumata amd tob Basiéwg Aalw. Kabl
Oavpijovtzg mavres of Br6alor moiizas dvduvouv
abtdy xat Expalov altdy Bazidia zav Br6wv yavi-
ofar. K2 tyavaxsnszv 6 Baouiebs xatd tdv <is
miews, xal Exzpys ggathv xat’ adsdv: xal yevo-
pévov Eppudio Toképmov £3FM0:v & Ading dmoroyh-
casda: adzois. Kal fupelsng xat’ adzed cayiztag
tzovelln & Adlos - xab roewhv ) loxdsty, ph 04-
kouga €xBAndfvar 37); Bascuala;, cVbéwg ayayscisa
<y Oldimoda Emoinoev alzdv Pasiiéa , pabolsa
6: obx Eyev yuvaixa. Kal tyapffn adtd mpd¢
feparnslay 1@y ti; ®lews xal tRHe cuyxafTou *
xat é6agikevge v Orfmy 6 Oidimovs Itq 10, %ad
i Toxasing dayveoisns [62] xat tod 0idimodng
ot pfiTnp ad7od Umfipye s xal Eoye 80o vinls map’
aitfs, 70v 'Ezcoxdéa xal iy Iloduvelunyv (97), xad
fuyatépas 8o, Tapfivny * xatl 'Avtiyévny, Meta
- & ypbvov Tivd trmpwinsey B ) alh ‘loxdsty <hv
Oidimoda wddzv totd xad Tiy adzol mathp; ‘O &t
eine 7oy M:niBorov (98) tdv &vabpzddpevoy adziv.
Kal pesastziaupivy Ty Mziibowov tdv &vabpé-
davia ® adthy Epx0z wap’ adzol &7t odx Eetiv al-

runt omnes, tun propler inexpugnabiles montiom
angustias, cum propter latronum agrestium mul-
titudinem, quos civium advenarumque spoliorum
participes ipsa sibi adjunxit. OEdipus autem jam
adultior factus, ubi inaudisset mulicrem quamdam
pradatricem, nomine Sphingem, infestissimam
esse hominibus Thebas euntibus ; adeoque urbem
ipsam, unde ipse se oriendum intcllexerat, in
aungustias redigere; vafrum quoddam protinus
iniit consilium, unde Sphingem e medio tolleret.
Comparatis itaque sibi ex vicinia illa, ubi eldnca-
tus fuerat, rusticorum generosioribus, initurus,
ut ipse pre se ferebat, cum Sphinge latrocinandi
societatem ; Sphingem adit, in latrocinii sodali-
tium admilti petens. Illa vero conspecto juvenis
decore et sociorum ejus, ipsum sociosque excipit,
unde et ipse vialores etiam aggressus est. Sed
oblala occasione, absente latronum turba, arrepta
hasta ipsam confodit : pluribus etiam ex latroni-
bus una interfcctis, hona eorum omuia abripuit.
Sphingis deinde cadaver Thebas addusit, pre-
mium facti a rege Laio sibi suisque exspectans.
Et quidem Thebani, admiratione ducti, celebra-
bant eum, regnoque Thebanorum dignum praedica-
bant. oz autem §Q a civibus rex indigne ferens,
exercitlum contra eos emisit. Grassante autem
bello civili, egressus ipse est, uli purgatione ali-
qua cives demulceret : cum interim cantorto in
eun spiculo vulneratus interiit. Jocasta vero, ne
e regno dejiceretur in curis habens ; insuper etiam
ut apud primores, populumque gratiam inirel;
OEdipum quem innuptum esse rescicrat, conjugem
#ibi accipiens, regem dcsignavit. Thebanorum
itaque regnum tenuit OElipus, per annos xix, ne-
scientibus interim Jocasta, OEdipoque, illam hujus
esse matrem. Habuit autem ex ea duos filios.
Eteoclem et Polynicem ; totidemque filias, Ismenen
et Antigonam. Post vero tempus aliquod interje-
clun, quesiyit ab OEdipo Jocasta unde esset,
et a quo ortus parente? Respondit ille de enutri-
tore suo, Melibeeo. Iunc igitur accersendum curat
regina, discitque ab illo ncquaquain ejus esse

VARLE LECTIONES.

8 grpards moAL;. sTpacod wokkod Ch., pfize oTpatol pfc’ adtod w03 Pashéw; Aalov ieyvoving xat’
adths Cedrenus p. 25 B, Eo duce legendum videatur gtpatot morlob xal t00 Aalov Bastiéws taitrng.
i g p i

V. tunen ad p. 55 A, ® épiwv Ox.

epirzrzev Ox.

8% £y =
3. 27z Ox.
® 20l; ads@ig. Imo sov adsfis. mordobs taw pes’ adtig Cedrenus. %7 Hokdverov — ‘lopevipy Usx.
# avalpédavia Ch., avbpéiavsz Ox.

58 gezudv. Fort. gzevol, conf. vol. II, p. 13 C.

88 ET-

ED. CIILMEADI NOTZE.

(93) Kat pet’ adzv gvpatd; wmodis. Locus muti-
lus videtur. Scribe itaque vel, stpazod wolkob-
aat supple, fiv aut verbi quid (ale.

(96) Ka\ gzevdv =iy widv. Forte xal gzevaw =iy
=5k - eliam urbem in angustias redigens. Cedren.
& arslevovofar T35 BfiGas 8¢’ adzig.

(97) Kat zdv [okdvixav. Cedrenus habet Takv.
vefxry, reclius @ €t noster eliam paulo infra, Mo-
Aovixns © seriberem Hohuvetxfi, ul a veixog rixae
contentin, non vixy. victoria deducatur.

(98) Thv Merifzou. Mziifiny, scribit ubique Ce-

drenus : nimirum %03 ot diphthongi, et  vocalis,
iiem sonus pronuntiantibus; sicut et t0d av diph~
thongi, et & voealis. Notandum enim Biélioypdzov;
non ex =pwaTiwy ipsn, sed ex recitantis ore libros
olim descripsisse : quod ex verbis hisce and uwvij;
6:tvoz, in ms. cod. quandogque oecurrentibus, satis
liguet : ut excmpli gratia, 'Ex t6v "ExxArcuaatt-
x@wv iozopiddy duosTipylov Emitopd, Amd Guvils
Pwtiow To0 matpidgyov. Alque hinc adeo frequens
in cod. ms. horum characterum perimutatio.
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tilium CEdipum ; sed in sylvis expositum, abeo A w00 uidg, &AX' epev adthv elg t&s Olag. Kat ix-

repertum, lila vero de tempore sciscitata eum,
QEdipum esse filium suum coguovit. Hec ubi a
Jocasta accepisset QEdipus, sumptis clavis, eos
oculis suis impungens, mortem oppetiit : regnuin-
que filiis duobus alternis annis adninistrandum
- reliquit. Sed fratribus, diu inter se concordes esse,
regnum non permisit : itaque invicem belligeran-
tes, singulari ex certamine mutnis vulneribus
occubnerunt. Polynices enim ab Eteocle fraire
regno §3 pulsus, et abipsis etiam Thebis ejectus ,
Argos profectus, Argivorum regis, Adrasti filiam,
in uxorem dunit. Quo etiam, unagne aliis regibus,
in auxilium suum ascitis, maguo istructus exer-

citu, in fratrem, Thebasque arma movit. Reges:

autem, quorum auxiliis in hoc bello usus est,
fuerunt Adrastus, Capaneus, Amphiarus, Parthe-
nopeus, et Hippomedon. Fratribus autem, uti su-
pra dictum, pereuntibus, reges cum exercitibus
suis, quisque in regionemn suam, recesserunt.
Tales habuit exitus Thebanum, sive Barotorum
regnum, cum durasset annos cccLxix. Ista autem
omuia superius tradita, juxta rei vevitalem, litle-
ris mandavit sapientissimus Palzephatus. Quae enim
Furipides in dramate suo de OEdipo, Jocasta, et
Sphinge scripsit, poetice intelligenda sunt. De
Thebanorum dynasliis memoriam habes etiam apud
Africanum chronographum,

Tempnribus autem quz superins dicta sunt

epwsfoasa thv ypdvov, Eyve fte ulds adeij¢ Eotie xat
elmev abt. Kal dxodsag 6 Oidimoug Elabev %lovg,
xat whiag vol; idlotg abtod dgbadpols seheuzd,
tasa; > Pasihetov (99) 7ols Susly adtob vieig,
tvizutdy map’ tviautdy Bas:delety xekedoas * ofziveg
el; ExOpav A06vses 8tk <hv Basuielay, Emodépnoay
pet’ akdfheov, xad Ezvtodg Espafav povopayfisav-
zes. "0 yap Moduvsixng *°, [63] ix6undels amd i
Basielag xal wwyd:zl¢ amd tdv Bnbdy awd b
*Ezeoxhéous 9 (1), &dzdy00 adol, anilbev el¢ 1d
“Apy05 * %2l fydyeto yuvaixa Thy Ouyatipa ‘Adpa»
atou tob Pasthdiwg Tod "Apyous. Kal mpotpelape-
vo; thy "ASpastov Bagudia xal &Adous Basulel pera
mhifoug otpatod xatk ToU diou dbehpod fAbe xaca
Tiv O76wv- of * 8t wpoTpamévres xal pet’ adbTod it
ozpatevoavies fioav aviol 2, "Adpasto;, Kama-
vebg %, "Apgiépaos *?, MapBevomes %, ‘Inmopé-
Suv. Kal tav 8o &dshpv, G efpnsar, tedevTy-
caviwy, &vexwpnsay ol Basth:slc perd tav idlwv
stpateupdtuy Tl Tdg abtv ywpag, xat EAvln 4
Basukela tidv On6dy, fitor Bowtdy, xatasysdea Etq
<E0. Ta 8 wpoyeypappuéva taita mavia 6 copi-
tazo; Madalpato; &An07 £2é0zt0. ‘0 Yip copiitates
Elp:midng mountixis £é0eto Spipa mepl tol Oibi-
modos xal s ‘loxdstng xal s Zyryyds. Ta vap
v 01,6dv Baciheia 'Appixavds 6 ypovoypipog
2E0en.

*Ev 8t zol5 avurtépw mpoyeypapinivos 7 (2) (yeb-

exslitit Seruchus, ex Japheti stirpe oriundus. Inve- ¢ voig] % 15 puATis w00 "ldped * Lyewvifn & Eepoiy:

xil hic cultum idololatricum, dogmatisque, Helle-
nismi dicti, auctor fuit : wii scriptis tradidit
Eusebius Pamphili. Majoribus enim suis, qui im-
peratores aut duces in bello fnissent ; 5% quique
magnum aliquod sive virlulis, seu artis specimen
memoratu dignum edidissent ; waxime autewm eis
qui vi gnadam occulia, mysticum aliquod operati
fuissent ; statuas honoris causa erexernnt. Quin
et ab omnibus summa in veneratione habitos,
tanquam de diis ipsis optime meritos ; in deorum

G375 EvipEato mowTos Td 70U EAknvicuod Séypacoes
&ta t7ig eléwlodatola;, xabiy Edai6uo; *® & Mapepl-
Aou ouvzypalato, 8:i& Td Tobs mikxar [64] yevoud-
vou; mohep:stag!, fyspdvas, | mpaSaveas T &v-
Bp:ziov A apztis &v T Bipy Tol pynpovelssiar
elvar &Erov, pddista Tols mothsavias Sti Suvapede
Twog pusthota, og Evtag altdy RwPoRaTopas, Gv-
Spedar oty Eripunoay, xat wavieg b; edepyérag
elg 6zhv mpogexlvouy, xat Edusiaov adtobs Trpudv-
tzg, ott dyabdv edpnrites, | Sia wéyvns | ik xti-

VARIE LECTIONES.

* TIoduvixnz Ox. *' 'Ezewxdéov; Ox. "ol 6 Ox.. 9 aivof, Forlasse prestat oJtot. * Kamavedg.
xal, mraved; Ox., 22} Kanavzds Ch. % ‘*Appiapo; Ox. % MapBzvomzbs. Scribe Mxpfzvomaios. 7 wpo-
veypaupdvors. ypdvors supplevit Ch. ex Cedreno p. 43, qui postea sic pergit : 35 wpitos Fp-
Ex30 105 Imyvisuol xa) w00 Siypatos ti; cldwhodazsiag. Apud Malalam fortasse scrihendum : mpidtog
<00 $Inuapad i3 103 ddypatos <Hs elf. 98 'lapzf. Debuit Thw. Disputavit de hoc errore Schurzflei-
schins Notit. Bibl. Vinar. p. 52. ¥ E)3é6tog, Nempe Malalianus, v. Hodii proleg. 25 Mai ad Euseb.
p-170. Schurzfl. L. c.p. 296. * modepista; Verba male habita sic reponit Cedrenus : ASzd¢ vip 6 Ze-
pouy %t of ahy alty Tobs warat yevoulivoug §| morsprotas § fysubvas xai Tt wpia§aviag avipizg §) dpsTig
&3y &v T 3l 10D pynpovedeslar zad s Bvias aitev mponitopx; @uSprdst gnhdy étipnsav. Chron,
Pasch. p. 48. Tobs makat map’ abrtols teteanpuivong, § supdvvous | hyzpmbvaz § tivis v Spacavsas év T
By puhung Bozodv &Juav 8¢ ahxig e § oo xxvog elpwatiag. Scribendum videtur # fyepdvag | npasaviag
T &vdpziov — T00 punp. elvae &5y Soxodv.

ED. CHILMEADI NOTAX.

(99) 'E4sag <3 Basidewov. Basheww frequenter D vobi', mpaypavevtag, xat EGhadas a4 ud Basil:ea,

apid nostruw  sumitur, pro Basdeig regnum si-
snificante. Ita lib. xvni, p. 430, Auxwmitavum rex,
Homeritensem injuriarum sibiiilatarum postulans,
Romanorum mercatorum cedem ci obiicit, his ver-
bis : Kaxoig tmalnsag, govedrr; ‘Pwpains; Xorstia

) "Amhzob ‘'Ezcoxhéou;. Mallem, =% zob 'E.

(2) Tolz avwiépw mpoyeypawpévors. Supple, ypé-

vot;, ex Cedreno, qui  narrationis sequeutis plu-

rima, ®; xaza A5, ex Nostro descripsit ; nisl
uterque ex aliquo tertio.
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opasos | 81 soplag | &' &ring * ofag &fmote &pesiis A NUMerum retulerunt, adorantes cos et sacra fa-

t206veag, obstivag amzBéwoav, xzbus ‘Pyyives &
copiTatos suveypdyato tav amslzwliviwy v
pata. Of 8 per talsa &v0zwmor, dyvoodvieg Tiy
TV TpaYGVELY YYRUNY, Tt OF TEoTdTepas xat dya-
bav dxwvonsis (B) Esipmoay pvhiung xat pdune ya-
pv, ©g Bzod; imoupavious Ex{psuv xal t0ucialov
abzols, oy b3 Yevopévous 4x0pwmoug Ovnrabs ® xal
dpnoraf:is. Mepd Ov &y tal; cuyypagals ab7ob é-
yeu xal & Addwpos & sopwTato; Tauta, 63t "Ardpw-
a0t repéraciy oi Geoi, oboTivac ol dvfpwor dg
yopilorteg 81 ebepreciar dfurdrove mpoonyd-
pevor - rrac 8¢ xal dvopdrwr [63] mpoonyo-
piag doymuévar xal xpuriicariac yopac. Tovto
&8 émolovr ol drbpwmor drrolg maAnobérrec b.
"Hvy & o <ig amobzdsews ayfjua solvo Ev
<ol iepastzols QVTHY BibAintg ¢ t& dvépata abrwv
ttasceto, Gt 7 drelelnoay, xal xatd thv alzdv
xatpby togthy xai Ousiay abzdv Emetihowy dv o'g
Exervro pvfipact, Méyovreg eis Tig Thv paxdpwy vi-
gavs evar (4) T adtdy Juyds xal pnuéne xpive-
obae 3 xafesBat mupl. Kab Sidpevay ® Ewg o ypd-
wov 8apga, 100 matpds Tod 'Abpadu. "Hv yip
0ipia ayadpatomoids TAasToVpY®DY, and allwy %al
Edhwy Ocod; mowdv xal mimpdaxwv, xal mhaviy
dyakpdswy xa} eldwioratpias eishye [66] Tolg dv-
Bphrmmes B1a dmexovtspdtwy @V Tpoydvay alty,
palista oy edpnudiwy T Ypdppata xat ti¢ Tyvac.
0% suvézpeysv aroudalug ol Aiyvntiot xal ol Babu-
outoe val Ppoyes of ix ti¢ "Errddog
a7¢ Opnoxelag Umipyov: foav yap xat avtol dyak-
péTew wourzal xab pustnplwv dEnyrTal xal tele-
oai *. "Ay" v pdlsta elg "Elyvas fiydy § adth

tadTng Yap C

cientes; vt qui boni alicujus, vel ab arte sua aut
fabrica aliqua, sive denique sapientia, aut singu-
lavi aliqua virtute corum comparati mortalibus
auctores fuerunt, sicuti scripsit Itheginus, apud
quem etiam deorum Indigetum habentur nomina.
Posteri vero, eorum consiliom ignorantes ( nempe,
ut eos, lanquam generis sui auctores, et bonorum
inventares, nec aliam ob causam, honoribus is-
tiusmodi prosecuti fuerint); istos, nou ut homwines
mortales, et iisdem passionibus obnoxios veneratl
sunt; sed victimas immolaotes, divinum illis cul-
tum prestiterunt. Atque hue referendum  est quod
in scriptis suis habet sapientissimus Diodorus, ubi
dicit : Homines ab hominibus facti sunt dii, existiman-

B tibus illos propter bona opera imwmortalitatem con-

seculos. Itague eorum nonnullis nomina dederunt ;
et regionibus suis tutelares deos designaruni. Hoc au-
tem ab hominibus, ignorantia §5 plenis, faciitatum
est. Ritus autewm howines in deos referendi iste -
fuit. Statim post wmortem referebantur in sacros
Commentarios defunctorum nomina : quo lenipore
etiam festum eis cclehrabant, sacrificia peragentes
ad sepulcra, quibus recondebantur : dicentes ani-
mas illorum in beatorum insulas migrasse ; judicio
aut flammis deinde non obnoxias. Duravit autem
mos is'e usque ad Thara tempora, gui Abrahawmi
pater fuit. Erat enim Thara statuarius; qui ex
lapidibus et lignis deos efformavit, et venales ha-
buit : quique ex fabrifactione imaginum, in majo-
rum memoriam, (illorum priecipue, qui litterarum
alque artium inventores fucrunt); simulacrorum
cultusque idololatrici superstitionibus homines im-

VARLE LECTIONES.

* 3 ®ang Ch., Suikayfic Ox. ? Bvyrobg Ch., Bvridy Ox.
mhroBévreg. ThavyBéveg
¢ Bibhiog. Pastreiog Ox., taly lepatizals Blbhog Cedrenus, Suidas
8 §iépevav.tabra post 'A6pady addit Cedrenus p. 46 A, touto 8 Siéperve

lingius ad Diodorum vol. ll, p. 634, 76. s
verbis attribuisse videwur.
v. Segovy. ” owe Ch., 6=t Ox.

i ﬂPOmY%!WV * Beobs preponit Wesse-
'esselingius, qui hac Diodori

Ruidas. xa\ 7obto Emexpdznse Joannes Autioch. p. 778. ed. Vales. Aut igitur &iépetvev scribendum

aut acdendum zadta. * tchestal. tedstal Ox.

ED. CHILMEADI NOTA.

(3) 'Avadav tmwvontds. Cedren, dyaldv ed-

tdg.
P‘(f;; Els t¥gtdv paxdpuv visoug elvar. Beatorum
insularnm meminit Lycophron, his verbis :
Nijooig paxdpwr 8 Erratonijoeic péyrug”

ad quem locum scholiastes poetam adulationis
insimulat, quod Thebis Beatorum insulas assigna-
veril ;, alque in mari profundos gurgiles habente,
eas silas esse, auctores plurimos, tesiodum, No-
merum, Euripidem, Plutarchum, Dionem, Proco-
pium, Philostratum, etc., testes appellat, Deinde
vero Britaunie nostra eas asserere, lepidissimum
medius fidius commentum, Greculogue gnawm di-
gnissimum, pluribus nitituy. Quod guidem plus-
quam anile figmentum, co quad lectori forte fion-
tem exporrigat, ex Tzeize ipso hic proferre non
gravabor : ¢ In Oceano est Brettauia wnsula, inter
occidentalem Brettaniam et Thulem ortum spectan-
tem. Niue ajunl animas mortuorum transportari :
nam in littore Oceant (in quo est Brettania insula)
piscatores habitant, subditi quidem Francis, tri-
butum vero illis non pendentes, ¢o quod transmit
tant ortuorum animas, ut aiunt. Hii enim disce:

dentes domi circa vesperam dormiunt : pulsantes
vero puaulo post, quosdam in janua sentiunt, et
vocem audiunt, illos ad opus vocautem. Surgentes
ad littus accedunt, ignorantes quie illos ducat ne-
cessitas ; videntque naves prweparalas, sed non
suas, et vacuas hominibus : quas ingressi remios
movent, et pondus naviwm sentiunt, ac si homini-
bus onerale esscnt ; sed neminem vident; impetu
deinde uno in Bretianimn insulam perveniunt,
cum vix alias, suis navibus usi, unius noctis et
diei navigatione illuc perveniant. Cum vero in in-
sulam pervenerunt, rursus neininem vident; sed
vocem audiunt, vecipientium illos qui in 1 avibus
sunt, illosque numeragiivm ex geneve palris ac
matris @ practerea secundum diguitatem, artem, ot
nomen, singulos vocantium. Gaeterun illi exonerata
nave rursus wno impetu domum revertuntur, Hine
wulti existimarunt ibi esse beatoruin insulas, et
wottuorum  animas illue migrare. » Eadem fere
habes apud Procopium, Gothic. hib. 1v, nisi quod
insulam hane, quam ‘Tzetzes Boztraviay, Procopiug
Beeztiav vedat, Sed de uugis dujismodi plug
satis,
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plicarit.
Babiylonii, et in Gracia Phryges, qui et ipsi omnes
erroribus hisce dediti, fabricatores imaginum
fuerunt; initiatores itein et mysteriorum interpre-
tes. Ab istis in- Grieciam dimanavit error, promo-
vente Hellene quodam, Helladis incola; qui mysta
fuit, atque Jovis Pici filius, ex genere Japheli,
Noe filii tertii, oriundus. lones autem, quorum
generis princeps fuit lo, eorum duces erant:
edocti vero sunt a Joane gigante, qui unus erat ex
56 turris Babylonica molimina tentantibus : quo-
rum etian dispertite sunt linguz ; unde et Mero-~
pes dicti sunt homines, quod sermo eorum in di-
versos loquendi modosatque idiotismos divisus
fuerit. Platarchus autem Cherronesius. ubi disserit
de veteri Grecorum Barbarorumque philosophia,
llos quidem reprehendit; utpote qui simulacro-
ram superstitiones introduxerunt. Ipse autem lu-
minaria illa ccelestia, Solem atque Lunfin juxta
ZAgyptiorun theologiam, pro diis potius habenda
<censet, ab illis enim universum mundum admini-
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Horum vestigiis insistebant Agyptii, A Opnoxela, &nd tivog “Erirves dvduate, ulod xat abzed

Mixoy Atdg, pusTixd Tiva T0:00vTos Avdpdg TGV &v
‘ENale xazotxnsdviov, iz tRg @uli; Tvtos <ol
"laged, vicl Noe t0d zpizou, "Twveg '° & of éx t%g
to todtwy [vip] dgynyot tyévevio * foav vip &:-
Sayfivtes Ev 305 lwavéws yivaviog (5) teU olxedo-
pfisavto; obv =cig &hhots %dv mhHpyev Gviwow
xal yrogoa: SiepepleOnoay, 8t xal pépomeg xé-
xaryvzat (6) ot &vhpwmot Gt th peprabijvar adbtov i
lanas ely ®molda; ylwgsag xad prvas. 0lstivag
peugbuevog & Xepavhisrog MMhodtapyos [67] 4 madard
gahosopia (7) 1 map' "Eidnos xat Bapbagog t5-
€0eto g TAAVNY dvahpdrwy Tivd; eloayousiv. Althg
8, onat, 1olg xav obpaviv Quatfipas Ocomorclv
Edofz, tbv fjhtov xad Tiv odfvnv mapeicaywy, 6§ 4
tiv Alyuatiov Ocodovia Exst, adrobs tbv sipmavia
x3opoy Srotxelv Tpigoviag xal abEdvovtag T wavte
i Tpity xvhiost ' Tdv € mhavidy xat Tis R
dstpodeaiag xatx vévesiv xal &épz. Tov 8¢ Mod-
Tapyov dv Xepovfisov Hopgiptog ' Ev 1§ prao-
abow v adtod ypovoypapiq (8) '8 2365ase.

strari digit; cadem etiam nutrimentuin rebus ownibus atque augmentum prabere; triplici illo
quinque planctarumn motu, ceterisque astrorum positionibus, secundum generationem atque acrem,
Plutarchum autem hune Cherronesium Porphyrius in philosephica sua Chronographia celebravit.

\ VARI/E LECTIONES.
10 "Twveg Cedrenus p. 46 B, et Chron. Pasch. p. 49 A, ‘lwyi Ox. Cum iisdem delendum yép et qua

ost "I ponebatur interpunctio.

0. ' Xepovi,siog. ¢ Xefifoviisiog habet (gdrenus : verum Plutarchus non
eppoviaeog, sed Xarpwyehs, Cheronensis erat, ex Chxeronia, Phocidis urbe, » Ch. 1
sopta. T} maka:d gurogogia Ch. Conf. Wyuenbach. priefat. ad Plutarchum vol. 1, p.

naA2E GLAC-
. Cedrenus :

0k nou pépgetar 6 Xefdovhigig Wodzapyss, g mAdvny dyadpdswy Twdv elgdyous: tobs xat’ obpavdy
pwItT pag Oeomniodevor sby fhiov xal TV oerfvny, O3 1) Thv Alyunsiov  Ocoyovia mepiéyer. adtods Yap

Aéys: thv gUumavia elc,

Ch. ' llop30pio; Ch., Hopypup:ov Ox,

' 1 Tply xviiosi. « Forte legendum <ff tpuucpsi x. uti habet Cedrenus. »
% urosépuy ypovoypapia. V. Wyltenb. L c. p. 43

ED, CHILMEADI NOTA.

(8) "Ex t0d ‘lwaviws yiyavtog. Hunc 'Twviav vo- C Lucas llolstenius in Dissertatione sua de vita et

cat Chr. Alex. 'lwuvdv, Epiphanius.

(6) A:> xav pégomeg xévinvrar. Hesychius : Mé-

mzg, Avlzwror, 8ui b pepepiapévny Exaty Tipy bna,

rouv Thv puviiv. ldem alibi : &, &is, égbadpds,
#| gwvh * quando vero &) vocem significat, ab in-
usitato Exw deductum volunt,

(7) 'H mada:a guosouta. Forte iv f madaid
¢trosopiz. Libri cujusdam titulus esse videtur :
licet in Plutarchi librorum Catalogo, a Lampria,
filio suo descripto, nil tale occurrat.

(8) "Ev tff gihoséyes abrod ypovoypagia. Anne haee

_Porphyrii philosopliica Chronographia, eadem cum
Historia illa philosophica, quam refert doctissimus

scriptis Porphyrii. Verum ne hoc credam, Euna-
pius mihi impedimento est, qui Porphyrium qua-
tuor tantum libros Historia islius philosophice
petfecisse, nec ultra Platonem eamdem perduxisse
testatur : uti ab Holstenio citatur, quem consnlas
velim. Forte tamen, IMttapyov 6 Moppipros E&é~
§ace, vertenda sunt, Plutarchi opinionem secutus
es!, sive, ejusdem cum Plutarcho sententie [uit
Porphyrius, etc., hoc enim sensu, AEalw frequen-
ter apud nostrum usurpatur, uti infra lib. vr,
p. 126 : Ka) 36yua magetshyayey "Ellnowy, Sokadwy,
aswpdtovs elval &pyds. Opinionem illam, de prin-
cipiis incorporeis, in Greciam introduzil.
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. XPONQN OEOTNQIIAZ

TPITOX

ABPAAM.

LIBER TERTIUS

DE ABRAHAMO AD DEI NOTITIAM PERVENIENTE.

o1
Yiodpevos 6Tt T &ydhpata, & inoler 6 mathp adtob
8dppas, &vlphrmwy zelvyxdtwy OmApyse, xad olx
tyony nipdsfar abrobg we Oeolg Ev 5 olpavy, ye-
vopéuoug Yijv xal xévive xateyivwoxey olv o WBly
zatpt Bdpia Mywv - Tl zlavqc tobc drfpomove
8us xépdoc; obx Eore Téap &ldog Belc, €l puN J &r
toi¢ oUparoic, & Snuiovprricac ta dphpsra tavra
xdrra. Ka) habdv Exdace t& dyddpata wdvia, xat
dveywonsey 5 adtol xal &rfMOev el thy Mssomo-
caplav, xabig Edoébio; 16 6 Mapglilov, 6 copds ypo-
voypdypog, E§0evo.

*Bv 8t tolg ypévors tod "AGoadp fiv xal 6 Melyt-
cebix, [69] avip Beoszbii, tOvixds, xatayipevog Ex
00 yévous Zidov, vlob Alylimzov, Basihéwg g Ac-
6Sng ywoag: &5 ob Alyimrtior xéxdyvrar. "Oomig
Eidos tx g Alydmsov EmedBv mapérabe thy xtpay
5y Aeyopévuv Xavavalwy EBvixdv, tobc’ Eoti thy

viv Aeyopdvyy Madarszivyy. Kat brotafag abihy

Hrnoey txel &v adtf xal x<ifer mohwy, fv Exdleoe
ZBva elg Bvopa brov, fiteg viv totty Imd iy Poi-
vlanv ybpav. Kab dowmdv §x s0d yévoug 7ob idoy
xathy0yn 6 Médye (9), 6 matyp tob Teblx, yevépevog
'kpeb; Y xat Bacuebs imexdifn Melytoedix, o3
wpovéypamtat. 0030 olv mijpyev tepebs xat aot-
debg vav Xavavalwy, xad Exzice méhey dv 1) Bpst T
deyopévy Zubwv, fivtiva Exdhese Tadihp, dmep totiv
slprfirne wddic (10). Kat E6aclhlzusey tv abrf bty
pty, xat tedevtd, Slxatos xal mapbévog, xabig

[68] 'O & "AGpaip B:oyvwalav Emiyvols, xal do- A BT Abrahamus vero, cum ad Dei notitiam jam

pervenisset, secumque reputasset imagines, a Thara
patre fabricatas, bhominum esse defunclorum;
ideoque nec eos, pulvis cam sint cinisque, pro
diis ceelestibus esse colendos, talibus ipsum verbis
increpare ausus est: Ut quid, inquicns, turpis
lucri causa, mortales in errorem ducis ? Unus quippe
Deus est calestis , qui ista formavit que videmus
omnia. Dictoque citius imagines confregit omnes :
patreque derelicto, Mesopotamian versus ducit
iter : uti Eusebius Pamphili, sapiens Chronogra-
phus, scriptis tradidit.

Abrahami temporibus floruit Melchisedecus, in-
ter gentes Dei cultor, ex stirpe Sidi, filii Egypti
Libyz regis, a quo ALgyptii nomen sortiti suni, 58

B oriundus. Sidus enim iste Zgyptius, Chananeorum

regionem, quaz nunc Palestina vocatur, bello ag-
gressus, in potestalem suam redegit; urbeque,
quam in nomen suum, Sidonem appellavit (qua
temporibus hisce Pheeniciz est ditionis), exstructa,
ibidem sedes posuit. Ex posteris autem Sidi hujus
erat Melchi, Sedeci pater : qui rex cum esset, et
sacerdos, Melchisedecus cognominatus est, ut
supra seriptum est, Chananeis igitur, quorum rex
idemque sacerdos erat, urbem, quam Saiem, id
est, Pacis urbem, vocavit, in monte Sion condidit :
ubi, cum unnos cxni regnasset, justus et celcbs
diem suum obiit : sicuti Josephus in Antiquita-
tibus ; Joannes item et Cyrillus, sanctissimi epi-

Toonmog * &v ] ‘Apyatodoria t§é0eto [70]- xat ¢ scopi, tradiderunt.

Twévims 8 xal Kopihog, ol é3udtavor Enisxoror,
t& adtd eimov.

VARIE LECTIONES.
16 Edaé6ro. Nihil borum Eusebius, v. ad p. 22 A. ' yevépsvog tepebs. » Locusiste mutilus apparet ;

8a=ig supplendum videtur ; quod etiam non ad Melchi, sed ad Sedecum referendum. » Ch.

18 *Jwor 0.

Is. Arch. 1, 10, 2, hec tantum : "0 tijg Tdrvpa méhews Pacirels Mehytocdéung « anpaliver & toUzo Pact-

debg Sixarog.

ED. CHILMEADI NOT 2.

(9) *Ex tob Yévou; tou Zidouv xatiyln & Méky.
Cedrenus Melchisedecum Sidi regis Agypti filii facit
filiom : Yidg 8§y 6 M=hy:oedtx Li%ou Bagtadws, vich
Atyizzov « Glycas lamen eum ex Sidi tantum genere
oriundum vult ; Annal. part. 1 : Melchisedecus au-
tem, licet in sacris Litleris patre matreque carere
dicatur, generis tamen ortum habuil a Sido, £Egypti
flio, qui Sidonem condidit. Nec dubito quin eum, tob

Exyovey sive &miyovov appellaverit Glycas;
quod noster dixisset, ix 00 évoug Iidev xazayé-

pevov, Multum amtem inter se differunt vide et
améyovog, sive Exyoveg. Hesychius, Exyova téxva
téxvwv, Nepotes. Caterum ancl. noster Sedeci,
(qui etiam Melchisedecus dictus), patrem Melchi
fuisse asserit. .

(10) "Omep totlv, elphvns méhg. Auctor Ep. ad
Hebrzos, cap. vi, v. 2, eamdem tcd Sadyp affert
interpretationem : "Exe:tz 6t xat Basidels Tadiy,
6 €07t Basthebs elphvy;.
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. rantur octingenti nonaginla tres : a turris autem
coustructione, auni pxxit. Ab Abrahamo denique,
et Isaaco filio et Jacobo nepote, semineque iltornm
(ex quo circumcisionis characterem suscepit Abra-
hamus), Helrzorum geus originem suam ductura
est. Ab Adamo autem, ad Abrahamum, anni efu-
xerupl ¥MMsMDCCXLYV.

Abrahamus vero, centum annos iatus, genuit
Isaacum ; Isaacus vero §9 Jacobum; qui et Israel
dictus cst. Judzi autem a Juda, ex xn Jacobi filiis
quarto, cujus tandem trihum penes erat Hebraeo-
rum regnuin, nomen habuerunt.

Risce temporibus Isiodus quidam ex Japheti stirpe

oriundus, Greeas litteras invenit; atque in ordi- B

nem redigens, Graecos eas docuit primus.

Abrahami vero temporibus, Assyriis imperavit,
primus post deletnm Persei genus, Endelechus,
ex posteris Semi Noz filii : imperiumque ad As-
syrios tandem rediit.

ZEgyptiorum autem regnum tenuit primus ex
posteris Chami, Noz filii, Pharaoh, qui et Naracho
dictus esl. Anliquas vero ZEgyptiorum dynastias
ante hunc Narachonem, descripsit Manetho sapien-
tissimus, uti supra dictum est ; posteriores vero,
ab hoc scilicet Narachone, et deinceps, a Theo-
philo sapicntissimo clironographo memoriz tra- C
ditee sunt.

Abrahami igitur temporibus Agyptiis imperavit,
ex Chami posteris, Naracho : Petephres autem,
regis Pharaonis coquorum princeps, Joscphum,
Jacobi filium, a Saracenis, quibus fratres ejus in-
vidia moti quod @Q patri charus esset, venumde-
derant (erat enim {orma pulcherrimus), emit. Jose-
phus vero cum Pharaonis de septenni fame,
ZEgyptum omnemque penitus regionem invasura,
somnium interpretatus esset, prudentiam hominis
rex admiratus, liberlate prius donatuin summo

JOANNIS MALALE

A diluylo itaque, ad Abrahamum, anni nume- A
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'ATd ohv 705 xatariusiaed Ewg 'ABpakp Exy clisly
why', &=d & 1fis mupvomotlag ¥ Etq elot ¢xy'. Kal
tyévezo®® pesénarta (1) and "AGraiu xat lToadx, 160
vlob, xal Tax®b, 165 Exyévou aldtod, xal t6h onip-
patos abtiv, & Gy eiow ‘Efpalo:, &mh tdv ypivey
60 "A6padp v yapaxtfipa Tl Ebvous &tk mept-
Topi¢ eidnpdtes M. "Estly olv amd "ASap fw;g tob
"Abpaap Ewn 1 ofpe’ (12).

‘0 & “A6paip fv ttwv g, Gte Eydwwnee Thv
Toadxz, xal ‘'loaix sdv ‘lax®6 by dsybumevov
‘Topatd, "Exir6r5av 8¢ of 'Inudalo émd otz <o
Tetaptoy viod 100 ‘laxwé, Esyz vap vicbg Swdsxa.
‘H 8 <ob 'lo0da @uid) txpater tdv 'leudatwy xat
Suprse e 68zv xal td Bvopa Esyov ¥,

'Ev & 1ol ypévotg soutors Ex tR¢ @ulfs ToU
140 dvepalverd tig évépatt "HoloBog *** GaTig
t&z0pe @ ‘EMAfvwv ypappata (13), xal suvtdfag
vpappata t§é0eto tolg "Eilnst wpawtos. .

Ev 8 1ol ypdvorg tob "Abpaip €agshlevosv
"Asauplwv 6 [T1] éx @uitg 7ol Efjp, vied Nae,
*Ev8zleyds, Bacilelgag altv nptos petd td Exdel-
Ja: 1d yévog 100 llepoiwg, Kal §i20s madwv 0 Pasli-
detov el Tobg "Assupioug.

Alyuntiny 8 t6acidevss mpitos Pasthels tiig
QUAT s 700 X, ulob Nae, ®apad, 6 xat Nagayo (14)
xadobpevog. TX olv mwpd toltov mada:d Pacidsta
Aiyurtioy €£i0cto Mavebov (15) 6 sopitatos, g
mpoelpntat. Ta 8 perayeviotepa Paslicta Aiyu-
wtlwy, Myw 8 and tol Napay® »ai xdtw, ocuv-
eypidato ov taita Bclpihos 6 copwraTos Ypovo-
Ypasos.

'Ev 8 <ols ypdvots ol "A6padp. E6asileusey 3
Aiyuntluv 6 Ex 5 @uliis Tob Xap Napaym. "Hyé-
pase 8¢ awd tdv Tapavnvay Msteqpis, 6 dpyipk-
YeLpog 100 adtob Papad Bagiléws, tdv "lwchy, uidy
700 laxw6 - Gviiva Emwinoay b abrel ddzhgol totg
Zaparnvols, dragboveripevor adid, g @rloducvoy ¥
U7d Tob idlov matpés- fv 8 & 'lwoiy Mpatog <f B4q.
"0stig lwohe fppfiveuce b Epapa Td Paocihel
Papais, 6nep eldey Evexev Tob péddovios yiveshan
[72] Aipob elg Thy Afyunsov xa) el mdsav ydpay

VARIE LECTIONES.

¥ mupyonoiag Ox.
*3 Eaysy Ox.

1 tyévito. 'loudaispdg addit Ch. *! eldnpétos Ch. * olpe’. Numerus vitiosus.
" 'Hoiodo;. 'laiodog Ox. Conl. Joanunes Antioch. apud Allatium ad Eustathii Hexaem.
p. 300, *i6acilevsey 'Aczuplwy, 6 ix TiHg QuUARS <ol EZrp, Napayd. « Mendum manifestum :

lego

itaque ; E6agilevoey Alyurtlwy, & Ex THs ¢uliis 100 X&p Napayo.» Ch. ? quiolpevov. gudoupéuwy Ch.

Sed v, ad p. 54 A,

ED. CHILMEADI NOTA.

(14) Kot tyévero. petémeita, S
videtur, ad quod b Eyéveto referatnr : forte scri-
bendum, zal iyfvzto ‘lovdalsphs petérmeita amd
"ABpazy, ete., uli habet Chr. Alex. p. 150 : 'lou-
Satsph: 9TV Y pdvwv TOY _’Aﬂp;i‘u.’tbv FapAXT pe
76) ‘AGprap 8ix wmepiTupig elnows. Pro nostri
ilague sirngdzes, leg. elhngduog, . .

(12) “Esziy edv awh "Aday, fws o5 "A6pain, Ity
stpe Forte serib. yope. Cedrenns erumerat ain,
s, mMcces,  Ghron, Alex. yul’. MauMccccvit,
XX duterpr., wi ealculum instituit  Lusebius,
vauceyxsty. Hebriei tamen wmuerant tantum an-
nus 1948, o .

(13) "0st:5 85:00z T2 "Edefuew Yoo 12270, Ergo

Aliquid hic deesse D nec Cadmus, nec Palamedes ; qua constans Grze-

corum est traditio. Et quidem Grecis, ante hos,
fuisse litteras, multis probare nititur Jo. Tzelzes,
chil. 12, quem consule,

(14) ®apaw, 6 xat Napayt). Hune, Naywp, vocat
Chr. Alex. anclor. Cedrenus, Napzjo: qui etizm
ab hoe, Agyptiorum reges Pharaones, deinceps
voCalos asserit,

(15) Ta o5v =zd todtoy nakatd Basideta Aiyuntiwy
£3i%sto Mavzbav. Haud salis miravi possum, guid
auctori nostro venerit in mentem. cum hae scri-
beret: Egypliorum enim Dynastia omues usque
ad regem ultimum  Nectanebum, a Manethone de-
scripice sunt, vtex Eugebiv videre licet, Chron. L. 1,



1
tning ¢, Kal Bavpdoas 6 Basthebs thy 7ol 'lwohy A
opivoty, hheuBépuaev *7 adtdy, xal Edwxev adtd
GEfay peyddny xal thyv Ouvatépa ol d&pyrepiug
‘Hmrblews ® (16) <7ig olors iv Alydrty el
yovaixa, xedetoas abtdv Sroixely thy Afyumtov =d-
oav imt §' Bty xat Eyxewv fousiav g Pobretar
wpariey. “0atig Twohe xtifer dpeia, xal &worti-
feza oizov Ev advols Tdy Emtk Eviautdy, xal Eyoph-
119e mavtaysb 8¢ Eautod tHv %e ayopasiav xat Tiv
Loboy THs mpdocwg, - mofigag Mg hGoudkln adtés.
Kal s hipob yevopdvng elc mdsav thy yiv, fikbov
oi &deagod abTol &md ¢ Y Xavadv el Alyuntov
dyophoat oizov. Kal Emiyvobs adtobds 'lwohe dxé-
Jevoe xpatndijvar abrobe, xal 26dpdnesy * alroig
Gt d8edpde altv dmipyer, xal hvdyxasev adtobg
ameMfely xad dyayelv mpds adtdy tdv ddedpdv ditol B
<bv purpbrepov tdy Beviauly xal v matépa abtob
Taxw6 xal iy ovyyévetav adtod mwdoav. O &%
adehgot abzol anelBbvreg fveyxay mwpds Tdv lwahe
v matépa adtdv [13] xal tdv &dedgdv adidv Tdv
Beviaptv xat thy guyyévetay abtidv wdsav, dvipata
8t appzvixav Tz xatl Onduxdv. Kal xpatrgev ad-
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habuit in honore; filiamque pontificis Heliopoleos,
Aigypti urbis, in uxorem dedit ; concessa etiam ei
potestate, ZEgyptum tolam per seplennium pro
libitu administrandi. Exstructis itague lorreis,
Josephus scptem annorum proventum iisdem con-
didit; curamque totius emptionis venditionisque
ipse in se recepit. Fame autem per lerram uni-
versam grassante Josephi, fratres e terra Chanaan
in ZAgyptum, frumenti coemendi causa, descende-
runt : quos ubi vidit Josephus, fratris usus fidu-
cia, ipsos comprehendi jussit, inissosque tandem
faciens, uti Benjaminum fratrem suum natu mi-
norem et Jacobum palrem, tolumque denique fa-
nilitium eorum sibi adducerent, mandavit, llique
abeuntes, jussa ejus exsecuti sunl: patremque
svum, et Benjaminum fratrem, omnemque adeo
utriusque sexus cognationem, NUINEro LXXV secun
ducentes, a Joseplio habitandi in Zgypto locum
acceperunt. Unde cum post multos annos in im-
mensam crevissent @] multitudinem , a Mose ton-
dem, Dei jussu, educti sunt, sicuti in Hebraicis
scriptis ista verissime traduntur omnia.

wi; Twshp txel (17), xal Oxnoav iy Alyumctoy &ml Etq molM&  xal éyéveto mAflog &meipov E§  al-

v tov 'E6pafwy, olxoivia * v Alyimty Twg

Mwoéws T xzhevabévtog Omd Ocol ExBadar thy

Aady (18) Tdv ‘E6palwy ix ti¢ Yij¢ Alyinvtou, xalds tadta ndvra tviituxtar axpibdg &v tol; 'E6painsis

ouTYpdppacty.

"Ev 8 <ol§ ypdvors Tdv Bagiibwy t@v Tpoyeypap-
pévov dvegdvy T by 1) Kaplz yopg yiyavroyevig
prMdaogos Ex tijs Quiijc tob ldged, évépatt "Eviu- ¢
plwv. 8otig puatinds ebyds Mywv els sedmy fizes
abthv pabely map’ abrig b Beixlv bvopa &v Opd-
paze. Kal &v © adtdy shyeoda: Hibev cls Dnvov xad
fxouoe 1 O<ixdv Bvopa v dpdpat: - xal obxéte av-
éawm, @l Eote td Aeldavov adtod Bwg tig viv elg
v Kapiav, odtws 8vta vexpdy Sovodpevoy (19)° xal
xal’ Exastov Etog &voiyoust zhv altol copdy &v =i
xpz Exetvy, xal dpiot 1 Aeihavov adtol Sovoujpe-
vav vexpdv, &g Aéyouawv. "ATiva ouveypdiato Ad-
Mas 3 & cogdratost mept oU, @nal, Ty cedfvqy
guely tdv "Evéuplwva % lotoproypagoiay.

"Eotiv odv amd "Abpadp tws ti¢ iElSov <awv
vy [74] 'lopah) petd Mwséa *? &md Alyinrou
yeveal €', Etn upy’. 'A7d 88 tol xataxiuouol Ewg

Temporibus autem regum supradictorum, cx-
stitit in Caria philosophus quidam, a gigantibus
ortum ducens, de stirpe Japeti, nomine Endymion.
Lunam is precibus quibusdam mysticis, nomen
uti divinum sibi per visionem aperiret, sollicitavit :
interque precandum sopitus, divinum nomen per
somnum audivit; nec tamen amplius experrectus
esl. Uzlerum cadaver ejus etiamnum in Caria ha-
betur; ubi quotannis sepulcrumn ejus aperientes,
corpus ejus, uti fama est, motu agitatum tuentur,
sicut Auleas sapientissimus scriptis tradidit. At-
que hine, Endymionis amore captam fuisse lunam,
orta est fabula. )

Ab Abrahamo itaque ad populi Israelitici, duce
Mose, ex Egyplo egressum, generationes quingue;
anni vero numerantur ccccxini. A diluvio autem,

VARIZE LECTIONES.
¥ $)eubipwasy Ch. \theubépwaey Ox. * "Dioundheass Ox. * E04ppnosy. Conf. vol. I, p. 83 C. 3¢ ol-

xobvta. olxovviwy Ch. Sed v. ad p. 15 D.
Mwcéwg Cb. V. p. 2 C.

81 AbMéag. V. Bentlei. p. 69. ** 'Evévpiava Ox. 3 Mwoéa.

ED. CHILMEADI NOTA.

(16) Xat d{v
Jewc. Scr. ‘Hiomblews. Josephus, Antiquit. Judai-
carum, lib. 1, &yezar y&p Ieteyppol Buyatéipa sawv
tv "Hiwombler tepiwy « Heliopolis vero, Aigypti urbs,
ita etiam vocatur a LXX interpret. Stephanus de
Urb. "HXioUmokig, méhig Alydmtov, fiv Exzieev
’Axtic - dicta est Hcbraice On, Plolomzo
"Owov. D. Athanasius, natione AEgyptius, Hiwy
eam vocal; quam a cultu solis sic dictam fuisse
asserit Kircherus, Prodr. et Lex. Copt. supplem.,

i etiam Hebrais wn'a Bethsemas eam quan-
gque vocari testatur.

PatroL. Gr. XCVII

Buyatépa Tob &pyrepéws ‘Thioums- D

(17) Kal éxpdtnoey adtods 'lwshy ixsl. Durum
hoc locutionis genus, id est, cos secum retinuit

Joseph. - .

- (18) "ExG&)atr %dv )adv. Participium hic rursus
habemus non Grecum; ix6alelv itaque reponen~
dum censeo.

(19) OVtwg Bvta vexpdv Sovolpevov. Scr. obtwg
8v. Verum verba hec non habentur apud Cedre-
num, qui fabulam hanc ex Nostro xatx AéEw de-
scripsit, licet haud pari ingenuitate : noster enim
auctorem suuin, Auleam, nominatim lamdat; Ce-
drenus non item.

5
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ad Mosen natum, anni habentur mccccxxciv. Ab A Tfg vevéocwg Mwotwg sioly Ety aund . "Amnd &
Adamo vero, ad eumdemy natum, anni sunt ‘Adip fwg tig yvewfiorw; Mwctwg elotv Ezny SAg.
umunxxxve. Moses autem. vicesimo supra centesi- “E{nge &t Mwa¥g &ty px'. Kal Sipxouv wdv “lopaiph
mum vite su®e anno mortuus esl: past cujus ob-  petd Mwsijv Inools 6 tol Nauh) xat deveés 8, "Awmh
itum respublica Israelitica a Jesu. Nave filio et Phi-  odv 'Adip Zw; <fig tedevsiic Mwobeg xal ‘Aaptiv
nee administrata est. Ab Adamo igitur. ad Mosis et elatv Etq Spveg’.

Aaronis obitum anni effluxerunt MuMMcLYI, ’

Josux mtate in Atlica regnavit, ex slirpe Japeti 'Ev && zalg xpdvorg 'Ineal tob Navi tx ths guifis
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